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A E N D E 

KUNSTGENOOTEN 

V A N 

S I N T L U K A S, 

t’A  MSTERDAM, 

Schilders  y Beelthouwers , ^Tekenaers  , en 
hume  begunfligers . 

Oewel  elcke  Kunfthaer  eigcbepalingebeeft, 
nochtans  worden  zommige  Kunften  dooree- 
nerhanden  bant  van  onderlinge  gemeenfchap 
verknocht,  en  gelijck  vermaegfchapt;  hoe- 
danige  zijn  Poèzy  , Schil  derkunft,  Beelthouwery  , en 
andere  Kunften, die, tc  gelijck  op  maeten  getal  gegront,de 
Wiskunft  niet  ontbeeren  mogen  : en  zeker  dit  vermindert 
zoo  weinig  den  luifter  van  deze  Kunften , datze  hierom 
te  goddelijcker  te  achten  zijn : want  van  Godt  zelf  , al- 
ler dingen  Schepper , wort  gezeit,  by  het  Orakel  der  wijf- 
heit, dat  Hyalle  dingen  yin  mate , getal  ,engemgte>geor dineert 
heeft.  V an  Plutarchus  heeft  elck  nu  in  den  mont  dat  fchil- 
dery  domme  Poèzy  , de  Poè'zy  fpreeckende  fchildery  is  : 
want  de  Schilder  heelt  zijne  gedachten  met  ftreken  en  ver- 
wen , de  Dichter  zijne  belpiegelingen  met  woorden  uit , 
en  hare  muzijk  zweeft , met  hooge , middelbare  en  lage, 

* 3 droeve 


droeve  en  blijde , ftatige  en  dertele  klaneken , op  de  pen- 
nen des  Dichters,  en  volgt  icherp  met  hare  galmen  zij- 
nen geeft  en  vernuftige  vonden , de  ziel  der  zangkunfte. 
De  Poëzy  wederom, behalve  datze  doorgaens  een  Gezang 
genoemt  wort, heeft  zich, van  outs  her,  van  bommen,  tam- 
boeren, liere,  fnaren  en  fluiten  , zingende  en  danflende 
Reien  gedient.  Horatius,  in  deze  zijne  Dichtkunde, 
paert  menigmael  de  Poëzy  en  Schilderkunft  te  zamen , 
gelijkt  deen  by  d’andere , en  begaeftze  beide  even  rijke— 
lijck  met  eene  zelve  overoude  hantveft  der  vryheit  van  al- 
les wat  ter  zaecke  dienen  kan  te  durven  bybrengen.  De 
Poëzy , Schilder-  en  Beeldekunft , . hebben  niet  alleen  van 
outs  Koningklijke  en  Vorftelijke Hoven }maer  zelfs  Godts 
tabernakel  en  tempel  verheerlijkt,  en  hare  Heiligen  ge- 
hadt ; gelijk  onder  de  godvruchtige  Hebreen,  Moiès , 
Hiob,-  David,  en  Salomon,  met  hunne  lofzangen,  en 
gedichten ; en  Oöliab  , en  Bezeleël , van  Godt  geroepen, 
en  door  zijnen  Geeft  begaeft  met  wijlheit , en  kennifte , in 
allerhande  kunft,  en  beeldewerk , om  het  Heiligdom  te 
verberem  Onder  het  Heidendom  hebben  Homeer , He- 
ftodus , Orfeus  , Kallimachus , Pindarus , Nonnus , Vir- 
gilius , Ovidius,  Horatius,  en  zoo  veele  anderen,  wel- 
ker naem  en  faem  de  weerelt  verduren  zal , zulxuitge- 
bloncken,  dat  zelf  de  Heilige  Geeft,  in  SintPauwels 
brieven,  met  de  fpreuken  van  Aratus,  en  Epimenides, 
totgrootachtbaerheit  enonfterflijken  lof  der  Poëzye , de 
goddtlijcke  waerheit  beveiligt.  Sedert  hebben  de  Griek- 

fche 


fche  en  Latij  nfche  lofzangen  het  Chridendom  gedicht. 
De  geluckigfte  kund-eeuwen  hadden  voorhéne moed  ge- 
dragen op  ^ pelles, Timantes, Zeuxis, en  andere  doorluch- 
tige Schilderheldenj  ook  op  Praxiteles,  den  beelthouwerj 
Fidias , den  beeltfnyder  ; en  Lyzippus , den  beeltgieter. 
Dewijl  dan  de  Poëzy,  Schilder-  en  beeldekund , van  outs 
her,  gelijk  noch,  in  onderlinge  gemeenfchap  verknocht 
waren , docht  het  my  niet  ongerijmt  uwe  E.  op  te  dragen 
Horatius  Flakkus  Lierzangen  , en  Dichtkunde,  eenige 
jaren  geleden , bymy,  tot  een  eerlijk  tijtverdrijf  en  oe- 
feninge  , by  winterlche  avonden , in  ’t  rijmeloos  ver- 
taelt , met  hulpe  van  wijlen  den  Heere  , Daniël  Moftert , 
Secretaris  dezer  dede , en  Joan  V echterlz.  of  Viótorijn, 
beide  Rechtsgeleerde , en  zonderlinge  begundigers  mij- 
ner Poëzye.  Uwe  E.  ontfange  dan  dit  werck  tot  een  blijk 
van  de  goede  genegenheit,  die  ik  uwe  edele  kunde  toe- 
drage , terwijl  ik  blijf 

Uwer  aller  dien/iwilltge 

j.  v.  Vondel. 


de 


D E 

ROOMSCHE  LIER 

• A EN 

DAN  I E L M O STER  T, 

Sekretaris  van  Amfterdam. 

; Ie  Flakkus  lier  wil  fteecken  naer  de  kroon , 

Die  tart,  als  Pan,  Apolloos  hoogen  toon. 

En  krijght  in  ’t  ertdt  den  welverdienden  loon 
Van  Midas  oorèrt. 

De  Venuzijnfche  vogel,  blanck  van  pluim, 

Gaet  bruizen , als  een  fchip.  voor  wint  door  ’t  fchuim  • 

Of  fchept  zijn’  adem  op  hqt  luchtigh  ruim , . 

Én  laet  zich  ho.pren. 

Ghy , M o s ter  t , faus  van  onze  Poezy , 

Beftemde  dit  niet  reückeloos,  toen  wy 
Verdronekeü  in  Latijnfche  leckerny 
Hem  zingen  hoorden. 

Hy  mengelt  onverdrietigh  hoogh  en  laegh , 

En  maeckt  de  doffe  en  laffe  geeften  graegh 
Door  zonnefchijn,  of  eene  gure  vlaegh, 

, Cl  . ; O V Verweckt  van  ’t  Noorden. 

Zijn  maet  is  uitgeleert , wanneerze  vrijt  : 

Zy  janckt  van  hartepijn,  of  kropt  haer  fpijt , 

Of  pracht  om  ’t  mondekijn,  of  walght,  of  bijt 
Verflete  boelen : 

Of  ftoejende  op  ’t  onbloedigh  velt  van  Mars, 

Verdijt  den  fpaden  avont  met  gefchars: 

Of  d’ouderdom  komt  bloet,  van  minne  wars  , 

En  ’t  vier  verkoelen. 

Nu  levert  hem  de  milde  Klio  ftof 
Om  op  te  ftijgen  in  het  hemelfch  hof, 

En 


En  uit  te  meten  aller  Goden  lof» 

En  heerlickheden. 

De  Vader,  die  door  winter,  zomer,  lent 
En  herfft  der  dingen  beurten  ftadigh  ment. 

En  wijüijck  matight,  is  Begin  en  ent 
Van  ’s  dichters  beden. 

Tyrannenvlegels,  helden,  vroom  en  trots, 
Gewaffen  tegens  ftormen,  als  een  rots, 

En  dapper  in  de  weer  met  zwaert  en  knods 
En  fcherpe  fchichten , , 

Op  deezen  klanck  ten  hemel  varen  in; 

Gewelkomt  van  ’t  onfterflijck  hofgezin  , 

Vooruit  gefpoeit  met  uitgefteecke  kin 
En  aengezichten. 

Indien  het  voorhooft  zet  een  wijze  kreuck, 

Men  leeft’er  in  een  goude  Godenfpreuck , 

Die  Delfts  voeght , en  overtreft  in  reuck 
De  roozenhoeden , 

Daer , ophaerfeeft,  de  liefelijcke  May 
De  pruiok  mee  ciertj  wanneerze  gaet  ten  rey. 

Om  in  het  velt  met  dartel  veltgefchrey 
Haer  vreught  te  voeden. 

Hy  fchetirt  der  feilen  kanckerigen  roeft. 

Die  ftale  glanflen  opeet  en  verwoeft  5 

II y zaeit  en  maeit  een'  deughdelicken  oegft 

Van  jongelingen,  . 

Die  met  hun  fchoudren  ftutten  ’t  Roomfche  rijk, 
Den  quaên  tot  fchrick,  den  vromen  tot  een  wijck* 
Geneight  tot  Recht,  verhit  om ’t  ongehjck 
• Den  roof  t’ontwringen. 

Zijn  fchatrend  gaftmael,  wel  vernoegt  in  ’t  kleen, 
Onthaelt  met  zang  den  maghtigen  Meceen, 

Die  zich  ontflaet  de  zorgen  van  ’t  gemeen, 

In  koele  lommer: 

* * 


Hier 


Hier  fchaft  de  boeredifch  geen  hooffch  bancket. 
Met  flangenfpogh  en  blaeu  vergift  befmet ; 

Maer  veltgerechten , naer  Pytagors  wet, 

Bevrijt  van  kommer. 

Wie  treurt  niet  wanneer  dees  Melpomen  treurt? 

’t  Zy  datze  de  Trojaenfche  weelde  fleurt ; 

Of ’t  hair  j>m  Varus  bloênde  neêrlaeg  fcheurt; 

Of  deerlick  fchreie 

Op  ’t  natte  lijck,  noch  laeu  enverfch  geflrant, 

Na  wreede  fchipbreuck,  op  den  oeverkant, 

Daer ’t  aenhoudt,  dat  men  ’t  doch  in  ’t  zoute  zant 
Een  graf  bereie. 

Onnutte  zorgen  fpoelt  hy  rufligh  af 

Met  vernen  wijn,  dien  d’eelfte wijnflock  gaf; 

En  boet  en  bezight , tufichen  wiegh  en  graf. 

Zijn  lieve  lullen. 

Vermaekt  met  friffchen  geur  en  bloeient  veil, 
Mishaegt  hem  ’t  geen  verdrietig  valt  en  fteil. 

Zijn  hoop  die  droomt  na  ’s  levens  licht  geen  heil 
Als  ’t  eeuwigh  ruften. 

Op  dit  geluide  vaert  Cezar,  als  een  Godt, 

Ter  poorten  in  op  ’t  hoogh  verheven  flotj 
En  voert  voor  zich  de  ftreng  geboeide  rot 
Der  trotfe  necken, 

Getuchtight  door  zijn’  fchitterenden  dolek: 

Zoo  wort  hy  opgenomen  in  de  wolek 
Des  wijzen  Haets,  en  van  ontelbaervolck. 
Vermoeit  van  trecken. 

Hy  fmaeckt  al  zingend  hoe  hem  is  bereie. 

Om  zijner  vaerzen  heiige  majefteit. 

Een  zetel  midden  in  d’onfterflijckheit. 

Hy  klapt  zijn  wiecken, 

En  boven  ’t  wiflelbare  licht  der  maen 
Opftijgend,  durfden  jammerpoel  verfmaên, 


En  zet  zich  neftens  de  Dirceefche  zwaen, 

Den  roem  van  Griecken. 

Verheft  die  goddelicke  luitefnaer 
Het  leven  der  gerufte  boerefchaer, 

Zoo  zamelt  Alf,  de  vrecke  woeckeraer 
Zijn  lombertgelden. 

En  krijght  een’  treek  tot  hoffteên  en  tot  lucht, 

Tot  zon  en  bron  en  beeck  en  vee  en  vrucht , 

Gezonden  ackerhou,  en  jaght  en  vlught 
Door  bofch  en  velden. 

De  horen  toet  afgrijflijck,  wen  hy  quift 
In  dien  befchreielijcken  burgert wift 
Het  burgerbloet,  tot  moorden  aengehift 
Van  Razeryen. 

Terwijle  Rome  dus  de  Romers  kruift, 

Zoo  lachen  Meed  en  Parten  in  hun  vuift. 

De  troni  is  van  ftof  en  bloet  begruift 
Door  heilloos  ftryen. 

Zoo  menigh  liedt  zoo  veelerhande  flagh 
Van  ftof  van  wijzen,  midden  in  ’t  gelagh. 

Op  vrienden  welkomft  of  geboortedagh , 

Op  Godenfeeften, 

Op  zegeftaetft  en  gemeene  vreught. 

*t  Gebreck  is  hier  mifmaeckt’er  by  de  deught. 

Hier  fteent  de  grijzert:  hier  krioelt  de  jeugt. 

Gepropt  van  geeften. 

Hoe  dunekr  u,  Daniël?  hoe  klinekt  die  klank ? 

Ick  wed  ghy  weet  uw  ganfche  leven  lanek 
De  vriendelicke  ringelduiven  danek, 

Die  ’t  wichtje  deckten 
Met  aengedragen  myrt  en  lauwerier* 

Daar  ’t  zachtjes  fliep,  belaegt  van  menig  dier, 

Op  dat  de  deuntjes  der  Tuskaenfche  lier 
Ons  kortswyl  ftreckten. 

TESTI- 


Cu  h 
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E S T I M O N I A 

DE  SCRIPTIS  HORATII. 

M.  Fabius  Quintilianus,  De  Lyricis  Horatii. 


* r Uncorum  idem  Horatius  fere  folus  legi  dignus.  Nam  infurgit  aliquando , 
plenus  efi  jucunditatis , cr  gratia,  variis  figuris  & verbis  felici  fime  audax. 

De  iifdera  Petronius. 

Raterea  curandum  efi  , ne  fententia  emineant  extra  corpus  orationis  exprefia  , fed 
intexto  vefiibus  colore  niteant.  Homerus  tefiis,  O-  Ljnci,  Romamfque  Firgilms, 
Horatii  cur iofa  felicitas. 

De  Satyris,  Qintilianus. 

SHtyra  quidem  tota  nofira  efi:  in  qua  primus infignem  laudem  adeptus  efi  Jjtcilius: 
qui  quofdam  ita  deditos  fibi  adhuc  habet  amatores , ut  eum  non  ejufdem  modo  ope- 
ris autoribus,  fed  omnibus poètis praferre  non  dubitent.  Ego  quantum  abillis , tantum 
ab  Horatio  dfientio , qui  Lucilium  fluere  lutulentum  , €r  efie  aliquid  quod  tollere 
pofiis , putat.  Multo  efiterfior  ac  purus  magis  Horatius , Cr  ad  notandos  hominum 

mores prxcipuus.  ■ 

De  iifdem,  autor  libri  De  caufis  corrupts  eloquentis. 

SEd  vobis  utique  verfantur  ante  oculos  , qui  Lucilium  pro  Horatio , & Lucretium 
pro  Virgilio  legunt. 

Idem,  De  oratore. 

EXiritur  enim  jam  ab  oratore  etiam  poeticus  decor : non  Attii  aut  Pacuvii  veterno  m- 
fimus,  fed  ex  Horatii,  <r  Uirgilii,  Cr  latcmi  facrm  frolatut. 


Q.  HO- 


£ 


^HORATII  FLACCI  G E z /J,  G j „ 

ODARUxM  feu  CARMINUM  van 


LIBER  I. 

Ode  prima. 

AD  MICENATEMi 

"Alios  alia  dele&ant , Horatius  vero  Poette 
nomen  , prtefercim  Lyrici , afFe&at. 

SAE  C E N A S , atavis  edite  regibus , 

O & prafidium  , & dulce  decus  meum ; 
Sunt  quos  curriculo  pulverem  Olympicum 
Collegi  (fe juvat , nie  t a qu  e fer  vidts 
Evitata  rotis , palmaque  nobilis , 

Terrarum  dominos  evehit  ad  Deos. 

Hunc , fi  mobilium  turba  Quiritium 
Certat  tergeminis  tollere  honoribus: 

Illum  , fi  proprio  condidit  horreo 
Quicquid  de  Libycis  verritur  areis , 

Gaudentem  patrios  findere  fiarcub 
Agros : Attalicis  conditionibus 
Numquam  dimoveas , ut  trabe  Cypria 
Myrtoum  pavidus  nauta  fecet  mare. 

Ludant  em  Icariis flutlibus  Africum 
Mercator  metuens , otium > & oppidi 
Laudat  rura  fui : mox  reficit  rateis 
Ouaffas , indocilis  pauperiem  pati. 

Eft  qui  nec  veteris  pocula  Majjici , 

Nec  partem  fiolido  demere  de  die 
Spernit , nunc  viridi  membra  fub  arbuto 
Stratus ,.  nunc  ad  aqua  tene  caput  factie. 

Multos  cafira  juvant , & lituo  tuba 
Permiflus fimi  tus , bellaque  matribus 
Detefiata.  Manet fub  Jove  frigido 
Venator  , t en  er  £ conjugis  itum  emor  : 

Seu  vifaeft  catulis  cerva  fidelibus , 

Seu  rupit  téret eis  Marfusaper  plagas. 

Aie  do fl arum  hedera  pram/a  frontium 
Dis  mijcenifuperis : me  gelidum  nemus , 
Nympharumque  leves  cum  Satyris  chori  > 

Secernunt  populo ; fineque  tibias 
Euterpe  cohibet , nec  Polyhymnia 
Lesboum  refugit  tendere  barbiton. 


Q.  HORATIUS  FLAKKU5, 

Uit  Latyn  in  proze  vertaelt. 

Het  eerfte  Boeck. 

AEN  MAECENAS.  Het  eerfte  Gezang. 
Andere  fi aen  naer  viat  anders  , Horatius  fiaei 
of  fieekt  naerden  naem  van  Dichter  , voor- 
namelijck  van  Lierdichter. 
MECENAS!  die  uitKoninglijcke 
Voorouderen  gefproten,mijnbefcher- 
mer  en  waerde  roem  zijt ; zommigen 
fcheppen  iuft  het  Olympifche  ftof 
met  den  wagen  om  hunne  oren  te  doen  ftuiven» 
en  denperkpacl  met  barnende  wielen  te  mijden> 
om  door  den  edelen  palm  van  lants-heren  tor 
Goden  verheven  te.wordcn.  Dezen,  indien dc 
fchare  der  wifpelturige  gemeente  hem  pooge  'te 
verheffen  tot  de  hoogfte  Eerampten ; dien,  in- 
dien  hy  zoldert  al  het  koren  dat  in  Lybie  gedorft 
wordt,  vermaekt  met  zijne  erfakkers  te  bou- 
wen, zoudge  met  al  het  goet  van  de  wereld  niet 
daer  toe  brengen  , dat  hy  beangft  voor  fchip- 
brcuk,  zich  ter  zee  begeve.  De  Koopman, 
beducht  voor  den  Noorden  wint,  die  met  15- 
n ifche  baren  worftelt , looft  de  ruft  en  het  lant- 
leven,  thans  geen  kommer  kunnende  lijden , 
kalfatert  zijn  lekkekiel.  Men  vindt’er  diegeer  • 
ne  vemen  wijn  drinken,  cn  daer  ecnen  halven 
dag  mede  konnen  doorbrengen  ; numetuitge- 
ftrekte  leden  onder  een  groene  linde,  dan  het 
hooft  zacht jens  op  den  kant  van  een  ruifchende 
beek  leggende.  Veefe  hébben  z i n i n de  u oor  logh , 
en  het  gemengde  geluic  van  trommels  en  trom- 
petten , en  de  wapens,  een  gruwel  voor  een 
moeders  hart. De  Jager  onthout  zich  onder  den 
blauwen  hemel,  en. denkt  niet  eens  om  zijn 
lieve  vrou , het  zy  zijn  trouwe  honden  een  hin- 
de op  fpoor  hebben  ; het  zy  het  wilde  zwijn  her 
gefpande  net  doorboore. 

Het  veil , een  belooninge  van  geleerde  harf- 
fenen  zetten  my  onder  de  Goden.  Het  koele 
woudt  en  de  huppelende  reien  vanNymfen  en 
Saters  fcheiden  my  van  ’t  gemèene  volck  , over- 
rnics  Euterp  my  op  hare  fluit , en  Polymnia  op 
- A hare 


i CARMINUM  LIBER  L 

Quod  fime  Lyricis  vatibus  inferes , 

Sublimi  feriam fidera  vertice.' 

AD  AUGUSTUM  CASAREM.  Oden. 


In  vindikam  Julii  Cadaris  occifi  multa:  rempe- 
flates  Pop.  Romano  immittuntur.  Unica 
Imperii  fpes  in  Auguki  incolumi- 
tate conftituitur. 


JAm  fiatis  terris  stivis , atque  dira 
Grandinis  mifit  pater , & rubente 
Dextera fiacras jaculatus  arceis  , 

Terruit  urbem : 

Terruit gent eis , grave  ne  rediret 
S acu lum  Pyrrha  nova  monftra  quefla  ,. 
Omne  quum  Proteus  pecus  egit  altos 
Vifiere  monteis : 

JPifcium  <&  fiumma genus  hafit  ulmo  » 

Nota  qua fiedes fuerat  columbis-. 

Et  fiuperjc  flo  pavida  natarunt 
JEquore  dama. 

Vidimus  flavum  Tiberim  , retortis 
Littore  litrufico  violenter  undis , _ 

Ire  dejeflum  monumenta  regis , 
TemplaqueVefle : 

1li<e  dum  fi  nimium  querenti 
J a flat  ultorem , vagus  & finiflra 
Labitur  ripa , ( Jove  non  probante , ) U- 
xorius  amnis. 

Audiet , civeis  acui (Je ferrum  , 

Quo  graves  1’erfie  melius  perirent : 

Audiet  pugnas , vitio  parentum 
Rara  juventus. 

Quem  vocet  divum  populus , ruentis 
lmperi  rebus  ? prece  qua  fatigent 
Virgines  J an  fi  a minus  audientem 
- Carmina  Vefiam  ? 

Cui  dabit  parteis ficelus  expiandi 
Juppiter  ? tandem  venias  precamur , 

Nube  candent  eis  humeros  amiflus 
Augur  Apollo : 

Sive  tu  mavis  Erycina  ridens , 

Quam  Jocus  circumvolat , & Cupido, 

Sive  neglefium genus , & nepotes 
Refpicis  auflor . 

Heu  nimis  longo Jatiate  ludo : . 

Quem  juvat  clamor , galeaque  leves, 

Acer  & Mauri  peditis  cruentum 
Vultus  in  hofiem. 


Sive 
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liare  luitfpelen  lafen.  Indienge  my  onder  de 
Lyrifchc  Poëten  rekent , 2.00  zal  ick  met  opge* 
heve  kruin  de  ftarren  ftooten. 

AEN  AUGUSTUS.  Het  ir.  Gezang. 
Veel  oniveers  en  (tonnen  uitgeflort  over  't  Room' 
fiche  volck  , tot  wrake  des  vet  moorden  J.Cafiars. 

’s  Rijcx  eenige  hope  ruft  op  degezontbeit 
van  Auguftus 

JUpijn  heeft  nu  lang  genoeg  tot  een  waar- 
■jfchouwing  vervloekte  fheeuw  en  hagel  op  ons 
neergeflort,en  met  fijn  gloeiende  vuikdeRoom- 
fche  floten  bekhietende  , de  Stadt  vervaert.  Het 
verbaefde  volk  vreefde  dat  die  benaeude  tijd  van. 
Pyrrha,  over  nieuwe  gedroghten  kermende, 
wederom  voor  handen  was;-  v/aer  in  Proteus 
al  zijn  vee  op  de  hooge  bergen  ter  weide  dreef , 
en  de  viflchenaendehooge  olmen  hangen  ble- 
ven , waer  in  te  voren  de  duiven  neftelden  , en 
de  blode  daken  over  de  verdronken  landen 
zwommen.  Vvy  zagen  den  blonden  Tiber,  met 
kracht  van  den  Hetrurifchen  oever  te  rugge  ge- 
dreven , het  Koningklijke  flot  en  de  kerken 
van  Veflaoverftulpen;terwijlby  tegens  de  jam- 
merende Ilia  kofthaerongelijk  te  willen  wre- 
ken: endiekroom,  ter  liefde  zijner  vrouwe, 
overlopende,  bevloeit  Stads  flinke  zijde,  om 
dat  Jupijn  vertorent  is.  Het  kleene  overfebot 
derjongelingen  zal  ter  ooien  komen  dat  de  bur- 
gers tegen  elkanderen  den  degen  geflepen  heb- 
ben,waer  door  bet  nutter  waer  dat  de  Perfianen. 
fneefden.  Hun  zal  ook  ter  ooren  komen,  dat 
hunne  ouders  oorzaak  waren  van  dit  gevecht.. 
Welken  Godt  zal  het  volk  aanroepen  , om  den 
vallenden  ftaat  des  Rijks  te  kutten  ? met  wat 
gebeden  zullen  de  heilige  Nonnen  aanhouden 
by  Velta , die  naer  geene  lofzangen  luikert  ? 
door  wien  zal  Jupijn  dit  fchelmftuk  verzoe- 
nen? Koom  ghy  dan  eens , dat  bidden  wy  11 , 
ó waerzeggende  Apollo!  wiens fchouders met 
een  witte,  wolk  behangen  zijn  : - of  liever  gy , 6 
lachende  Venus  J om  wie  fcharflende  Minne- 
godekens  zweven:  of  indien  gy  uwverwaer- 
ïook  geflaebt  gade  flaat,  ó Vader  Mars ! die 
dit  al  te  langdurige  fpel  wars  ziit,  en  luk  fchept 
in  yeldtgelchrey  en  gladde  helmen  , en  in 
’tbarfle  gezicht  des  Mauritaenfchen  Soldaets , 
tegens  den  bloedigen  vyant.  Of  gy  , ó ge- 

vlerktê 
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Sive  mutata  juvenem  figura  , 

Alesin  terris  imitaris , alma 
Filius  Maja,  patiens  vocari 
' Cajaris  ultor: 

Serus  in  coelum  redeas , diuque 
Latus  interfis  populo  Quirini : 

Neve  tenojlris  vitiis  iniquum 
Ocior  aura 

Tollat,  hic  magnos  potius  triumphos , 

Hic  ames  dici  pater  , atque  princeps  : 

Neu finas  Medos  equitare  inultos 
Te  duceCaar . 

IN  VIRGILIUM  ATHENAS  PRO- 
FICISCENTEM. Ode  i i r. 

Navi  Virgilium  Athenas  vehenti  incolumita- 
tem precatur  : deinde  in  hominum  temerita- 
tem audaciahiC[ue  vehementer  infurgit. 

«C  Ic  te  diva  petens  Cypri, 

J Sic  fratres  Helene:  , lucida fider  a , 
Ventorumque  regat  pater , 

Objlrihis  aliis , psaeter  Iapyga  , 

Navis , qua  tibi  creditum 

Debes  Virgilium  , finibus  Atticis 
Reddas  incolumem  , precor : 

Et  fer  ves  animee  dimidium  mea. 

Illi  robur , & <es  triplex 

Circa  pelt  us  erat , qui  fragilem  truci 
Commifitpe/ago  vatem 

Primus , nec  timuit  pracipitem  Africum 
Decertantem  Aquilonibus , 

Nectrifleis Hyadas , nec  rabiem  Noti: 

Olo  r.on  arbiter  Adrie 

Major  , tollere  [eu  ponere  vult  feta. 

Ouem  mortis  timuit  gradum  , 

Qgi  fi  c cis  oculis  monfl  *n  natantia , 

Qui  vidit  mare  turgidum  , eV 
Infameis fcopulos  Acroceraunia  ? 

Nequicquam  Deus  abfeidit 

PrudensOceanodilJiiciabilt 

Terras  , fi  tamen  impia 

Non  tangenda  rates  tr anfiliunt  vada. 

Audax  omnia  per  feti 

Gens  humana  , ruit  per  vetitum  nefas  , 

Audax  Japeti genus 

Ignem  fraude  mala  gentibus  intulit  '. 

Poli  ignem  tetherea  domo 
~ ■ StibditlTum  , macies , & nova  febrium 
Tejyisdneubmtcoboryt  ' • 
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vlerkteGodt!  zoon  der  koefterende  Maja , dic 
den  naem  van  Cxfars  wreker  wilt  dragen  , en 
des  Tongelings  gedaente  nabootfl: ; vaer  fpader 
ten  hemel,  en  verkeer  langen  tijdt  vrolijk  on- 
der het  Roomfche  Volk  , en  laet  een  Inellen 
wint  u , die  over  onze  boolheyt  vergramtzijt, 
niet  van  ons  wech nemen.  Verluftigu liever 
hier  in  .treffelijke  triomfen,  en  in  vader  en  vorft 
genoemt  te  worden  ; en , ó Catfar , gedoogh 
niet  dat  de  Medifche  ruiterye , onder  uwe  veidt- 
heerfchappye , ongewroken  op  onzen  bodem 
kome  draven. 

AEN  HET  SCHIP.  Het  in.  Gezang. 
De  Poeet  ivenfcht  bet  Scheepken , nsaeiin  Virgilius 
naer  Atbenen  vaart , beboude  reis : Voort  haelt 
hy  der  menfeben  vermetenheyt  en Jloutbeit 
dapper  over . 

IK  bidde,  6 Schip!  ’t  welk  gezonden  zijt  te 
leveren  Virgiel,  die  u toebetrout  is , dat  de 
Godin,  die Cy pres beheerfcht , en  de  Gebroe- 
ders van  Heleen  , die  blinkende  gellarrenten  , 
en  den  Windvoogd  alle  andre  winden  geklui- 
ftert  houdende,  behalve  den  Weftenwint,  u 
.zoo  fture  , dat  gy  mijne  halve  ziele  behoed  , 
en  hem  behouden  overvoert  aen  de  Attifche 
kuften.  Hy  was  een  hardvochtig  en  oiiver- 
tfaagt  man  , die  allereeift  de  broffe  kielde  felle 
zee  betroude  ; en  niet  vreefde  de  hollende  Zui- 
der  ftormen , diemet  de  Noorrlche  buien  wor- 
llelen , nochte  de  mottige  Hyades , nochte  dc 
dollicheitdes  Zuyden  wints , boven  wien  geen 
Itorm  meer  gewelts  heeft  over  de  Adriatilche 
baren;  het  zv  dat  hyzeberoeren  of  ftillen  wil. 
Wat  flagh  van  fterven  heeft  hygevreeft,  die 
met  drooge  oogen  de  zwemmendegedroghten, 
de  gezwolle  zee  , en  de  beruchte  rotfen  van 
Albanië  aenfehoude  ? De  voorzichtige  Godt 
fcheide  vergeefs  de  aerde  van  d'onbuurlijke 
zee,,  üidien  evenwel  reuckelooze  kielen  over 
ff e gevaerlijke  zanden  heene  vlooten.  Het  ver- 
meten menjehelijkgefiaebt , alles  durvende  befiaen  , 
flaet  den  omvegb  in.  Deftoutezoon  van  Japeet 
heeft  den  menfehen  het  vier  diefachtigh  toege- 
ftoptma  dat  het  vier  den  hemel  ontdragen  was, 
is  de  weerelt  overvallen  van  tering  ;.en  eene 
bende  van  nieuwe  koo^fein  ; en  de,  noodzake- 
lijke doot,  ffje  tevorclang  aenquam-,  heeft 
. • a Ai  ' zich 
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Semotique prius  tarda  mcejjitas 
Leibi , corripuit  gradum. 

Expertus  vacuum  Dadalus  aera 
Pennis  non  homini  datis. 

Perrupit  Acheronta  Herculeus  labor. 

Nil  mortalibus  arduum  efl. 

Coelum  ipfurn  petimus  flultitia : neque 
Per  noftrum patimur fcelus 

Iracunda  Jovem  ponere  fulmina. 

AD  L.  SEXTIUM  CONSULAREM. 
Ode  iv. 

Amcenitate  veris  deferipta  , & communi  mo- 
riendi confuetudine  propofita,  tanquam 
Epicureus  ad  vitam  voiuptuofam 
Sextium  hortatur. 

cOlvitur  acris  hyems grata  vice  veris , ér  Favoni : 
Trabuntque Jiccas  machina  cannas: 

Ac  neque jam fi  ab  ulis gaudet  pecus  , aut  arator  igni: 
Nec  prata  canis  albicant  pruinis. 

Jam  Cytherea  choros  ducit  Venus  , imminente  Luna: 
Junii  eque  Nymphis  Gratia  decentes 
Alterno  terram  quatiunt  pede, dum grav eis  Cyclopum 
V vicanus  ardens  ut  it  officinas-. 

Nunc  decet  aut  viridi  nitidum  caput  impedire  myrto , 
Aut  flore,  terra  quem  ferunt foluta. 

Nunc & in  umbrofes,  Fauno  decet  immolare  lucis  , 
Seu  pofcat  agnam  , Jive  malit  hadum. 

Pallida  mors  equopulj at  pede  pauperum  tabernas , 
Regumque  tutreis  . o beate  Sexti  , 

Vitajumma  brevis  fpem  nos  vetat  inchoare  longam. 
Jam  te  premet  nox , fabulaque  manes  , 

Et  domus  exilis  Plutonia : quo fimul mearis- , 

Non  regna  vini for  tier  e talis , 

Nec  tenerum  Ly  eidam  mirabere , quo  calet  juventus 
N une  omnis , ér  mox  virgines  tepebunt. 

AD  PYRRHAM.  Odé  v. 

Horatius  ex  Pyrrhas  illecebris  tanquam  è nau- 
fragio enataverat , cujus  a more  , irretitos  , 
affirmat  effemiferps. 

QUi-s  multa  gracilis  te  puer  in  rofa 
Perfi/us  liquidis  urget  odoribus , 

Grato  , Pyrrha  , Jub  antro  i 
Cui flavam  religas  comam 
Smplexmunditiisl  heu , quoties  fidem. 

Mu- 
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zich  federt  verylt.  Dedael  heeft  d’ydele  lucht 
doorfneden  met  wieken,  dje den menfche on- 
eigen zijn.  Herkules  arbeitzaamheit  door- 
boorde den  afgront.  Niets  valt  den  menjehen  re 
lafligh.  Uit  verxvaentheyt  beklimmenvje  den  hemel. 
Ónze fchelmery  gedooght  niet , dat  Jupijn  zijne  ver- 
gramde bhxems  uyt  de  handen  legge. 

A EN  L.  SEXTIUS.  Het  iv.  Gezang. 
De  liefljkbeit  der  lente  befchreven  , en 's  levens  al- 
gemtene  bros  heit  voorgeflelt  hebbende  ,vermaent 
hy  Sextius  tot  eenvxellufligb  leven. 

£)  E felle  winter  ontdoit , door  d’  aengenamc 
acnkomfte  der  lente  en  des  wcklevcns,  en 
men  wind  de  drooge  kielen  uit  de  haven  : het 
vee  is  deftallen  moe  , en  de  boerden  haert , en 
de  weiden  zijn  niet  meer  wit  van  rijp.  De  Cy- 
terifche  Venus  heft  alree  met  de  nieuwe  maea 
de  reien  aen.  De  bevallige  Gratiën  trippeie'n 
met  de  Nymfen  hant  aen  bant  dat  het  dreunt : 
terwijl  den  yvereVulkaen.de  logge  Reufefmis 
gloeiende  maekt.  Nu  is  het  tijt  de  blinkende 
pruik  met  eenen  groenen  myrt , ofeen  bloem , 
die  van  d’ontlate  landouwe  voortgebroghc 
v/ort,  tebekranfen.  Nu  is  het  tijt  darmen  Pa» 
offere  in  de  lommerige  boffchagien  ; her  zy  hy 
een  lammeken  ofeen  bokfken  eifcht.  o Zalige 
harfenen.  De  bleke  doodt  klopt  zoo  veel  aen  der 
Koningen  hoven , als  aen  der  armen  hutten . O za- 
lige Sextius,  ’s  levens  cogenb/ik  leert  ons  het  lange 
leven  miflrowwen.  Terftont  zal  u de  nacht  o- 
vervallen  , en  de  logenachtige  hel,  en  Plutoos 
nare  huis , alwaer  eensgeraekt  wezende,  zult- 
ge  daar  met  lekkeren  wijn  gene  gezontheden 
inftellen , nochte  den  teeren  Jongeling  belon- 
ken , daer  nu  alle  de  jeugt  om  blaekt , en  die 
korts  demaegdenzal  ontfonken. 

AEN  PYRRHA.  Het v. Gezang. 
Horatius  de  verlockingen  van  Pyrrha  als  een  febip- 
breuk  on tfl ommen  , fchat  zulkeellencfig  , die 
in  hare  minne  ver  ft  rikt  zjn . 

Pyrrha  ! wat  ranke  Tongeling  , ftinken- 
de  van  Civet  en  mulkeljaet , omhdftuop 
geltroide  roozen  , in  een  genoegelijk  prieel  ? 
ghy  pronkftertje  , voor  wien  fnoertge  uwe 
blonde  vlechten  ! ó hoe  menigmaal  zalhy  be- 
fchreien  uwe  trouweloofheit  en  lichtvaerdige 

eeden,: 


CARMINUM  LIBER.  I. 

Mutatojque  deos  flebit , & afpcra 
Nigris  aquora  ventis 
Emirabitur  infolens , 

Qui  nunc  te  fruitur  credulus  aurea : 

Qui  femper  vacuam , femper  amabilem 
Sperat , nefc/us  auree 
Fallacis!  mi  feri , quibus. 

Intentata  nites,  me  tabula  fucer 
Votiva  paries  indicat , uvida 
Stifpendifje  potenti 
VcJUmenta  maris  dedi 

A D A G.RIPP  A M.  Ode  vi. 

Varius  tragoediographus  bella  ab  Agrippa  gefta 
decantabit , Horatius  vero  conviviis  tantum 
& moribus  defcribendis  aptus  & idoneus. 

C Criberis  Vario  fortis , & boflium 
Fi  flor , Meeonii  carminis  alite , 

Quam  rem  cunque  ferox  navibus , aut  equis 
MilesteducegeJJerit. 

Nos , Agrippa , neque hac  dicere , nec  gravem* 
Peleidteflomachum  cedere  nefeii , 

Nec  curfus  duplicis  per  mare  Clyjjei , 

Nec  fevam  Pelopis  domum  , 

Conamur  , tenues  grandia : dum  pudor , 

Imbelli fque  lyrs  mufa  potens  vetat 
Laudes  egr egit  Csefaris , & tuas 
Culpa  deterere  vigeni. 

Quis  Martem  tunica  teflum  adamantina 
D igne fer  ip fer  it  ? aut.pul  vere  Froico 
Nigrum  Merionen  aut  ope  Palladis  , 

Tydiden  fuperis parem  ? 

Nos  convivia  , nos  proelia ' virginum  . 

Seflis  in  juvenes  unguibus  aes  ium 
Cantamus  vacui ; fi  ve  quid  urimur , 

Non  prester  Jolitum  leves . 

AD  MUNATIUM  PLANCUM 
CONSULAREM.  Ode  vii. 

.Alii  alias  laudant  civitates  & regiones,  Horatius 
vero  reliquis  anteppnit  Tibur, ubi  natus  e£t 
Plancus , quem  ad  diluendas  vino 
curas  cohortatur. 

LAudabunt  alii  claram  Rhodon , aut  Mitylenen , 
Aut  Ephefum , bimarifve  Corinthi 
Moenia  : vel  Baccho  Thebas , vel  Apolline  Delphos 
t-L  bfigneis , aut  Thefala  Tempe. 

Sunt  quibus  unum  opus  efl , intufhe  Palladis  urbem 
Carmine  perpetuo  celebrare , & 

Vn- 
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eeden  , en  als  een  onervaren  zich  verwonderen 
over  de  harde'buien  van  uwe  norffe  heyigheit  , 
die  uw  blanketfel  nu  te  lichtgelovich  Iiefkooft; 
die,  niet  kennende  uwe  bedriegelijkegunft,  al- 
tijt  hoopt  u eens  alleen  en  vriéndelijk  te  vinden. 
Ellendigh  zijnze,  dien  gy onverzocht fchoou 
in  ’t  oogh  fchijnt.  De  kerkmuur  getuight  mee 
het  gewyde  tafereel  dat  iele  mijne  natte  kleede- 
ren  ter  eere  des  maghtigenZeegodts  opgehan- 
gen hebbe. 

AEN  AGRIPP  A.  Het  vi.  Gezang. 

De  treurfpeler  Varius  zal  Agrippaes  oorlogen  zin- 
gen. Horatius  voelt  zich  flechts  bequaemtot  be- 
Jchrijvinge  van  banketten  en  minnevoorfielingen. 

OAgrip  ! ghy  manhaftige  overwinner  der 
vyanden , Varius  zal  beichrijven,  met  een 
hoogdravende  dichters  pen , al  wat  de  forffe 
foldaet  te  water  en  te  lande  onder  uw  beleit,  be- 
dreven heeft.  Wy  lage  verftanden  onderwin- 
den ons  niet  zulke  treffelijke  zaken  te  verha- 
len , nochte  de  groore  verbolgenheit  van  Achil- 
les , die  niet  te  verzetten  was , nochte  het  zwer- 
ven over  zee  van  den  dubbelen  Uly  fles , nochte 
Pelops  wraekgierigheit  ; overmits  fchaemte 
en  de  Zanggodin , alleen  op,  de  weerloze  luit 
afgerecht , beletten  uwen  en  Caifars  voortreffe- 
Jijken  lof,  door vernufts  gebrek,  t’ontluifteren. 
Wie  kan  Mars  met  zijn  diamanten  harnas  naer 
waerdye  beichrijven  ? of  Merion , van  het 
Troyaenfche  itof  bekrozen  ? of  Diomedes , 
door  hulp  van  Pallas , den  Goden  gelijk  ? wy 
ledigen  zingen  banketten  , en  ftoeyingen  van 
vryfters  regens  vryers  dapper,  in  de  weer  , met 
gekorte  nagelen  ; het  zy  datwc  keel  zijn, of  bla- 
ken, niet  lichtvaerdigh  buiten  gewoonte. 

A EN  MUNATIUS  PLANCUS. 
Het  vu.  Gezang. 

Bovenalle  andere  ft  eden  en  lantfebappen  , prijft  hy 
Tibur, de geboorteplaats  van  Plancus, zvelken  hy 
ver  mat  nt  met  mijnde  zorgen  af  te  fpoelen. 

ANdere  zullen  het  doorluchtige Rhodes  lö- 
ven,  ofMyliteen,  of  Efefus , of  de  veiten 
van  Korintus  , van  wederzijde  met  zee  bè- 
fpoelt , of  Tebes  , door  Bacchüs  , of  Delfis , 
door  Appollo  vermaert  , of  de  Tcffalifchf 
Tempe.  Men  vint’er  die  al  hun  werk  maken  . 
ftadigh  met  vaerzen  te  verheffende  ftadt  der 
A 3 O n- 
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Undique  decerptam  fronti  proponere  olivam. 

Plurimus , in  Junonis  bonor em , 

Apium  dicit  equis  Argos > diteifque  Mycenas. 

Me  nec  tam  patiens  Lacedemon , 

Rectam  Larijepercujjtt  campus  opima , 

Quam  domus  Albunea  refonantis , 

F.tpreceps  Anio , & Tiburni  lacus , & uda 
Mobilibus  pomaria  rivis. 

Albus  utobfcuro  deterget  nubila  coelo 
Sape  Notus,  neque  parturit  imbre s 
Perpetuos : fic  tu fapiens  finire  memento 
'Iriflitiam , vitaque  labores 
Molli,  Plance , mero;  Jeute fulgentia  (ignis 
Caftra  tenent , feu  denfn  tenebit 
Tiburis  umbra  tui.  Teucer  Salamina , patremque 
Cum  jugeret , tamen  uda  Lyeo 
Tempora  populea  fertur  vinxi  j]e  corona  , 

Sic  trifteis affatus  amicos : 

Quo  nos  cunque  feret  melior  fortuna  parente , 
Ibimus  S fodi , comitefque. 

Ril  dej per andumleucro duce  , &«iufpiceTeticro ^ 
Certus  enim  promifit  Apollo , 

Ambiguam  tellure  nova  Salamina  futuram. 

O fortes , pejora  que pajji 
Mecum fepe  viri , nunc  vino  pellite  curas , 

Cras  ingens  iterabimus  aquor . 


AD  LYDIAM.  Ode  v 1 1 1. 

Juvenem  Sybarin  Lydia:  amore  perditum, & vo- 
luptatibus colliquefa&urn  notat. 

LYdia  dic  ; per  omneis 

Te  deos  oro , Sybarin  cur  properes  amando 
Perdere  ? cur  apricum 

Oderit  campum  patiens pulveris , atque  folk  ? 

Cur  neque  milii  ar  is 

Inter  equuleis  equitet ; Gallica  nec  lupatis 
Temperet  ora  frenis? 

Cur  timet  flavum  Tiberim  tangere  ? cur  olivam 
Sanguine  viperino 

Cautius  vitat  ? neque  jam  livida  geflat  armis 
Brachia  , fepe  dijeo , 

Sepe  trans  finem  jaculo  nobilis  expedito  ? 

Quid  latet , ut  marine 

Filium  diatntTbetidis fub  lacrymofia Troje 

Fu- 
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ongerepte  Pallas  , en  den  olijf  boven  alle  andere 
bomen  te  achten.  Vele  prijzen,  Juno  ter  cere, 
Argos  te  paerde  afgerecht , en  het  rijke  My-ce- 
nen.  Ikhebbetot  het  geduldigh  Lacedemon, 
nochte  tot  de  vette  weiden  vanLarifTe,  zulk 
eenen  trek  niet , als  tot  de  woonftedc  der  rui- 
fchende  Albunea , en  den  waterval  Anio  , en 
het  wout  van  Tiburnus , en  de  boomgaerden 
bewatert  met  ftromende beken.  Gelijk  de  hel- 
dere Zuiden  wint  dikwils  de  nevels  van  den 
duifteren  hemel  afvaeght , en  niet  altijdttot  re- 
gen genegen  is_,  zoo  zij’t , o Plancus , verdacht, 
wijlelijk  nwedroefheit  en  's levens moeiélijk- 
h.eden  met  een  molligh  wijntjeh  te  verdrijven 
het  zy  datge  u onthout  in  een  leger  * dat  van  wa- 
pens fchitterr , of  ruft  onder  het  dichte  lom- 
mer uwesTiburs.  HóewelTeucer , Salamin, 
en  zijnen  vader  ontweek , nochtans  zeitmen , 
dat  hy  zijne  harfens , zat  van  wijn  , met  eenen 
populierkrans  beslechtende  , zijne  droevige 
vrienden  aldus  aanfprakl:  O makkers  en  {pits- 
broeders  , werwaert  fortuin,  die  ons  gurifti- 
ger  als  vaderis,  ons  voeren  zal , daerzullen- 
we  gaen . Onder  Teucers  beleit  en  raet  hoeven* 
we  niet  te  vrezen  : want  Apollo  belooft  ons 
zekerlijk  een  ander  Salamin  , in  een  nieuw 
landt.  O ghy  dappere  mannen,  die  dikwils 
meer  gevaers  met  my  nitftondt,  verdrijft  nu 
de  zorgen  met  wijn , morgen zullenwe  ons  we- 
der op  de  wilde  zee  begeven. 

AEN  LYDIA.  Hét  v i i i-  Gezang. 

Hy  roskamt  den  Jongeling  Sybaris, bedorven  door  de 
minne  van  Lydia  , en  in  vueUuJlen  vevfrnuhen. 

O Lydia!  ik  bid  u , om  Gods  wil , zeghme 
eens:  waerom  y lege  zo  om  Sybaris, die  op  u 
verflingert  is,  te  bederven?  waerom fchuwt  hy , 
die  weder  en  wint  verduren  kan,  het  worftel- 
perk?  .waerom  rijd  hy  niet  ridderlijk  met  zijns 
gelijken  ? waerom  temt  hy  niet  Franfcbe  paer- 
den'me't  den  muilprang  ? waerom  durf  hy  den 
blonden  Tibet  niet  genaken  ? waerom  vliet  hy 
den  worfteloli  omzichtiger  als  adderen  hloet  ? 
Waerom  draégt  hy  niet  zijné  armen  blieuW  yan 
de  wapenen, die  dikwils  meefterlijk  de  fchijf  en 
den  worppiek  voorby  den  merkpael  geworpen 
heeft  ? waerom  verberght  hy  zich  , gelijck  men 
zeit , dat  dé  zoon  der  Zeegodpne  Teti&voor  dc 
btfchreielijke  hitvaett  -van  T roje  dede  , op.  dat 


CARMINUM  LIBER.  L Horatius gehangen,  I.boeh  7 

Funem,  ne  vit  ilis  het  mannelijke  kleet  hem  niet  mede  zoude  fle- 

Cultus  in  eadem,  & Lycias  proriperet  catervas.  pen  ',  in  de  neerlaeg  der  Frygianfche  benden  ? 


AD  THALIARCHUM.  Ode  ’x. 

Quo  magis  fevit  hyems , eo  ‘magi.s  yoiup.ta.ci 
indulgendum. 

Vides,  ut  alta  flet  nive  candidum 
Sora  flé  : nec  jam  fu  (lineant  onus 
Silva  labor  antes  \ geluque 
Flumina  conflit erint  acuto  l 

DiJJolve  frigus  ,,  ligna fuperfoco 
Large  reponens. : atque  benignius 
Deprome  quadrimum  Sabina 
O Thaliarche  merum  diota. 

Permitte  divis  c fit  er  a • qui 'Jimul 
Stravere  ventos  aquor  e fervido 
Depr  ait  anteis , nec  cuprejji. 

Necveteres  agitantur  orni. 

Quid  (it  futurum  cras , fuge  qmrerc : & 
Quemfors  dierum  cunque  dabit , hiiro 
Appone  v necdtdceis amores  ■ : 

Sperne  puer,  neque  tu  choreas : 

Donec  virenti  canities  abed 
Morofa:  area  nunc  & campus  , &are<e , 

Lenefque  fab  noflemfufurri 
Compvjitar epotantur  hora : 

tfJuncfa latentis pf oditor  intimo 
Gratus  psellee/tjusab  a»gtik  , 

Pignufquc direptum Taceitk 
Aut  digito  male  pertinaci. 

I M MERCURIUM.  Ode  x. 
Quem  laudat  a facundia  , a parentibus , a pale- 
ftrae  & lyrse  inventione, a- maxima  in  furando- 
calliditate,  atque  ab  jis , quibus  fungi- 
tur muneribus. 

MErcuri facunde  , nepos  Atlantis  , 

Qui  feros  cultus  hominum  recentum 
Veceformafii  carus , & decora 
More  paUflret : 

Te  canam  magni  Jovis  , & deorum 
Nuntium , curvaque  lyra  par  entem , ■ 

Callidum  , quicquid placuit , jocoo 
Condere  furto . 

Te , boves  olim  ni/i  reddidi  ([es . 

Per  dolum  amotas  , puerum  minaci 
Voce  dum  terret , viduus  pharetra 
Ri/it  Apollo.  '■ 

Quin  & 'Atrida s duce  te/uperbos 
Ilio  dives  Priamus  reliflo  , 


AEN  T ALI  ARCHUS.  Het  ïx.  Gezang. 
Hy  maent  hem  op  tot  een  /uflig  axint  er -leven. 

GY  ziet  hoe  blank  en  dik  Sorakte  van  fneeuw 
leic,  en  dat  de  bolfchen  nu  tellier  onder  dien 
lalt  bez  wi  jken , en  alle  vlieten  dicht  toegevro- 
zenzyn.  Verdrijfde  koude  , en  leg  luftig  hout 
aen  den  haert , en  fchenk  , óTaliarch,  ruftig 
vernen  wijn  uit  Sabynfche  kruiken.  Beveel  de 
refl  den  Goden  , die,  zoo  haalt  zy  de  winden, 
in  de  barndezeë  wörftelendei  geffilc  hebben  , 
zoo  worden  cypreflen  en  oude  olmen  niet  meer 
bewogen. Onderzoek  niet  re  at  morgen  gebeur  en  zal; 
en  reken  e/ckendach,  die  u Fortuin  verleent  , voor 
ax'injle  ; En  terwijlge  jongzijt , tpeen  u niet  van 
zoetevryagien, en  danfen,  zoolang  gy  bloeien- 
de van  gemelijke  grijsheitvry  zijt : laet  nu  het 
worftelperk , en  andere  oeffenplaetfen  weder 
verzocht , en  de  zachte  fluifteringen  ter  gezette 
avontuure  hervat  worden  , en  ook  het  aengena- 
me  lachen  , meldende  uit  een  fchuylhoekje 
het  verborgen  meisken,  en  den  armring  tot 
pant -van  den  arm  , ofeenen  ringvan  denquan- 
fuis  weygerenden  vinger  afgerukt. 


AEN  MERKUUR.  Het  x. Gezang. 
Dien  hy  verheft  wegens  zijne  welf pr eken theit , «ƒ* 
komfle  , worjlelkunfïe  , en  vïmtinge  der  lie- 
re ; oock  cm  zijne  loosheyt  in  't  (leien,  en  om 
Tampten  die  hy  bedient. 

OWelfprekende  Merkuur,  Atlas  neef,  die 
fchrander  door  uwe  ftem  en  het  heerlijke 
worfteltpel,  de  zeden  der  eerftemenfehen  be- 
fnoeide  ;n  zal  ik  loven  , die  des  grooten  Jupijn, 
en  der  Goden  gezant , en  vinder  der  ronde  luite 
zijt , doortrapt  om  boertige  diefte  naer  uwen 
luit  te  heelen.  Apollo  eercijdts,  terwijl  hyu, 
in  Jongfkens  geftalte  , dreigde  te  quetfen  , in- 
dieime  hem  degeftoleoiïen  niet  wederleverde  , 
molflachen  , om  dat  hy  zich  van  pijlkoker  be- 
rooft vondt.  Derijke  Priaem  oock  , uit  Ilium 
aaende,  verfchalkte  mede  door  uw  beiert,  de 
Sroote  zonen  Van  Atreus  , en  de  Teflahlche 
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Ibeffalofque  igneis,  & iniquaTroja 
Cafira  fefellit. 

Tu  pias  Ut  is  animas  repotiis 
Sedibus : virgaque  levem  coerces 
Aurea  turbam , fuperis  deorum 
Gratus,  is? imis. 

AD  LEUCONOEN,  Ode  xi. 
Hortatur  Leuconoen  , omifla  futurorum  cura  , 
voluptati  indulgere  , argumento  a vitte  bre- 
vitate & celeritate  dtnfto, 

TU  ne  qua  feris /cire,  [nefas)  quem  mihi,  quem  tibi 
Finem  Dii  dederint  , Leuconoe  : nec  Babylonios 
Tentaris  numeros , ut  melius,  quicquiderit , pati : 
( Seuplureis  byemes , feu  tribuit  Juppiter  ultimam  : 
Qua  nunc  oppofitis' debilitat  pumicibus  mare 
Tbyrrhenttm  : ) fipias : vina  liques : & (patio  brevi 
Spem  longam  refeces : dum  loquimur  , fugerit  invida 
JEtas , carpe  di  em,  quam  minimum  credula  pofler-o. 


AD  A L7  GUSTUM.  Odexri. 
Collaudatis  diis  , heroibus  , virifque  aliquot 
claris  , tandem  ad  divinas  Augufti  lau- 
des defeendit. 

QXJem  virum , aut  heroa  lyra , vel  acri 
Tibia  , fumes  celebrare  Clio  ? . 

Quem  deum?  cujus  recinet  joco fa 
Nomen  imago , 

Aut  in  umbrofis  Heliconis  oris , 

Autfuper  Pindo  , gelidove  in  Hamo  ? 

Unde  vocalem  temere  inficuta 
Orphea  Jylva. 

Arte  materna  rapidos  morantem 
Fluminum  lapjus , celer  ei  fq  ue  ventos , 

Blandum  & auritas  fidibus  canoris 
Ducere  quercus. 

Quid  prius  dicam fol/tis  parentum 
Laudibus  ? qui  res  hominum  ac  deorum ,, 

Qui  mare  & terras , variifque  mundum 
Temperat  horis  ? 

Unde  nil  majus generatur  ipfo  : 

Nec  viget  qui  c quam. fimi  l e , aut  fecundum: 
Proximos /Ili  tamen  occupavit 
Pallas  honores. 

Pr aliis  audax , neque  te  flebo 

Liber 
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fchiltwachten  , en  ’s  vyands  leger  voor  Troje  * 
Enghy  , bemindt  van  Goden  en  ongoden  , zet 
de  godtvruchtige  zielen  in  vrolijke  rudplaet- 
fen  , en  geleit  de  zwevende  fchaer  met  uwe 
goudexoede. 

AEN  LEUCONOE.  Het  xi.  Gezang, 
Hy  verbiet  Leuconoe  voor't  aenfiaende  te  zorgen, 
gebiet  haer  vrolijck  te  ztjn, , nemende  zijn 
bewijs  van  de  Jnelheit  en  kort  heit  des 
levens. 

OLeukonoë,  onderzoek  niet  een?  (want  't  is 
ongeoorloftte  weten)  wat  einde  de  Goden 
u of  my  befchoren  hebben  > ende  en  laet  uwe 
planeet  niet  lezen  , op  datge  te  beter  leert  verdu- 
ren alles  wat  u overkomen  zal ; het  zy  u fupiter 
meer  jaren  toeleit , ofdat'dees  winter  de  lede 
zy  , waer  in  de  Tyrrenifche  zee  gebroken  wort 
op  de  uitdekende  rotfen.  Laet  den  wijn  vloeien. 
Laet  varen  de  lange  hoop  om  eenen  oogenblik 
levens.  Al  pratende  verloopt  de  nijdige  tijde. 
Neem  den  huidigen  dagh  wacr  , mindbecrou- 
“wende  dendagh  van  morgen. 

AEN  AU  G USTUS.  Het  x i i . Gezang. 

De  Goden,  Pelden  en  doorluchtige  mannen 
geprezen  hebbende , treet  hy  ende/ijck 
tot  den  lof  van  Augufius, 

OKlio  ! welken  man  of  helt  neemtge  voor 
op  uwe  luit  of  fchelle  fluit  te  loven  Lof 
welken  Godt,  wiens  naem  van  den  oubolligen 
weergalm  nagtbaut  wort , in  hetbefchaduwde 
ge  wefte  van  Helikon , of  op  Pindus,  of  op  den 
killen  Hemus  ? van  waer  de  bolfcbagien  van 
zelfs  den  zangerige»  Orfeus  navolgden  , die 
mer  moederlijke  kunde  fnelle  watervallen  en 
vlugge  winden  duite  , en  al  vleiende  fcherp 
luiderende  eiken  , door  zijne  luidende  fnaren 
leide.  War  zal  ik  bed  eerlt  verhalen,  tot  ge- 
woonen  lof  des  Vaders  , diedendaetvanmen- 
fchen  en  Goden , die  zee  en  aerdtrijk  , en  de 
wereltdoor  verfcheide  Jaertijden  bediert  ? uit 
wien  niet  groters  geboren  wort  als  hy  zelf, 
mochte  niets  bloeit  dat  Item  gelijkt  , of  by  hem 
halen  magh.  Pallas  evenwel  is  de  naede  by  hem 
in  eere.  U zal  ik  ook  niet  verzwijgen,  ö Bac- 
chus , die  dout  ten  oorlog  zijt , en  u niet , 6 

Maegc 
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Liber  , & (avis  inimica  virgo 
Belluis : nec  te  metuende  certa 
Phoebe  fagitta. 

Dicam  & Alciden  , puerofque  Leda, 
hunc  equis  , iliurn  fuger  are  pugnis 
Nobilem : quorum flmul alba  nautis 
Stella  refulflt , 

Defluit faxis  agitatus  humor  : 

Concidunt  venti  ,fugiuntque  nubes : 

Et  minax  ( quod fle  volucre)  ponto 
Unda  recumbit. 

Romulum  pofl  hos  prius,  an  quietum 
Pompili  regnum  memorem  , an  fuperbos 
Tarquini  jafceis  , dubito  , an  Catonis 
Nobile  lethum. 

Regulum,  & Scauros,  animaque  magna 
Prodigum  Paulum  , fuperante  Poeno , 

Gratus  injigni  referam  camocna  , 

Fabriciumque. 

Hunc  , & incomtis  Curium  capillis 
Utilem  bello  tulit > ér  Camillum 
Sava paupertas , & avitus  apto 
Cum  lare  fundus. 

Crefcit , occulto  velirt  arbor  avo  , 

Fama  Marcelli-,  micat  inter  omne  is 
Juliumfldus , velut  inter  igneis 
Luna  minores. 

Gentis  humanapater  atque  cuftos  , 

Orte  Saturno  , tibi  cura  magni 
Cafaris  fatis  data:  tu  fecundo 
Cajare  regnes. 

Hle,  Jeu  Parthos  Latio  imminente  is 
Egerit  juflo  domitos  triumpho  , 

Sive  fubjefios  Orientis  ora 
Seras  & Indos-, 

Te  minor  latum  reget  aquus  orbem : 

Tu  gravi  curru  quaties  Olympum  : 

Tttpurum  caftis  inimica  mittes 
Fulmina  lucis. 

AD  LYDIAM.  Ode  xiii. 

Molefte  fert  Telephum  rivalem  (ibi  a 
Lydia  anteponi. 

Cum  tu  LydiaTelephi 

Cervicem  rofeam . & cerea  Telephi 
Laudas  brachia  ; va  , meum 
Fervens  difficili  bile  tumet  jecur. 

Tunc  nec  mens  mihi , nec  color 

Certa  fede  manet,  humor  & in  genas 

Fur- 
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Maegt , die  een  vyandin  der  wilde  dieren  zijr, 
nochte  u,  6 Phebus, ontzichtclijk  door  uwe  fixe 
ijlen. Ik  zal  ookvanAlcides  ('preken, en  Ledaes 
inderen  , van  welken d’een  een  vermaert  mee- 
fter  te  paerde  , d’ander  in  het  kampvechten  is  : 
wier  heldere  (tarre , zoo  ras  zy  den  zeelieden 
verfchijnt,  het  gedreven  vocht  van  de  klippen 
doet  affchicten  , de  winden  gaen  leggen  , en 
het  zwerk  drijft  wech  , en  de  dreigende  golven, 
om  dat  het  hun  belieft,  bedaren  op  zee.  Ik 
twijftel  of  ik  na  dezen  eerft  Romulus  of  het  ge- 
rudeRijk  van  Numa,  ofdetrotie  bijlen  van 
Tarquyn  of  Katoos  doorluchtige  doot  zal  ge- 
denken. Ik  zal  Regulu6  en  deScauren  , en  Pau- 
lus , die  venneeftert  van  den  Peen  , zijn  groote 
ziel  ten  bede  gaf , en  Fabricius  dankbaerlijk 
ophalen  , in  een  hoogdravende  gedicht.  Dc 
bittere  armoe , en  het  vaderlijk  erf,  met  een 
beknopte  woning  teelden  dezen  man,  en  Cu- 
rius ongehavent  van  hair , en  Kamil,  alleen be- 
quaamten  oorlogh.  Marcels  faem  groeit , als 
een  boom  (hlzwijgende  met  der  tijtop  , en  het 
oertarntevanjuliusglinftert  onder  allen  , ge- 
lijk de  maan  onder  de  mindere  lichten,  ö Vadet 
en  wachter  des  menfehelijken  geflachts , die 
van  Saturnus  gefproten  zijt,  het  nootlot  beveelt 
u de  zorgc  van  den  grooten  Catfar:  Caefar  fal 
neffens  u heerfchen  , het  zy  hy  de  Parten , die 
Latium  op  den  hals  leggen  , als  een  verwinner 
in  eene  rechtvaerdige  geftaci  omvoert,  ofdc 
Seres  en  Indianen  , ingezetenen  van  ’t  Ooften , 
hy , zeg  ick,  zal  minder  als  ghy  de  wijde  we- 
relt  rechtvaerdelijk  regeeren.  Gy  zult  den  he- 
mel doen  daveren  met  uwen  zwaren  wagen.  Gy 
zult  den  Blixem  (fingeren, die  verbolgen  is  ovet 
de  belmette  woud-autaren. 


AËN  LYDIA.  Het  x 1 1 1 . Gezang. 

Hy  kan  bet  niet  ver  duiven , dat  Telefus  zijnen  mede- 
Vryer  , van  Lydia  boven  hemgefielt  voort. 

Q Lydia  ! wanneerge  Telefs  roofverwigen 
nek,  Telefs  wade  Armen  looft , zeker  dan 
zwik  mijne  blakende  lever  van  overlopende 
galle;  dan  ontdek  mijn  brein  enbloet;  dan 
biggelen  my  de  tranen  fchielijk  langs  de  wan- 
gen ; meldende,  door  hoelangfaem  een  vier  ik 
B geheel 
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Furtim  labitur , arguens 

Quam  ient  u pemt ut  macerer  ignibus . 

Vror  , feu  tibi  candidos 

Turparunt  humeros  immodica  mero 
Rixa  : Jive  puer  furens 

Impreffet  memorem  dente  labri  sito  tam. 

Nfl»  > fi  me  fatis  audias , 

Speres  perpetuum  , dulcia  barbare 
Ladentem  ofcula , qua  Ferus 

Quinta  parte  fui  ne  (i aris  imbuit. 

Felices  ter  , & amplius , 

Quos  irrupta  tenet  copula  , nec  malis 
Divujus  querimoniis 
Suprema  citius folvet  amor  die. 

AD  REMPUBLICAM  , BELLUM 
CIVILE  REPARANTEM. 

Ode  x i v. 
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5eheel  verteer.  Ik  blaek , het  zy  een  vinnig 
ronkemans  gevecht  uwe  blancke  ichouders 
gefchent  hebbe:  het  zy.die  dolle  jongeling  een 
lidteken  in  uwe  lippen  gebeten  hebbe.  Indien- 
ge  naer  my  luifteren  wilt , denck  niet  dat  zijn 
liefde  eeuwigh  duren  zal  , die  onbefchoft  de 
liefelijcke  kuikens  fchendr , welke  Venus  in  het 
eelfte  van  haren  Nektar  gedoopt  heeft.  Drie- 
ën vierwerf  gelückigh  zijnze  , die  verknocht 
zijn  door  eenen  onverbroken  bant , en  welcker 
liefdé  ,,  niet  gefcheurt  door  booze  krackeelen  r. 
voorden  ilerfdagheindigbit. 


Hét  XIV.  Gezang. 

Op  Brutus , zich  toerufiende  tot  den  burger  lij  eken 


O Navis , referent  in  mare  te  novi 

F lu flus.  êquidagis  ? fortiter  occupa 
Por  tum.  nonne  vides , ut  . 

Nudum  remigio  latus  ? 

ht  malus  celeri  J auctus  Africo , 

Antennaque  gemant  ? ac fine  finibus 
Vix  durare  carina 
PoJJint  imperiofius 

JEquor  ? non  tibi funt integra  lintea  s 
Non  Dii , quos  iterum  preffa  voces  malo : 

Quamvis  Pontica  pinus, 

Sylva filia  nobilis , 

Jafles  ér  genus , & nomen  inutile. 

Nil  piflis  timidus  navita  puppibus 
Fidit,  tu,  nifi  ventis 
Debes  ludibrium , cave. 

Nuper  follicitum  qua  mihi  tadium , 

Nunc  defiderium , curaque  non  levis  , 

inter fufa  nitentes  , 

Vites  aquor  a Cycladas. 

Nerei  vaticinium  de  ruina  Troja:.  Ode  xv. 

PA  Hor  quum  traheret  perfreta  navibus 
ldais  Helenam  perfidus  hofpitam  , 

Jng*ato  celeres  obruit  otio 
Ventos , ut  emeret  fera 
Nereus  fata.  Mala  ducis  avi  domum  » 

Quam  multo  repetet  Gr acia  milite , 

Conjurata  tuas  rumpere  nuptias } 

Et  regnum  Priami  vetus. 

Eheu 


Q Schip  , een  nieu  onwederzalii  weder  in  zee 
jagen.  Och  wat  gaetge  aen  ? hou  mee 
kracht  de  haven  in.  Zietge  niet  datge  zonder 
riemen  drijft  ? en.de  maft  , door  den  feilen 
ftorm , eenen  kraek  wegh  heeft  ? en  de  raen, 
kraken,  en  de  keilen  zonder  takels  naulijks  het 
gewelr  der  zee  verduren  konnen  ? Gy  hebt  niet 
een  zeil  heel.  Gy  hebt  uit  by  de  góden  , die- 
ge  , van  noot  geparft  wezende  , zoud  mogen  , 
aanroepen.  Hoewel  gy  Pontifche  pijnboom, 
dochter  van  het  edele  bofch , op  uwe  afkomfte 
en  ydelen  naem  ftoft.  De  bloode  zeeman  be- 
trout  zich  niet  op  gelchilderde  jaghren.  Zie 
voor  u,  indienge  den  winden  nietten  guigel- 
fpele  wilt  ilrecken : ghy.die  my  onlanghs  tor 
hartzeer  diende  , en  nu  tot  blijfchap  , en  geen. 
kleene  zorge  gedijt.  Schuw  de  barningen , die 
tufïchen  uitfteeckénde  Cykiades  florten. 


Het  xv.  Gezang; 

Nereus  voorfpellinge  van  den  ondergang  van  Troje. 

'T'  Oen  de  trouwlooze  harder  , met  Ideefche 
fchepen  ,.  zijne  huyfwaerdin  Heleen  over 
zee  medeileepte , heeft  Nereus  de  inelle  w inden 
tegens  hunnen  danek  ingebonden  , op  dat  hy 
het  wrede  nootlot  aldus  zoude  fpellen  : Ter 
tjuader  uure  voert  ghyze  t’huis , die  met  een 
maghtigh  heir  weder  geeifcht  zal  worden  van 
Grieken , het  welck  met  eede  verbonden  is 
uwe  bruiloft  en  het  oude  Rijk  yan  Priaemte 

fteu- 
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Eheu  quantus  equis , quantus  adtft  viris 
Sue/er  : quanta  moves  funera  Dardane 
Genti ! 'jam galeam  Pallas  <&  agida 
Currufque  & rabiem  parat. 

Nequi  equam , V eneris  pra fidi  o fero x. 

Vehes  cafariem:  grataquefiem/nis 
Imbelli  cithara  carmina  divides. 

Nequiequam  thalamo  graves 
Hafias  , & calami  [picula  Cnojfii 
■ Vitabis , jlrepitumque , <&  celerem fe qui 
Ajacem  : tamen  heu  ferus  adulteros 
Crines  pulvere  collines. 

Non  Laertiaden  , exitium  tua 
Gentis , non  Pylium  Ne/lora  refpicis  ' 

Urgent  impavidi  te  Salaminius 
Teucerque,  & Sthenelus,  fciens 
Pugna  : Jive  opus  eft  imperitare  equis , 

Non  auriga  piger  : Merionem  quoque 
Nofces.  ecce  furit  tertperire  atrox 
Tydides , meliot  patre  : 

Quem  tu,  cervus  uti  vallis  in  altera 
Vtjum  par  te  lupum  graminis  immemor , 

Sublimi  fugies  , mollis  anhelitu  , 

Non  bvcpolliciius  tua. 

Iracunda  diem  proferet  Ilio  , 

Matroni/que  Phrygum  c/ajfts  Achillei . 

Poft  certas  byemts  uret  Achaicus 
Ignis  Iliacas  domos. 

AD  AMICA  M.  Ode  xvi. 

Palinodiam  canit.  Nam  veniam  petit  a puella 
quam  Jambit  latferat:  culpamque  transfert 
in  iram,  cujus  vim  indomitam  deferibit. 

O. Matre  pulchra  filia  pulchrior  , 

Quem  criminofis  cunque  voles  modum 
Pones  fambis : Jive  flamma. 

Sive  mari  libet  Adrittno. . 

Non  Dindymene  , non  adytis  quatit 
Mentem  [acerdotum  incola  Vythius , 

Non  Liber  eque : non  acuta 
Sic  geminant  Corybantes  a>  a , 

'Irift es  ut  ira  : quas  neque  Noricus 
Deterret  enfis , nec  mare  naufragum  , 

Nec  favus  ignis , nec  /» emendo 
Juppiter  ipfe  ruens  tumultu. . 

Fertur  Prometheus  addere  principi 
Limo  coa  flus  particulam  undique 
Defeflam  , & infant  Leonis 
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fteuren.  Och ! hoe  Zweten  ruiters  en  knech- 
ten ? wat  hacltge  den  Dardani fchen  volckeal 
nrerlaeg  op  den  hals.?  Pallas  ruft  alree  helm  , 
beukelaer  en  wagen  toe,  en  geracckt  aen  het 
woeden.  Vergeefs  , op  Venus  hulp  moedt 
dragende,  zuitge  uwe  perruickkemmen , en 
fpelende  op  uwe  weerlooze  luit  aengename 
wijzen  voor  de  jofteren  daer  onder  zingen  : ver- 
geefs in  uwe  kamer  vlieden  de  zware  fpietfen  , 
en  de  punten  der Knoffifche pijlen,  enhetge- 
druifch  van  Ajax , die  u kort  op  de  hielen  is. 
Maer  helaes  / ten  lefte  zultghe  uw  overfpeeligh 
hair  met  ftöf  begruizen.  Zietge  niet  om  naer 
UlyfiTes , den  verdelgèr  van  uwen  huize , noch- 
te  naer  Neftor  van  Pylus  ? d’Onverzaegde  Teu- 
cer van  Salami»  , en  Stenelus  ren  ftrijdeafgc- 
recht , en  die , als  het  op  ’t  paerdemennen  aen- 
koomt , geenJogh  wagenaer  is  , zijn  u op  de 
hielen.  Merion  zuitge  ook  leeren  kennen. 
Zie  den  forlTen  Diomedes  , die  zijnen  vader 
overtreft,  raeft  om  u te  vinden;  voor  wiengy 
fuftert  al  hygende  vlughten  zult  , gelijk  een 
hart,  dat  ter  zijden  af,  in  het  dal,  dén  wolf 
verneernende  , zijn  grazen  vergeet.  Dit  is 
’t  niet , datge  uwe  lieffte  beloofde.  Achilles 
verbolgen  vloot  zal  Iliums  beleg  , en  der  Fry- 
giaenlche  joffrou  weh  leven  verlengen.  Na  ze- 
kere jaeren  zal  het  Achaifche  vterdeTrojaen- 
fche  huizen  verbranden. 

Het  xvi.  Gezang. 

tty  bidt  het  meisken,  door  zijn  Lifter  dicht  fwee- 
maelgequefl , om  •vergiffenis. 

O Dochter, Ichooner  dan  uwe  fchoone  moe- 
der , gy  moogt  met  mijne  laftervaerzen 
leven,  zooghe  wilt  5 het  zy  gylufthebtdietc 
branden  , of  in  de  Ad>  iatifchezee  te  dreneken. 
Cybele  noch  de  Fytifche  Apollo,  nochteook 
Bacchus  fchudden  de  papeharlfens  zoo  niet  in 
ingewijde  plaetfen.  De  Koribanten  verdub- 
belen zoo  ’t  geklank  van  hun  luidende  beckens 
niet,  als  dreevè  gramfdhap,  die  nietfchrikt 
voor  Norifche  lemmers , nochte  fchipbreken- 
de  zee  , nochte  verteerende  vier , nochte  Ju- 
pijn  zelf,  die  met  eenen  fidderenden  donder 
van  boven  fchiet.  Men  zeit  dat  t’romerheus 
genootzaeckr  was  een  ftucbktn  alfins  afge- 
fneden  , tot  zijn  eerfte  klay  te  voegen  , en  de 
B i kracht 
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Vim  (lomacho  appofuijje  nofilro. 

Ira  Tbyefilen  exitio  gravi 
Stravere : & altis  urbibus  ultima 
Stetere  caafa  cur  perirent 
Funditus , imprimeret  que  muris 
Hoftile  aratrum  exercitus  'mfiolens. 

Cortipefce mentem,  me  quoque pefloris 
lentavit  in  dulci ju  venta 
Fervor , & in  celeres  jambos 
Mi  fit  furentem : nunc  ego  mitibus 
Mutare  quaro  trifilia : dummibi 
fias  recantatis  amica 
Opprobriis , animumque  reddas . 

AD  TYNDARIDEM.  Ode  xvii. 

Invitae  eam  in  Lucretilem  , multa  oftendens 
commoda  qute  ex  eo  percipiet. 

VElox  amoenum Jape  Lucretilem 
Mutat  Lycao  Faunus : & igneam 
Defendit  efilatem  capellis 
Vf que  meis , pluvio fque  ventos. 

Impune  tutum  per  nemus  arbutos 
Quarunt  latentes , & thyma  devia 
Olentis  uxores  mariti : 

Nec  virides  metuunt  colubros  , 

Nec  Martiales  hoedilia  lupos  ; 

Utcumque  dulci  Tyndari fijlula 
Valles  , & VJlica  cubantis 
Levia  perfionuerefiaxa. 

Di  me  tuentur  : dis  piet  as  mea 
Et  Mufa  cordi  e fi.  hinc  tibi  topia 
Manabit  ad plenum  benigno 
Ruris  honorum  opulenta  cornu. 

Hic  in  redufla  valle , car.icuU 
Vitabis  ajlus  : & fide  Teia 
Dices  laborantes  in  uno 
Penelopen  vitreamque  Circen. 

Hic  innocentis  pocula  Lesbii 
Duces  fub  umbra : nec  Semeleius 
Cum  Marte  confundet  Thyoneus 
Praliat  nec  metues  protervum 
Sufipef/a  Cyrum , ne  male  difpari 
Incontinentes  injiciat  manus : 

Etficindat  harent  em  coronam 
Crinibus , intmeriiamque  vefienn 


Horatius  gehangen , I.  hoek. 

kracht  eenes  dullen  keus  in  onzen  boezem  ge- 
ileken heeft.  De  toorne  heeft  Tyeftes.  ten  z wa- 
ren val  gebrogt  , en  was  hooftoorzaeck  dat 
treffelijcke  (leden  in  den  gront  verdelgt  wier- 
den  , en  het  uitgelaten  leger  den  vyandelijcken-, 
ploegh  door  de  vellen  liet  gaan.  Bedaerwacr 
d’oploopentheit  der  zinnen  heeft  me  mede  in 
mijn  zoete  jeugc  verruckc en  uit  dolligheit  cot 
reuckèlooze  vaerzen  vervoert.  Nu  zoeck  ick 
die  hardigheit  te  verzachten  , mits  ghy  uwe 
fcheltwoorden in  den  hals  halende»  my  weder 
vriendtfehap  toont , en  moedt  geeft. 

AEN  TYNDARIS.  Het  xvn.  Gezang. 
}{y  noodigbzc  op  zijn  hoeve  by  Lucretilis. 

DE  gezwinde  Faunus  verwiflelr  dikwils  den 
genoegelijken  Lukretil  om  Lyceus  , en  be- 
fchuc  mijne  geiten  altijt  voor  her  ftceckën  der 
zonne  en  regenachtighe  buien.  Dé  vtrdwaelde 
wijfkens  derftinekende  mannekens  zoeken  on- 
befchadigt , door  het  veilige  wout , dichte  iae- 
ningen  en  tijm : en  de  boeken  fchromen  niet 
meer  groene  (langen,  en  bijtende  wolven,  daar, 
o Tyndaer  , dalen  en  gladde  rotfen  van  den  le- 
vendenUftika  op  de  zoete  fluit  wedergalmen, 
De  Goden  befchermen  my . Mijn  godtvruchtig- 
heit  en  zanggodin  gaet  den  Goden  ter  harte. 
Van  hierzaluYol  op  toevloeien  uyt  eenen  mil- 
den  hoorne,  de  rijeke  vloet  der  ackerglori.  Hier 
zultge  , in  eenafgefcheiden  dal,  de  hitte  der 
hontsdagenontwijcken,en  (peelenop  eene  Tei- 
fche  fnaer  van  Peneloop , en  de  glazige  Circe, 
beide  , om  eenen  man  , even  verlegen.  Hier 
zultge , in  fchaduwe , een  licht  wijntjen  van 
Lesbium  leppenten  Tioneus  , Semeles  zoon,  zal 
met  Mars  niet  vechten,  en  ghy  zult,  hier  ver- 
dacht, niethoeven  te  vreezen,  dat  de  dartele 
Cyrus  onbefchoftzijn  baldadige  handen  fla  aen 
u,  diezijns gelijck  nietenzijt,  enhyden  om 
het  hooft  gevlochten  krans , en  het  onnozele 
kleedt  fcheure. 
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AD  QUINTILIUM  VARUM.  Ode  xvin. 

Vinum  moderate  fumptum  exhilarat  ani- 
mum, at  hauftum  immoderate : furo- 
rem concitat. 

■VT  Ullam  Vare  fiacui  xnte  prius  /iveris  arborem 
•*“  ’ drca  mite  jolum  Tiburis , & moenia  Catii/. 
Siccis  omnia  nam  durii  Deuspropo'uit  i neque 
Mordaces  aliter  diffugiunt  jollicitiulines.  [pati 
Quispofl  vina  gravem  militiam  aut  pauperiem  cre- 
Unis  non  te  potius,  Bacche.pater,.teque  decens  Venus? 
At  ne  quis  modici  tranjiliat  munera  Liberi , 
Centaurea  monet  cum  Lapitbis  rixa  fttper  mero 
Debellata  : monet  Sithoniis  non  levis  huius ; 

Quum  fas  atque  nefas  exiguo  fine  libidinum 
Dificernunt  avidi,  rum  ego  te  candide  Bafjareu 
Invitum  quatiam  : nec  variis  obfita  frondibus 
Subdivum  raptam,  fieva  tene  cum  Berecynthio 
Cornu  tympana,  que  fubfequitur  aecus  amor fui , 
Et  tollens  vacuum  plus  nimio  gloria  verticem  , 
Arcanique fides  prodiga  , perlucidior  vitro. 


DE  GLYCERA.  Ode  x i x. 

Se  illius  amore  uri. 

\/f  Ater  fieva  Cupidinum , 

i.  VI  Thebanxque  jubet  me  Semeles  puer , 

Eit  lafciva  licentia 

Finitis  animum  redder  e amoribus . 

Urit  me  Glycera  nitor 

Splendentis  Pario  marmor epurius  : 

Urit  grata  protervitas , 

Et  vultus  nimium  lubricus  a/pici . 

In  me  tota  ruens  Venus 

Cyprum  deferuit , nec  patitur  Scytbas 
Et  ver  jis  animofum  equis 

Parthum  dicere , nec  qua  nil attinent. 

Dic  vivum  mihi  cefpïtem  , hic 
Verbenaspueri ponite , thuraque  > 

Bimi  cum  patera  meri. 

Mallata  veniet  lenior  hcfiia. 
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A EN  QU  INJILIUS  VARUS. 

Het  xvi  ii.  Gezang. 

Het  mattgh  gebruick  des  wij ns  verheught  dengeefl ; 
het  onmatigh  drincken  verweckt  krackeel. 

Vare,  plant  voor  alleboomeu  den  heiligen 
' — ' wijnftock  , op  den  zachten  gront  van  T y- 
bur  , en  by  de  velten  van  Katilus : want  het  le- 
ven valt  nuchtere  keelen  zuur  , en  knaegende 
zorgen  willen  op  gene  andere  wijze  verlchoien. 
wie  klaagt  dat  oorlogh  ol  armoe  laftig  valt, 
wanneer  hy  befchoncken  is  > wie  fpreeckc 
niet  liever  van  u , o Vader  Bacchus , en  van  u , 
o bevallige  Venus  ? maer  het  Centaurifche  krac- 
keel met  den  Lapiten  , door  den  wijn  omftaen  , 
vermaentons  de  maet  van  drincken  niet  te  bui- 
ten te  gaen  : dat  vermaent  ons  oock  Evius , niet 
weinig  gefteurt  op  de  Sitonen:  toen  zy  , van 
geilheit  blakende  , luttel  onderfcheits  tuffche» 
eer  en  Ichande  maeckten  O bhncke  Baffareus , 
ick  zal  u niet  tegens  heughen  meugh  inllorpen, 
nochte  ’t  geheim , dat  onder  veelerley  leer 
Ichuilt , aen  den  dag  brengen.  Bedwing  de  dol- 
le bommen  , en  den  Berecimifchen  hoorne  ; 
dienbiinde cigeliefde  navolgr,en verwaentheit, 
die  d’ydele  kruin  al  te  hoogli  in  de  lucht  fteekt; 
en  trouwe , de  geheimmeltfter  , doorluchtiger 
dan  glas. 

VAN  GLYCERA.  Het  xix.  Gezang, 

Uy  klaeght  dathy  van  hare  minne  blaeckt. 

DE  wrede  moeder  der  minnegodekens , en 
de  jongen  der  Thebaenfche  Semele,  eu 
dartele  ongebondenheit , belaften  my  de  ver- 
koude  vryagien  wederom  te  ontfonken.  My 
blaeckt  de  luifter  van.  Glyccer , zuiverder  glin- 
fterende  als  Parifchen  marmer  : my  blaeckt 
aengename  dartelhcit , en  het  aenfchijn , dat  al 
te  glibberig  in  ’t  oog  is.  Venus,  my  met  gewclt 
op ’t  lijf  vallende,  heeft  Cyprus  verlaten  , en 
gedoogt  niet,  dat  ik  dichte  van  Scyten  en  Par- 
ten , moedigk  op  dcizende  paerden ; en  van  ’t 
geen  ter  zaecke  niet  dienftig  is.  O jongers 
brengt  hier  een  groene  zode  : brengt  offerkruic 
en  wierroock , en  eenen  beker  met  tweejarigen 
wijn , na  het  Ilaghten  der  offerhanden  zalze 
leeniger  worden. 

R 5. 
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AD  HICENATEM.  Ode  xx. 
Invitat  Maecenatem  ad  convivium  minime 
fumptuofum, 

Vile  potabis  modicis  Sabinum 

Cantharis , Graeca  quod  egoipfe  te  fla 
Conditum  levi : datus  in  theatro 
Quum  tibi  plaufus , 

Care  Macentis , eques : ut  paterni 
Fluminis  ripa  , jlmul  & iocofd 
Redderet  laudes  tibi  Vaticani 
Montis  imago. 

Cacubum  , & pr alo  domitam  Caleno 
Tu  bibes  uvam  , mea  nec  Falerna 
'lemperant  vites , neque  Formiani 
Focula  colles. 


Horatius gezjtngen , T.boek. 

A E N M jE  C E N A S.Het  xx.  Gezang 
Hy  noodight  hem  op  een  onkofielifckgaflmael. 

GY  zult  uit  kleene  kroezen  kleenen  Sabijn- 
fchen  wijn  drinken,  dienickin  eenGrseck- 
fche  ktuick  met  peck  toegeftopt  hebbe  , toen, 
o waerde  Mecenas , de  fchouburg  , mee  een 
hantgeklap  u zoo  voor  ridder  uitriep  , dat  de 
oever  des  vaderhjeken  vliets , en  met  eenen  de 
boertige  nabauwer  van  den  berg  Vatikaen  uwen 
lof  weergalmden  Ghy  zult  Kampanifchen  wijn 
drineken  ,en  druiven  die  te  Kalene  geparfi:  zijn. 
Tot  mijnent  drinektmen  geenen  wijn  van  Fa- 
lernilche  wijngaerden  , nochte  Formiaenfche 
heuvelen. 


IN  DIANAM  ET  APOLLINEM.  Ode  xxi. 
Hortatur  virgines  & pueros  ad  canendas 
eorum  laudes. 

Dianam  tenera  dicite  virgines , 

Intonfum  pueri  dicite  Cynthium  > 

Latonamque  fuprerno 

Di /ellam  pen/tus  Jovi. 

Vos  latam  fluviis,  & nemorum  coma 
Quacunque  aut gelido prominet  algido  , 

Idigtis  aut  Erymanthi 

Sylvis  aut  vir  /dis  Cragi : . 

Vos  tempe  totidem  tollite  laudibus , 

Natalemqtte , mares , Delon  Apollinis , 

Inflgnemque  pharetra , 

Fraternaque  humerum  lyra. 

Hic  bellum  lachrymofum  , hic  mi  feram  famem 
Feflemque  a populo  & principe  Cajare  , in 
Perflas  atque  Britannos. 

Veflra  motus  aget  prece. 

AD  ARISTIUM.  Ode  xxii. 
Vitae  integritas  ubique  tuta  eft , idque  luo 
exemplo  probat. 

INtegervita , fcelerijque purus 

Non  eget  Mauri  jaculis , neque  arcu  , 

Nec  venenatis  gravida,  fagittis , 

Fuji  e , pharetra  : 

Si  ve  per  Syrtes  iter  aftuofas 
Si ve  faflurusper  inhofpitalem 
Caucafum  , vel  que  loca  fabu/ofus 
Lambit  Hydafpes. 

Namque  me  Jjlva  lupus  in  Sabina , 

Dutti  meam  canto  L alagen\ , & ultra 

Ter- 


AEN  D I ANE,  EN  APOLLO. 
Het  xxr.  Gezang. 

Eeuwdkht. 

GHy  teere  joffertjes , zingt  Diaen  ; ghy  jon- 
gelingen , zingt  den  ongefchoren  Cyntius, 
en  Latoon  , daer  d’opperile  fupijn  zoo  zeer  op 
verflingert  is.  Gy  vryuers  verheft  met  lofzan- 
gen haer,  die  vermaeck  fchept  in  vlieten  en 
bofchloof,  ’t  welck  uitpuile  op  den  killen  Al- 
gidus , of  in  de  bruine  wouden  van  Erymanr, 
of  groenen  kraeg.  Ghy  vryers  , looft  niet  min 
Tempe,  Ddos,  Apolloos  geboorteplaets,enzijn 
fchouders , door  zijnen  pijlkoker  en, broeder- 
lijke lier  vermaert.  Dees , door  uwe  gebeden 
bewogen,  zal  befchreielijkcn  oorloogh , er- 
barmelijken  honger  en  pelt,  wan  den  volckeen 
Caifar  den  vorft , den  Perfianen  en  Britten  toe- 
drijven. 

AEN  ARISTIUS.  Het  xxii.  Gezang- 
Onnozelbeit  en  trouw  zijn  ever  al  veiligh. 


{~\Fufkus,  die  oprecht  van  handel  en  wandel 
^ is , behoeft  fchicht  nochte  boogh  van  Moo- 
ren , nochte  koker  , zwanger  van  vergiftige 
pijlen  ; het  zy  hy  doorreizede  heete  en  zandi- 
ge woeftijneh  van  Lybie  of  den  ongaftvryen 
Kaukafus,  of  deplaetfen,  die  geleekt  worden 
van  den  Hydafp  , daermen  veele  fproockjes 
van  verziert:  want  terwijl  ick  van  mijne  La- 
lage zing , en  onbekommert  omzwerve , bui- 

ren 
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Terminum  curis  vagor  expeditus , 

Fugit  inermem. 

Quale  portentum  neque  militaris 
Daunia  in  latis  alit  efculetis  , 

Nec  Juba  tellus  gener  at , leonum 
Arida  nutrix. 

Pone  me  pigris  ubi  nulla  campis  • 

Arbor  tefliv  a recreatur  aura : 

Quod  latus  mundi  v ebule  malufque 
Jupiter  urget : 

Pone  Jub  curru  nimium  propinqui 
Solis  , in  terra  domibus  negata  : 

Dulce  ridentem  Lalagen  amabo  , 

Dulce  loquentem. 

AD  CHLOEN.  Ode  xxm. 
Non  eft  cur  Chloë  viri  contactum  fugiat,  quum 
fit  jam  viri  potens  & attate  matura. 

Vitas  hinnuleo  me  fïmilis  Chloe , 

Quitr  enti  pavidam  montibus  aviis 
Matrem  , non  fine  vano 

Aurarum  &fylv<e  metu 
Non  feu  mobilibus  veris  inhorruit 
Adventus  foliis,  feu  virides  rubum 
Dimovere  lacerta: 

Et  corde  & genibus  tremit. 

Atqui  non  ego  te  , tigris  ut  afpera , 

Cetulufve  leo , jrangereperjequor. 

Tandem  deline  manem 

Tempeflivafequi  viro. 

AD  VIRGILIUM. 

Qui  mortem  Quintilii  deflebat  immoderate. 
Ode  xxiv. 

QUis  defiderio fit  pudor  aut  modus 
Tam  chari  capitis  ? prxe/pe  lugubres 
Cantus  Melpomene  , cui  liquidam  pater 
Vocem  cum  cithara  dedit . 

Ergo  Quintilium  perpetuus Jopor 
XJrget  ‘ cui  Pudor  , & Jufhthe foror 
Incorrupta  Fides , nudaque  Veritas , 

Quando  ullum  invenient  parem  ? 

Multis  ille  bonis  flebilis  occidit : 

Nulli  flebilior  quam  tibi,  Virgili. 

Tufruftra pius  [heu)  non  ita  creditum 
Pofcis  Quintilium  deos. 

Quid fi  Ihreicio blandius  Orpheo 
Auditam  moderer  e arboribus fi dem  , 

Non  vane  redeat fanguii  imagini , 

Quant 
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te n mijnen  hoefflagh , zoo  vlught  in  ’t  Sabyn- 
fche  bofch  voor  my , die  weerloos  ben , een 
wolf,  hoedanigh  een  gedroghc  van  het  fhyd- 
bare  Daunia  niet  in  de  wijde  eekelbolTchen  ge- 
voed wort : nochte  hoedanig  Jubaes landouwe, 
de  dorre  leeuwen  voeder  , niet  voortbrengt. 
Zetme  daergeen  boom  op  de  dorre  velden  door 
een zomerluchje  verfrifent  wort;. welck  gewed 
van  nevels  en  quade  luchten  geplaegt  wordt : 
zetme  in  een  onbewoont  lant , onder  de  mid- 
dellijn , noch  zal  ick  Lalage  , dat  lachebeckje^, 
dar  zoet  praetdertje , beminnen! 

AEN  CHLO  E.  Het  xxiii.  Gezang, 

N aardt  enz.  e huzvbaer  is  , beeftze  geenen  man  te 
fcbuvien. 

O Cliloë  , gy  vlughtme  , als  een  hindeken 
dat  zijn  bevende  moeder  zoekt,  oponge- 
baende  bergen,  niet  zonder  ydele  vreezevan 
windekens  en  loof : want  het  zy  dat  de  bladen 
door  de  aenkomende  lente  trillen  ; het  zy  groe- 
ne haeghdiflen  door  debremhagebooren  ; het 
harte  jaeght  en  de  beentjes  knicken  : en  ick 
nochtans  vervolgh  u niet , als  een  wrede  tiger, 
of  Getulifch  leeu,  om  u te  verfcheuren.  Nughe. 
eenshuwbaer  geworden  zijc , laet  af  van  moe- 
der na  te  loopen. 

AEN  VIRGILIUS.  Het  xxiv.  Gezang. 

Hy  befchreit  de  doot  van  QuinClilius. 

Q Melpomen  , godin  der  treurzangen  , aen 
wie  de  vader  een  liefelijeke  Item  en  cyter 
vereerde  , leer  ons  wanneer  wy  ophouden  zul- 
len uit  fchaemte  te  verlangen  naer  zoo  waert 
een  hooft.  Zal  dan  een  eeuwige  flaep  Quindi- 
lius  oogen  lukken?  wanneer  zal  fchaemte  en 
onomgekochte  trou  , een  zufter  van  rechtvaer- 
digheit  en  naeckte  waerheit  yemant  zijns  ge- 
lijck  vinden  5 hy  is  gefneuvelt , datbeklaghe- 
lijck  is  voor  veele  vroomen  : maer  voor  nie- 
mant  beklaeghelijeker  , o Virgij! , als  voor  u. 
Belaes ! vergeefs  eilcht  ghy  den  godvrucht igen 
Quindilius  van  den  góden,  die  maer geleent 
was.  Al  kontghe  vleiender  als  dë  Tracifche 
Orfeus  fpeelen  , op  de  fnaren  , daer  de  hoornen 
naer  luifterden  ; nochtans  zou  de  ziel  nier  we- 
der 
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Quam  virga  femel  horrida 
Non  lenis  precibus  fata  recludere , 

Higro  compulerit  Mercurius  gregi. 

Durum.  Sed  levius  fit  patientia , 

Quicquid corrigere  efl  nefas. 

AD  LYDIAM.  Ode  xxv. 
Infulut  ei , quod  jam  vetula  , merito  ab  ama- 
toribus fpernaiur. 

P Anius junci  as  quatiunt  fenefiras 
Idibus  crebris  juvenes  protervi , 

Nec  ttbijomnos  adimunt : amatque 
Janua  ftmen  , 

Qua  prius  multum  faciles  movebat 
Cardines : audis  minus  & minus jam , 

Me  tuo  longas  per  eum  e rtofles 
Lydia  dormis ) 

Invicem  moechos  anus  arrogantes 
Flebis  in  folo  levis  angiportu , 

Fhracio  bacchant  e magis fub  inter- 
lunia vento  : 

Quum  tibi  flagrans  amor  , & libido  , 

Quafjlet  matres  furiare  equorum  , 

Saviet  circa  jecur  ulcerofum  , 

Noti  fine  quefiu  : 

Lee  a quod  pubes  edera  virenti 
Gaudeat , pulla  magis  at  que  myrto  : 

Aridas  frondes  hy emis  foda/i 
Dedicet  Hebro. 

AD  MUSAM,DE  zELIO  LAMI  A. Ode  xxvi. 
Non  decet  Mufarum  cultores  curis  & moerori- 
bus efle  obnoxios.  Poeta  fuum  Lamiam 
Mufae  Pimplea:  commendat. 

■A  « Vfis  amicus , trifliiiam  & metus 
1VJ  tradam  protervis  in  mare  Creticum 
Portare  ventis:  quisfub  Ardo 
Rex gelide  metuatur  or a , 

QuidTiridatem  terreat  unice 
Securus.  S qua  fontibus  integris 
Gaudes , aprices  nede flores , 

Nede  meo  Lamia  coronam 
Pimplea  dulcis,  nil fine  te  mei 
Fojjunt  honores,  bunc fidibus  novis , 

Hunc  Lesbie fiacrare pledro 

Teque  tuafque  decet  for  eres. 
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der  in  het  ydele  heelt  keren , het  welck  van 
Merkuur  ( door  geene gebeden  vermor wt , om 
het  noodlot  tc  ontfluiten  ) eens  , met  zijne  yf- 
lelijcke  roede , by  de  zwarte  fchare  gedreven  is. 
Hardt  valt  het,  doch  watmen  niet  beteren  kan 
valtlichter  doorgedult. 

AEN  LYDIA.  Het  xxv.  Gezang. 

c5 

Hy  befchimptze,  die  mi  out  en  afgefolt , wederom 
van  de  jeught  verfmaet  mort. 

Qi  Artele  vryers  kloppen  zeldener  op  de  geflote 
venflers , en  fteuren  uwen  flaep  niet  , en 
de  deur  is  altijt  dicht  tóe  , die  te  vore  den  mee- 
ften  tijd  op  de  klinek  rtont : ghy  hoort  nu  hoe 
langher  hoe  min.  Slaeptge  , o Lydia  ; den  hee- 
len  nacht  over , terwijl  ick,  uw  lief,  vaft  ver- 
loren ga  ? hier  tegens  zultghyritfe  beft,  ineen 
eenfaem  dopje,  om  de  verwaende  overfpeel- 
ders , fchreien , terwijl  het  Tracifche  onweder 
meer  by  donekere  maen  buldert  ; wanneer 
blacckende minneen  geilheit,  die  de  merrien 
pleegh  hengftigh  te  maecken , de  verrotte  lever 
zal  koocken  , niet  zonder  hartzeer  , om  dat  de 
vrulijeke  jeugt  vermaeckt  is,  met  den  bloei  enden  veil- 
krans en  doneker gr  oenen  myrt , en  wijdt  het  dorre 
loof  den  Hebrus , een  f pitsbroeder  van  den  winter , 
toe. 


VAN  ELIUS  LAMIA.  Het  xxvi.  Gezang. 

Hy  begeert  Lamia  uit  een  rufiigh  en  lufligh 
hart  te  prijzen. 

J Ck  , eenvrientder  Zanggodinnen,  zal  den 
onftuimigen  winden  bevelent  droefheit  en 
vrees  in  de  Kretenfer  zee  te  ftorten,  en  my 
gan's  niet  bekretinen  wat  Koning  onder  de  kil- 
le Noordec  as  gevreeft  wort  : wat  Tiridates 
vetvaert.  O zoete  Zanggodes , die  in  onbe- 
fmette  bronnen  uwen  luft  fchept  , vlecht  bc- 
fcheene  bloemen : vlecht  eenen  krans  voor  my- 
nen  Lamia  : mijn  glori  ifme  zonder  u ondien- 
ftigh.  Het  voeght  u en  uwe  zufteren  dezen 
op  nieuwe  fnaren  , dezen  met  lierdichten  in  te 
wyen. 
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AD  SODALES  CONVIVAS. 

Ne  inter  potandum  rixentur  & poculis  ipfis pu- 
gnent barbarorum  more.  Ode xxvi  i. 

NAtis  in  tifum  /alitia fcyphis 

Pugnare , Thracum  efl : tollite  barbarum 
Morem , verecundumque  Bacchum 
Sanguine  i i prohibete  rixis. 

Vino  & lucernis  Medus  acinaces 
Immane  quantum  dtfcrepat  ? impium 
Lenite  clamorem  fodales , 

Et  cubito  remanete  preffo. 

Vultis  feveri  me  quoque fumer  e 
Partem falerni?  dicat  Opuntia 
Frater  Megilla  , quo  beatus 
Vulnere , qua  pereat  fagina. 
rCeJJat  voluntas  ? non  alia  bibam 
Mercede.  quate  cunque  domat  Venus , 

/doti  erubefeendis  adurit 

Ignibus  i ingemtoquefemper 
Amore  peccas,  quicquid  habes , age  i 
Depone  tutis  auribus,  ah  mifer  , 

Quanta  laboras  in  Charybdi , 

Digne  puer  melior  e flamma  ! 

Qua  fago , quis  tefolvere  The  [falis 
Magus  venenis  , quis  poterit  Deusi 
Vix  illigatum  te  triformi 

Tegafus  expediet  Cbimara. 

Ode  xxvi 1 1» 

Inducitur  Archyras  Philofophus  & Geometra 
nauta:  cuidam  refpondens,  quod  omnibus 
(it  m-oriendum  , petenfque  a nauta  ne  flnat 
corpus  fuum. jacere  in  littore  infepultum. 

T E maris  & terra  , numeroque  carentis  arena 
M en  for  em , cohibent , Archyta  , * 

Pulverisexigui  prope  littus  parva  Matinum 
Munera,  nec  quicquam  tibiprodefl 
Aèrtas  tentaffe  domos,  animoquerotundum 
Percurrite  polum , morituro. 

Occidit  & Pelopis  genitor  , conviva  deorum. 

Ttthonufque  remotus  in  auras : 

Et  Jovis  arcanis  Minos  admiflus.  habentque 
Tartara  Panthoiden  , iterum  Orco 
Demi  tum  : quamvis  clypeo  Trojana  repxo 
Tefiipora  te  flatus , nihil  ultra 
Nervos  atque  cutem  morti  concejjirat  atra : 

>■ 
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A EN  ZYNE  SPITSBROEDERS- 
Het  xxvii.  Gezang. 

Dy  ver  biet  ze , onder  het  gelagh  , met -woorden  of 
kroe\en,  als  Barbaren  te  krackeelen,of te  vechten, 

Jj)  E Traciers  zijn  gewoon  met  kroezen  te 
vechten  , die  alleen  tot  vrolijekheit  gc- 
maecktzijn.  Wegh  met  die  uitheemfche  wij- 
ze, en  verweckt  geenbloedigh  krackeel,  in 
een  eerlijck  gelagh.  Hoe  qualijck  paden  Me - 
difche  fabel  en  gaftmalen  by  elckanderen. 
O fpitsbroeders  , ftilt  dat  goddoos  gebulder  , 
en  blijft  aendendifch.  Wiltghe  dat  ick  mede 
eens  eenen  kroes  (brengen  Falernifchen  wijn 
drineke  ? laet  den  broeder  van  Megille  van  Lo- 
kris zeggen  , door  welcke  wonde  , door  wiens 
minnepijl  hy  ter  goeder  uuregefchoten  is.  Wil 
hy  t niet  zeggen  ? ick  zal  anders  niet  drineken. 
Wat  vryfter  u quelt , zy  blaeckt  u met  geen 
minnevier  , daerghe  fchaemroot  om  hoeft  te 
worden;  en  altijt  zetghe  uwe  zinnenopeene 
vrygeboorne.  Zegh  op,  hoe  het  daer  mede  ge- 
legen is , ghy  mooght  het  my  vry  betrouwen  : 
het  zal  by  ons  beide  blijven . Och  ! eieudi^e 
jongeling,  die  hooger  behoorde  te  zien,  m 
hoe  groot  een  gevaer  fteecktghe  ? Watkol.wat 
rovenaer , wat  Godt  kunnen  udoorTedaiifch 
vergifbevrijden  ? Pegaes  zou  u,  dieaeneenc 
drievormige  Chimeergekoppelczijt,  naulicks 
konnen redden. 

O P A R C H YT  A S.  Het  xxvi ii.  Gezang. 
De  Geeft  van  Archytas  eenen  zeeman  antwoorden- 
de, zeit  dat  alle  menfeben  flerflijkzyn , en  bidt 
dat  men  hem  niet  onbegraven  late , tnaer  zijn 
lichaem  de  aerde  of  bet  zant  bevele. 

Archyta  een  geringloon  van  luttel  ftofs  be- 
fluit  u > die  by  den  Matinifchen  oever  een 
meefter  van  zee  en  ontelbaerlantenzantzijt; 
en  het  baet  u na  uwe doot niet,  datgheinde 
darren  keeckt , en  Uw  geeft  den  ronden  hemel 
doorzweefde.  Pelops  vader,  der  Goden  gaft, 
is  mede  gefneeft , Titon  in  lucht  verdweenea  , 
Minos  in  Jupijus  geheimraet  toegelaten , en 
Pluto  heeft  den  zoon  van  Pantois,  die  eens  ter 
helle  uitgelaten  was,  weder  inzijngewoudt: 
hoewel  hy  met  opgehangen  beukelaar  aenwees, 
dat  hy  ten  tijde  van  Troje  geleeft,  eniiietals 
huit  en  zenuwen  de  zwarte  Doot  ten  befte  ge- 
geven had  ; naer  uw  oordeel  geen  onaerdigh 
C door- 
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Judice  te  non fordidus  aut or  ■ • - 

Natura  verique.  Sed  omnes  una  manet  nox. 

\ Et  calcanda  femel  via  letbi . 

Dant  a lio  < Furis  torvo fpt  liacula  Marti: 

Exitio  efi  avidis  mare  nautis. 

Mifia  fenum  ac  juvenum  denfantur  funera : nullam 
'Sdvs caput  Pro  fer  pina fug it. 

Me  quoque  devexi  rapidus  comesOrietus , 

Illyricis  Notus  obruitundis. 

At  tu  nauta , vaga  ne  parce  malignus  arena 
Ojjtbus  & capiti  inhumato 

Particulam  dare:  fc,  quodcunque  minabitur  Eurus, 
Vluflibus  Hefperiis , Venufina 
Pletfanturfylva , tefofpite  : multaque  merces , 
Vndepotefl , tibi  defluat  equo 
Ab  Jove , Neptunoque facri  cuflode  Tarenti. 

Negligis  ruimer  itis  nocituram 
Poft  modo  te  natis  fraudem  committere,  forflm 
Debita  jura  vicefqttefuperb<e 
Te  maneant  ipfum.  precibus  non  linquar  inultis : 
Teque piacula  nulla  refolvent. 
Quanquamjeftinas[non  efl  mora  longa ) licebit: 
Injefio  ter  pulvere  curras , 


AD  ICCIUM.  Ode  xxxx. 

Mirum eft  & monftri  limile,  Iccium  Philolo- 
phum  , Audio  intermiffo  ad  militiam 
1 fralifidc  divitiarum  cupiditate. 

| Cei , beatis  nunc  Arabum  invides 
A Gazis : & acrem  militiam  paras 
Non  ante  devillisSaba.it 

Regibus : horribil/que  Medö 
Mellis  catenas,  qua  tibi  virginum 
Sponjo  necato  barbara  ferviet  ? 

.Puer  quis  ex  aula  capillis 

Adcy  album ftatueTur unitis , 

DoHus faginas  terflere Sericas  f 

Arcu  paterno  ? quis  neget  arduii 
Pronos  relabi pojje  rivos 

Montibus , &Ttberim  reverti : 

Quum  tu  coemptos  undique  nobiles 
Libros  Panati,  Socraticam & domum 
Mutare  loricis  Iberis , 

Pollici  tus  me  lio  ra ) t obdis  ? 


Flor  Atius  gehangen-,  I.boeck. 

doorfnuffelaer  van  natuur  en  waerheit.  Maer 
een  zelve  nacht  hangtze  allen  over  ’t  hooft  , en 
het  padt  der  doot  moer  ééns  betreden  zijn.  De- 
Razcryen' geven  zemmigen  détibarffen  krijgh 
ten  fchoufpele  over.  De  zee  verfluit  de  .gierige 
zeeluiden.  Det  jongelingen  eivQuiingen  Ujcr 
ken  liggen  door  elckanderen  opgehoopt.  De 
felle  Proferpijn  verfchoont  niemants  hooft.  De 
gezwinde  zuidewint , macker  van  den  onder- 
gaenden  Orion , overftulpteme  mede  in  de  Ily- 
rifche  haren.  Maer  ghy  , o zeeman  , lact 
u boofaerdigheit . mijn  gebeente  en  onbegra- 
ven rif  geen  aerde  gebreck  hebben.  Laet  alzoo, 
ghy  behouden  wezei'de  > de  Venufijnfchebof- 
fchen  boeten  al  het  geene  Eurus  den  Hefperi- 
fchen  golven  dreight.  Een  groot  loon  vloeie 
u toe  van  den  rechtvaerdigenjupitet , die  het 
vermagh , en  van  Neptuin,  den  wachter  van 
’t  heilige  Tarente.  Vérzuimtghe  dat  , zoo 
zultghe  een  bedrogh  begaen  , her  welck  na- 
maels  uwen  onfchuldigen  nakomelingen  na- 
deeligh  zal  wezen.  Miflchien  zal  uzelf  een 
verdiende  ftraf  wel  dapper  te  beurt  vallen. Mijn 
gebeden  zullen  niet  onverhoort  , en  ick  niet 
ongewroken  blijven  , en  geen  zoenoffer  zalu 
bevrijden.  Hoewelgheu  haeft  , ghy  zult  niet 
lange  opgehouden  worden.  Ghy  mooghtvjy 
t’zeil  gaen , indienge  maer  drie  fchoppen  aer- 
deopmy  worpt. 

A EN  ICCIUS.  Het  xxix. Gezang. 

Het  dunekt  bemvreemt dat  Iccius  zijn  boecken  en  de 
fcbooigeleerthett  aen  vcapens  en  oorlogb  vervoijfelt . 

O Iccius,  ghy  vlamt  nu  op  geluckige  Ara» 
bifchefchat'ten : ghy  reedt  eenen  geltren- 
gen  oorloogh  töe  , tegens  d’önverwonne  ko- 
nin^en  van1  Saba , en  fmeet  ketens  voof  den 
yffeïijcken  Meed.  Wat  uitheemfche  maeght 
zal  uw  flaevin  wezen,  na  haereri  bruidegoms 
moort  ? wat  hooffche  pagie , afgerecht  , naer 
zijn  vaderlands  wijze  , op  Serifche  pijlen  ie 
fchiereft  , xal  met  zijn  welrieckend^hair  u 
voor  difchfchencker  dienen.  Wie  kan  loche- 
nen  dat  vlieten’,  van  hooge  bergen  afltortenue, 
te  rucroe  keeteii  > ; eti  de  Tibet  de i zen  kan  ? De- 

wijl  CThy  alfins  de  vermaerde boecken  van  Pane- 
tius  ea  het  Sokratifche  gezcUchapopgekocht 
hebbende  -,  die  pooght  te  ver wiflelen  voor 
Spaenfche  pautfers  , daerghe  oUs  wat  beters 
belooft  had.  ■ 

AD  AEN 


CARMINUM  LIBER  I. 

AD  VENEREM.  Ode  xxx. 

Rogat  Venerem  ut  in  sedem  Glycera:  fibi  dedi- 
catam veniar. 

O Venus,  regina  Cnidi  P aphique , 

Sperne  dileflam  Cypron , & vocantis 
'Thure  te  multo  Glycera  decoram 
Transfer  in  adem. 

Fervidus  tecum  puer , & fulutts 
Gratia  zonis , propef  entque  NymjmP, 

Et  parum  comis  fine  te  Juventas , 

Mercuriufque. 

AD  APOLLINEM.  Ode  xxxi. 

Non  divitias  petit  ab  Apolline  , ied  ut  fit  mens 
fana  in  corpore  fano. 

017 fi/  dedicatum pofcit  Apollinem 

Vates  ? quid  orat,  de  patera  novum 
Fundens  liquorem  ? non  opimas 
Sardinia Jegetes  feracis : 

Non  ajluofa grata  Calabria 

Armenta  : non  aurum , aut  cbitr Indicum  : 

Non  rura  qua  Liris  quieta 
Mordet  aqua  , taciturnus  amnis. 

Tremant  Calena  falce  , quibus  dedit 
Fortuna  , vitem : dives  & aureis 
Mercator  exficcet  cululhs 
Vina  Syrd  reparata  merce. 

Dts  cbarus  ipjis : quippe  ter  & quater 
Anno  revifens  aquor  Atlanticum 
Impune,  mepafcunt  oliva , 

Me  cichorea  , levefque  malva. 

Trut  paratis  & valido  mihi 
Latoe  dones,  & (precor)  integra 
Cum  mente:  nec  turpem  feneSldm 
Degere , neceitbara , carentem. 

A D L Y R A M.  Ode  xxxil. 

Alloquitur  Lyram  , eamque  pofcit  ut  fibi  adiit, 
& fecum  canere  non  definat. 

POJcimus , Jt  quid  vacui  fub  umbra 
Lufimus  tecum  , quod  & hunc  in  annum 
Vivat,  & plure  s : age,  dic  Latinum 
Barbite  carmen: 

Lesbio  primum  modulate  civi  : 

Qui  ferox  bello  tamen  inter  arina , 

Sive  ja  flatam  religaret  udo 
Littorenavim : 

Liberum  & Mu/as , Veneremque , & illi 

Vi  j.  * 


Horatius  gezangen,  I.  heek.  ?p 

AEN  VENUS.  Het  xxx.  Gezang. 

Hy  bidt  Venus  datze  zich  gevoaerdige  ter  kapelle 
<van  G/ycere  te  laten  vinden. 

Venus,  Koningin  van  Knidus  en  Pafos  > 
verlaet  bet  beminde  Cyprus,  envervaer 
in  de  beerlijeke  kappel  van.Gliceer  , die  u veel 
wieroocks  opoffert.  Laet  het  blaeckende jongf- 
ken  , en  de  bevalligheden  metongegorden  ge - 
waede , endenymfen,  en  de  Godin  der  Jeugt, 
luttel  in  haer’  fchick zonder  u , en  Merkuur 
zich  herwaertfpoeden. 

Het  xxxi.  Gezang. 

De  Dichter  bidt  Apollo  niet  om  rijekdom , ntaer  een 
rufligh  en  lufhgh  leven. 

w At  eifcht  de  poeëc  van  den  ïngewyden  A- 
pollo  ? waerom  bidt  hy  , die  nieuwen  wijn 
in  de  fchalegiet?  niet  om  het  vette  gewas  van 
’t  vruchtbaere  Sardinië  ; niet  óm  aengenamc 
runders  van  het  heete  Kalabrie  ; nier  om  In- 
disenfeh  gout  of  yvoir  ; niet  om  ackers , die 
van  Liris,  dien  geruffen  vliet , meteenen  ftil- 
len  ftroom  , gekabbelt  worden.  Laet  hun , 
wien  natuur  met  wijnftockbegaefde , den  wijn 
parflen,  die  met  een  Kaleenfch  fnoeimesge- 
fneden  is , en  laet  de  rijeke  koopman  , die  den 
Goden  zelfs  lieftalligh  is  , als  een  die  drie  of 
viermael  ’s  jaers  d’Atlantifche  zee  fchadeloos 
bevaert,  uit  vergulde  glazen  wijn  drineken, 
die  voor  Syrifche  waeren  vermangelt  zijn.  La$t 
oly  ven  my  voeden  , eikoren  en  lichte  maluwe, 
en , o Latoe  , ick  bidde  verleenme  dat  ick , ge- 
zonts  lijfs,  en  met  vollen  verftande,  mijn  ei- 
gen gewas  nuttige  , en  geenen  oneerlijeken 
ouderdom  bereicke , nochte  mijn  cy  ter  derve. 

Het  xxxii.  Gezang. 

Hy  prijfl  zijne  her  en  lierdichten. 

W7  Y verzoecken , indien  we  infehaduwe  yet 
" op  u gefpeelc  hebbe,n  , dat  het  dit  j^er 
en  noch  veele  jaren  leve.  Wel  op,  zeghpns 
een  Latijnfch  gedicht,  o mijn  lier  ? waeropde 
Lesbifche  burger  eerft  gefpeelc  heeft ; die  ge- 
ftreng  ten  oorloogh , het  zy  onder  de  wapens , 
het  zy  hy  zijn  gefolt  fchip  aen  den  natten  oey er 
meerde,  altijt  zong  van  Bacchus , en  de  Zang- 
godinnen , en  yenus  ? en  het  wicht , dat  aen 
Ci  haren 
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Semper  harent  em  puerum  canebat : 

Et  Lycum , nigris  oculis  nigroque 
Crine  decorum. 

0 decus  Phoebi , & dapibus  fu  premi 
Grata  iefiudo  Jovis , d laborum 
Dulce  lenimen , mihi  cunque Jtil.e 
Rite  vocanti. 

AD  ALBIUM  TIBULLUM.  Ode.  xxxm. 

Ne  plusatquo  doleat , fibi  rivalem  a Glyce- 
ra  indigne  anteponi. 

ALbi  j ne  doleas plus  nimio , memor 
Immitis  Gly  cera : neu  mtferabiles 
Decantes  elegos , cur  tibi  junior 
Laja  praniteatfide-. 

Injignem  tenui  fronte  Lycorida 
Cyri  torret  amor , Cyrus  in  ajperam 
Declinat  Pholoen  :,Jed prius  /. ippulis . 

Jungentur  caprea  lupis , 

Quam  turpi  Pholoe  peccet  adultero. 

Sic  vifum  Veneri  : cui  placet  impares 
Formas  atque  animos fub  juga  ah  en  t a 
Savo  mittere  cum  joco. 

Jpfumme  melior  quum  peteret  Venus  > 

Grata  detinuit  compede  Myrtale* 

Libertina , fretis  acrior  Adria 
Curvantis  Calabros  finus^ 

AD  SEIPSUM.  Ode  xxxiv.. 

Quem  poenitet  quod  Epicureos  lequutus  , pa- 
rum ftudiofe  Deos  coluerit. 

P Arcus  deorum  cultor  & infrequens , 

Infarsi  entis  dum  fapientia 
Coti  fultus  erro , rsurcretrorfum 
Vela  dare,  atque  iterare  curfiis 
Cogor  reliélos.  nasnque  Diefpiter 
Igni  cor ufco  nubila  dividens , 

Plerumque  per  purum  tonantes 

Egit  equos , volucremque  currum  t 
Quo  bruta  tellus , & vagafiutnina  , 

Quo  Styx  , iffinvifi  horrida  Tartari 
Sedes,  Atlanteuf que  finis 

Concutitur,  valet  ima  fummis 
Mutare , s&  infgnemattemat  Deus s 
Qbfsr  a promens . hinc  apicem  rapax 
Fortuna  cum findor  e acuto 
Sufiulit , bicpofuife gaudet. 

An 


Floratius' gezjwgen , I.  boeck. 

haren  riem  hangt , en  Lykus  > die  fchoon  is , 
door  zijn  bruine  oogen , en  zwart  hair.  Zijt 
gegroet,  o luit,  Apoll'oos  glori  , en  aenge- 
naem  op  hetbaneket  van  den  hooghften  Jupi- 
ter.  O zoete  verzachtinge der  zwarigheden , 
zoo  menighmael  ick  u roep,  daer  het  te  pafle 
komt. 

AEN  ALBIUS  TIBULLUS. 

Jget  xxxin.  Gezang. 

IJy  veil  dat  Albius  zich  niet  beige  een  jonger  te  zien 
boven  hem  in  degunfie  van  Glycere. 

/"\  Albius , bedroef  u niet  te  zeer  , door  het 
^ gedeneken  aen  d’onvermorwelijcke  Gly- 
ceer  , en  zing  gcene  jammerklaghten  , om  dat 
een  jonger  by  die  trou welooze  , meer  als  ghy 
gezien  is.  Cyrus  minne  ontvonekt  Lykoor, 
die  fchoon  is,  door  haetlacgh  voorhooft.  Cy- 
rus heeft  treek  tot  die  fpijtige  Eoloë  : maereet 
zullen  de  geitkens  paeren  met  Appulifche  wol- 
ven, dan  Eoloë  zich  zal  verkopen  met  dien 
vuilen  overfpeelder.  Zoo  belieft  het  Venus  en 
den  feilen  minnegodt , die  lüft  fcheppen  onge- 
lijcke  gedaenten  en  gemoeden  onder  een  yzereji 
juck  te  koppelen.  Toen  een  aerdiger  vrylïet 
naer  my  ftont , hielme  de  vrygelate  Myrtale , 
die  wreeger  is  als  de  Adritafche  zee,  welcke 
den  boght  van  Kalabrie  affpoelt  , vrywilligh 
geboeir. 

Het  xxxiv.  Gezang. 

Het  bcroirwt  hem  dat  by,  Epikuur  volgende,  de 
godtvruchtigbeit  ver  via  er  loofde. 

’T'Erwijlick,  ervaren  in  raezendë  wijsheit , 
en  een  koel  kerckyveraer,  vaft  omdwaele, 
zoo  word  ick  nu  geparft  te  rug  te  zeilen  , en 
den  ouden  koers  aen  te  gaen : wantTupijn,  die 
gemeenelijck  met  fchittcrende  vier  door  de 
wokken  breeckt,  dreef  zijn  donderende  paer- 
den  en  vluggen  wagen  door  den  Helderen  he- 
mel ; waer  door  het  logge  aerdrijek  en  ftroo- 
mende  vlieten  , waer  doorStyxen  deyflclijcke 
zetel  des  gehaten  afgtonts  daverden.  God't 
kan  het  onderfle  boven  keeren-,  en  het  duiftere 
voorden  daghhalende,  verkleent  de  grooten. 
De  horrende  Eortuyn  is  vermaeckt  met  hier 
het  zeil  in  top  te  haelen  , en  daer  tc  ftrijeken. 


AEN 


carminum  liber  i. 

AD  F Ó R T U N A M.  Ode  xxxv. 


Obfecrat  eam , ut, Ctefarem  confervet  in  Britan- 
nos iturum. 

f~\  Diva  , gratum  qua  regis, Antium , 
Prafensvel/mo  tollere  degrada 
Mortale  corpus , velfnperbos 
Vertere  funeribus  triumphos : 

Te  pauper  amhit  follicita  prece 
Ruris  colonus : te  dominam  aquoris , 

Quicunque  Bithyna  lar  effit 
Carpathium  pelagus  carina. 

Te  Dacus  afiper  , te  pro  fugi  Scythe , 

Urbefque  , gentefque  , & Latium  ferox  , 

Regumque  matres  barbarorum , <&* 

Purpurei  metuun  t tyranni 
. Injuriofo  ne  pede,  proruas 
Stantem  columnam  : neu  populus  frequens 
Ad  arma  ceffantes  , ad  arma 
Concitet : imperiumque  frangat . 

Te femper  anteit feva  NeceJJitas , 

Clavos  trabales  & cuneosmantt 
Geflansahena  : nec feverus 

Uhctts  abejl' , liquidumque  plumbum*- 
Tefpes  & albo  rara  fides  colit 
Velata  panno:  nec  comitem  abnegat 
Utcunque  mutata  potent  es 
Vefle  domos  inimica  linquis. 

At  vulgus  infidum  & meretrix  retro 
Perjura  cedit : diffugiunt  cadis 
Cum  face Jiccatis amici , 

Ferre  jugum  pariter  dofeft. 

Serves  iturum  Caf cirem  in  ultimos 
Orbis  Britannos , &ju  venum  recens 
Examen  Eois  timendum 

Partibus  t Oceanoqtte  rubro. 

Eheu  cicatricum  & fceler-is  pudet , 

Fratrumque,  quid  nos  dira  refugimus 
/Et  a si  quid  intaFlum  nefafti 

Liquimus  ? unde  manus  juventus 
Metu  deorum  continuit  1 quibus 
Pepercit  aris  ? b utinnm  nova 
Incude  di  fingas  retufum  in 
. Mafagetas  Arabefque ferrum. 

AD  POMPONIUM  NUMIDAM. Ode xxxyii. 

Ob  cujus  ex  Hiipania  reditum  gaudio, 
exultat. 

ET  thure & fidibus  juvat 

Placare , & v/  tuli /anguine  debite 

Cuflo- 


.1  H<tfatiusgez.4'rtgen , I.  boech.  i 1 

AEN  DE  FORTUIN;  Hét  xrxv.  Gezang; 

ïiy  bidt  baev  datze  tèfiar  , zich  ten  oorloogh  tegens 
Britanietoeruftende , toch  behoede. 

Godin  , die  bet  aengename  Antium  be- 
heerfcht , maghtigh  ztjt  de  menfehen  , uit 
het  Hof,  in  topte  verheffen,  of trotfe triom- 
fen in  lijeken  te  veranderen  ; de  arme  landman 
fmeeckt  u zeer  bekommert , en  alle  die  de  Kar- 
patifche  zee  met  Bytynifche  kielen  kruiflén, 
bidden  u , o Zeegodes  , oock  aen.  De  ftren- 
ge  Dakus , de  omzwervende  Scyten  , en  He- 
den, en  volcken  , en  het  forllé  Latium  , en  de 
moeders  der  uitheem lche  Koningen  , en  gepur- 
perde dwingelanden  ontzien  u.  Schop  met  ee- 
nen  nijdigeo  voet  de  ftaende  zuil  niet  om  verre. 
Laet  het  te  zamenrottende  volck , de  geenen  , 
die  de  wapens  nedergeleit  hebben  , niet  tot  de 
wapens  opruien  , en  het  rijck  verwoeften.  De 
felle  noot  flapt  voor  u heene  ,.  dragende  , in  ha- 
re yzere  handen  bouten  en  beitels,  en  den  wree- 
den  klavier  met  het  gefmoltcn  loot.  Hope  en 
zeldfaeme  trou  , niet  wit  laken  omhangen  „ 
eerenu,  en  weigeren uhaer  gezelfchap  niet: 
hoewel  ghy  eenvyandin  geworden  zijnde,  met 
verwilfeldenklecde , de  maghtige  huizen  ver- 
laec.  Maer  het  trouwelooze  graeuen  de  mei- 
needige  boel  deifl.  Bedriegelijcke  vrienden  be- 
zwijekenom  het  juck  te  helpen  dragen , zo» 
haefl  de  vaten  op  het  hef  lopen.  Behoe  Cefar, 
die  naer  de  Britten  , op  het  einde  der  weerelt, 
treckeuzal;  enden  fn fiche n zwarm  van  jom- 
gelingen  , daer  het  Ooflerfch  gewefle  en  de 
roode  zee  voor  fchrickt.  Och,  ickfcliaernmy 
der  lidtekenen  en  fchelmeryen  en  gefneuvelde 
broederen.  Wy  menfehen  van  eenen  zueren 
tijdt , wat  ontzien  we  ons  ? wat  laten  wy  hei- 
lüozen  ongefchent  ? Waer  heeft  de  jeught , uit 
godtvruchtigheit  , de  handen  af  gehouden  ï 
Wat  autaeren  heefrze  verfchoont  ? Och , of 
gheuw  Homp  lemmer  opeen  nieu  anbeelt  te- 
gens Arabiers  en  Maffageten  fmeede. 

Ter  eere  van  Pomponius  van  Numidie, 
Het  XXXV  i.  Gezang. 

Hy  vtrheught  zieb  om  zijn  roederkomji  uit  Numidie . 

HEt  luftme  met  wieroock  en  fnaren , en  be* 
looft  kalverbloet  de  Goden  , bshoeders  vau 
C j Pom- 
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Cujlodes  Numida  Deos ; _ , •;  > 

Qui  mnc  Heffer  ia  fojpesab  ultima , 

Charis  multa  fodalibus , 

Nulli  plura  tamen  di  vidit  ofcula 
Quam  dulci  Lamia:  memor 
Atta  non  alio  rege  puertia , 

Mutataque fimul  fuga . q, 

Crefa  ne  care  at  pulchra  dies  nota  : 

Neu  prompta  modus  amphora  ; 

Neu  morem  in  Salium  fit  requiespedum: 

■ Neu  multi  Damalis  meri 

Bafjum  Threicia  vinea  t amyflide : 

Neu  defint  epulis  rofe  , 

Neu, vivax  apium  , neu  breve  lilium'.* 

Omnes  in  D.ama/in  putres 

Deponent  oculos : nec  Damalis  novo 
Divelletur  adultero , 

Lafcivis  ederis  ambitiofor . 

AD  SODALE  S.  Ode  xxxvn. 

Quos  hortatur  ad  indulgènduxnGemo  ob  vïclo- 

riam  A'dïacam.  . , 

. ■ Ton  ..i 

N Unce  fi  bibendmn , nunc  pede  libero, 

Pulfunda  tellus:  nunc  Saliaribus 
Ornare  pulvinar  Deorum 
Tempus  erat  dapibus fodales. 

Antehac  ntfas depromere  Cacubum 

Cellis  avitis  y dttm  Capitolio  ,y-  

Regina  dementes  ruinas , 

Funus  & imperio parahat. 

Contaminato  cum  grege  turpium 
Morbo,  virorum  : quidlibet  impotens 
Sperare  , fortunaque  dulci 

Ebria,  fed minuit  furorem  j ■„ 

Vix  unafofpes  navis  ab  ignibus : a-  i . : ! jd- 

Mentemque  lymphatam  Mareotico 
Redegit  in  veros  timores 

Ca/ar , ab  Italia  volantem 
Remis  adurgens  ( accipiter  velut 
Molles  columbas  , aut  leporem  citus 
Venator  in  campis  nivalis 
JEmonie)  daret  ut  catenis 
Fatale  monflrum  qua  gener ofius 
Ferire  quarens , nec  muliebriter 
Expavit  enfèm,  nec  latentes 
Claffe  cita  reparavit  oras. 

Aufa  & jacentem  vifere  regiam 
Vultu fer  eno fortis , & afperas 
TraÜare  ferpentes : ut  atrum 

Cor - 


Horatius  gezAHgen ,1  T.  boek. . 

l^ompoort,  te.paeien  $ Ji'é  nu  behouden;, we- 
dergekeert  zijnde  , van  ’t  uiterfte  gewefte  van 
Spanje,  veele  kuskens  aen  zijne  waerde  mackers 
omdeelt ; doch  aen  niemant  meer  als  aen  de 
zoete  Lamia ; ihdachtigh  datze  , onder  eenen 
meelter  , hare  kintsheit  doorgebroght  en  tab- 
bert  verwillelt  hebben.  Laet  dezen  blijden  dagh 
niet  ongetekend  Laet  de  kruicken  vol  tappen. 
Laet  de  voeten  trippelen  gelijck  de  Priefters  van 
Mars.  DeTracifche  Damalis,  die  veel  wijns 
ftuwen  kan,  Baffusj  met  eenen  fuirs  tedrinc- 
ken  , niet  overtreffen : en  laet  over  het, baneket 
geene  roozen,  nochtegroene  petetcelie  , nochte 
licht  verflènfte  lelien  gebr, eek  zijn.  Alleflaenze 
hunne  puilende  opgen.pp,  1)301, alis  : maer  Da- 
malis , die  weeldiger  kringkelt4.au  dartel  vei], 
zal  van  haren  nieuwen  pol  niet  af  te  rucken 
zijn, 

AEN  2 Y NE  SPITSBROEDERS, 
Het  xx-xwm . Gezang* 

D afmen  zich  ver  heuge  over  den  zeef  rijten 
Aciiafchen  zege. 

O Spitsbroeders , nu  gedroneken  : nu  eens 
lultigh  omgefprongeh : nu  roet  prielter- 
lijcke  baneketten  den  dilch  der  Goden  aenge- 
recht.  V oor  dezfen  was  het  ongéoorlooft  Kam- 
panifchen  vemen  wijn  tc  tappen  ; toen  de  ko- 
ningin het  Kapitool  ’t  uiterfte  bederf,  en  den 
rijeke  een  lijdt  toereede,  met  dien  vuilen  be- 
zoedelden hoop , die  alles  dorlt  beftaeu , en 
door  haren  voorfpoet  dronckerV  was:  maer  nau- 
licks  een  fchip  uit  den  brant  geborgen  , is  hare 
•dolligheit  gefluit  j en  de  harlfens  , door 
Mareotifchen  wijn,  aen  ’t  hollen  geraeckt,  zijn 
tot  bedaren  gébrogt , door  Ceifar,  die  haer, 
van  Italië  vliegeiide , met  riemen  nazette  , ge- 
lijck een  havick  de  teere  duiven, of  een  gezwint 
jager  den  haes , op  de  velden  van  ’rbefheeude 
JEmonie , op  dat  hy  het  Luitbcderlfelijck  ge- 
droght  zoude  ketenen  j het  welck  groothari- 
ger zoeckende  te  fterven , niet  wijfachtigh  voor 
het  lemmer  gefchrickt , nocht  met  de  gezwinde 
vlote  zich  naer  heure  kullen. begeven  heeft , om 
daertefchuilen;  maer  zy  durf  onbefchroomr, 
meteenblygeeftigh  gelaet , hei  vervallen  hof 
bezichtigen , en  cle  felle  Hangen  aengnjpciv;  op 
• ' datze 
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Corpwecombiberet'fbtiemmt 
Deliberata  morte  ferocior : 

Seeviï Liburnis fcilicet  invident  f-'- 

Privata  deduci- fiip'erbo  - 

■'ffèrf.  bami(isinuliitóhïïiMpfr&.  '= 

A D M I NI  StK-  tTM'.  OHe  xi'xvi  1?. 
, V ufe  famulum  fuum  riilïll  aliud v aafifBere'  . 
ad  externum  convivii  apparatum^ 
quam  ipyr  cum  I. 

P Es  ficos  odi puetr-apparatus  \ fu,  . 

. Difplicaï.tnexièpbilyya- ceïon# ; ■'  _..,j  f..,R 

Mittefeflriri : roj/tt 'Qttp  lotorum  ' ,M  (>r,,i  jS 
Sera  moretur. 

Simplici  myrto  nihil  allabores  i: 

Sedulus  caro  , neque  te  minifirum'  . ( 

Dedecet  myrtus , nequc.me ftib- affla 

Vite  bibentem:  m:  / jyj>,  ; 

: j u ;)  id  . .V.  < oh^oW  oDxno  n .v  yiv  ?i 

. ( [,-t  r:>  ■ -IT 
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datze  her  zsyart  vergift  irfhet  lijf  zoude  drinc' 
ken,  forfTer  door  een  opgezette  dooc ; als  die 
den  feilen  Liburnifefeeii  ïclicpen,  benijde , dat 
zy  . geen  geringe  vroü  , geliyck  eene  Ifeetelooze 
in  den  n o t feu  'crioru fomgev eeutiznud e wörden, 

A E N Z Y N EN  K-N  P.'  Het  jt.xxv 1 1 i. 

Gezang.  - 

Dathy  metTüsvugb  toe  ff  els befl  gedtent  is. 

Q. Jongeling  , Pfei'daenfche' gereebten  jiaet 
ick : hunne  gevlbfhre  kranden  misliagen 
my.  Onderzoeck'niet  wier'  de'  fpade  roozen 
groeien.  Ick  bekom  inerme  ernftigh  datge 
flechs  myrten  alleen  weeft  : want  nadienge  een 
dienaer  zijt , zoo  voeght  u de  myrt  niet  qua* 
lijck  , nochte  oockmy  , die  in  wijngartsfeha- 
duwe  drineke.- 


O D 

L 1 B E R 


A R U . M ; 

S E C U N D U S. 


H O R A T I U S 

E Z A N G E 


N. 


AD  C.  ASI.NIUM  POLLIONEM.. 
Ode  i . 

\ .s  . . i 

Pollionem  monet  ut  tragoediarum  feripturam 
tantifper  intermittar  , dum  re.fpublica  fit 
compofita.  Deinde  commendat  illius 
feripta. 


Otiini  ex  Metelh'  confule  cïvicmn  , r q 

Belli  fueeaufas , df- vitta  , & modos  , 

L udum  que  Fortune  , gravejque 
'Prïniipum  amicitias  , éf  armtt 
Sosiduin  expiiitis  unflacr-ueribtis , ' - - 

Pericnlv/Pplenu'm  opmaleie , 

Tr  ahas  : & incedis  per  ignes 

Stippofitos  cineri  dulofo.  — ■ - 

Paulum  Jeveramufa  tragoedia 

Defit  theatris:  mox  ubi  publicas 

Res  ordinarii , grand e-nhtlftas'  v'  »:  >'  ■ 

Cecropio  repetes  cothurno,  J 

J>ifignemcef?ispr<rfidiumreis-,‘ 

Et  confidenti  Pollio  curia  : 

Cui  Laurus  aternos  honores 

Dalmatico  peperit  triumpho. 

fiam  nunc  minaci  murmure  cornuum 
Pnfh  ingis aures , jani  litui  firepunt. 

fiam  fulgor  arnioium  fugaces 


Tavn'fli 


Het  tweede  boeck. 

A EN  C.  ASINIUS  POLLIO. 

, d r m Bet  eerfte  Gezaiig,  P 

De  lierdichter  ivi  Ida  t Pollioni  etzijn  fchriften  vatt 
dtn  burgerleken  cor /ogh  zich  bulten  gevaer 
boude,  en  den  tij  t aenzie. 

a Pollio , ghy  befchrijft  het  burgerk- 
liek oproer,  van  Metellus  hurgemee- 
fterfchap  af,  ,en;  d’öirzaecken  des 
krijghs  , en  de  gebreecken  , en  wijze, 
en  het  fpel  der  fortuine  , en  de  fchadelijckever- 
wantfehap  der  Vorften  , en  de  wapens  dus  lang 
met  oHverzoenden  bloede' geverft;  een  werek 
van  zeer  gevaerlijcke  kanfle  ; en  ghy  ftapt  over 
allche , die  een  fmeulend  vier  bedeckr.  Dat  uwe 
Zanggodin  het  vertoonen  van  wreede  treur- 
fpelèn  liever  een  weinigh  Ilaecketflus  wanneer- 
ghe  het  gemeen  befte  gered  hebt , dan  zult  ghy 
(een  dapper  voorvechter  der  bedruckte  gevan- 
genen , en  van  ’t  om  raet  verlegen  hof , en  wien 
de  laurier  een  eeuwige  glori , door  den  Dalma- 
tifchen triomf,  heeft toegebroght)  dientreffe- 
lijcken  arbeit  , met  Grieckfche  brooskens  , 
hervatten.  Alree  tuiten  mijn  ooren  van  het  drei- 
gende 
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1 erret  equos , equitumque  vultus. 

Audire  magnos  jam  videor  duces 
Non  indecoro  pulvere  fordidos : 

Et  cunfla  terrarum  fubada , 

Prater  atrocem  animum  Catonis, 

Juno  , & deorum  quifquis  amicior 
Afris , inulta  ce  ferat  impotens 
Tellure : vi  florum  nepotes 
Rettulit  inferias  Jugurtha. 

Quis  non  Latino  f anguine pinguior 
Campus  fepulchris  impia  pralta 
Teflatter  , auditumque  Medis 
Hefperiafonitum  ruina  ? 

Qui  gurges , aut  qua  flumina  lugubris 
' Ignara  belli*,  quod  mare  Daunia 
Non  decoloravere  cades  ? 

Qua  caret  ora  eruor  e noflro  ? 

Sed  ne  relidis  Mufa  procax  jocis 
Cea  retrades  munera  nanitt  : 

Mecum  Dionaofub  antro 
Quare  modos  levior  epledro . 


Horatiui gezangen,  I.boek. 

gende  getoet  der  kromhoornen.  Alree  wort  de 
trompet  gefteecken .Alree  verfchrickt  het  Ichic- 
teren  der  wapenen  de  ichichtigepaerdenen  het 
aenzicht  der  ruiteren.  Alree  duncktme  dat  ick 
hoor  degroote  vehoverften , begruift  van  geen 
oneerlijckftof;  en  den  gantfchen  aerdtbodem 
vermeeftert  , behalven  Katoos  onbuigelijck 
hart.  Juno  en  wat  Godt  het  oock  zy , die  den 
Afrikanen  gunftiger  was , moft  ongewroken 
datlant  -verlaten , maer  federt  hebbenze  de  na- 
komelingender  overwinneren  ten  flaghtoffer 
aen  Jugurtaovergelevert.  Wat  velt,  met.La- 
tijnfchen  bloede  gemeft,  getuightniet  met  de 
gravende  godlooze  neerlagen  en  het. dreunen 
-van  den  Hefperifchen  val , by  de  Meden  ge- 
hoort  ’ wat  kolck  of  wat  vlieten  zijn  onbewufi 
van  den  bekhreielijeken  ooriogh  ? wat  Dau- 
nifche  zee  is  niet  van  moort  bev leekt  ? wat  oort 
is  vry  van  onzen  bloede?  Maer  op  datghy  , 
dartele  Zanggodin , deboerteryen  verlatende, 
niet  weder  jammerklaghten  aenheft , zoeck 
metmy , in  Venus  fpeloncke , deuntjens  van 
lichter  floffe. 


AD  C.  SALLUSTIUM  CRISPUM. 

Ode  ii.  - -f  , 


Proculejum  laudat  ob  liberalkatem  in  fratres. 
Contemptus  pecuniae  foluin  regem  efficit 
& beatum. 


NUllus  argento  color  efl , avaris 
' Abdita  terris  inimice  lamna 
Crifpe  Sallufli , ni  fi  temperato 
Splendeat  ujv. 
Vivel^extento  Proculejus  avo , 

Notus  in fratres  animi  paterni : 

Illum  aget  penna  metuent  e flo  Ivi 
Fama fuperfles. 

Latius  regnes , avidum  domando 
Spiritum  , spuam  fi  Libyam  remotis 
Gadibus  jungas  , & uter  que  Poenus 
Serviat  uni. 

Crefcit  indulgens fibi  dirus  hydrirps”. 
Necfitimpellit , nifi  caufa  morbi 
Fugerit  venis , éfaquofus  albo 
Corpore  languor. 
Redditum  Cyri folio  Phraaten , 
Diffidens  plebi , numero  beato- 
rum eximit  virtus : populumque  falfis 
Dedocet  uti 


AEN  SALUSTIUS  CRISPUS. 
Het  1 1 . Gezang. 

Hy  prijfl Proculeius  miltdadigbtid  neffens  zijne  broe- 
ders , en  verheftze  tot  Koningen , die  bun  be- 
geer lij  ck  heit  engevt  zucht  in  toornen . 


Krifp  Salufi: , vyant  van  flaten  , het  zilver , 
vangieiigaertsin  aerde  begraven,  is  zonder 
glans  , ’t  enzy  het  blincke  door  een  maetigh 
gebruick.  Prokuleius , vermaert  door  het  too- 
nen  , van  zijn  vadetlijck  harte , over  zijne  broe- 
ders jzaleeuineeu  uitleven.  DeFaemzalhem, 
na  zijn  doodt , op  onbezweeckc  vleugels , om- 
voeren. Indienge  uwe  geltzucht  temt, zoo  zultge 
wi  jder  heerfchen,  dan  ofghe  Lybieen  het  veer- 
gelegen Spanje  aen  een  hechtte , en  beide  de 
Penen  ondereen  hooft  brogt.  De  vervloeckte 
orpr^nrhr  . rlpnfrhnnr  van  haren  Itift  vieren- 


de, groeit  immer  aen,  en  lelchc  geenen  dorft, 
’tenzyd’oirzaeckderzieckte  d’aders,  en  het 
waterachtigh  quijnen  het  bleke  lichaem  vcrlae- 
te.  De  Deught  , die  by  ’t  graeu  niet  te  vin- 
den is , telt  Fraates , op  Cyrus  troon  gezeten , 
onder  de  geluckigen  niet ; en  verleert  het  volck 
tittels  tc  gebïuicken  ; en  draeght  alleeu  het 

Rijck 


CARMINUM  LIBER.  II. 

Vocibus:  regnum  & diadema  tutum 
Deferens  uni , propt  iamque  laurum  , 

Qufquis  ingentes  oculo  irretorto. 

Speélat  acervos. 

AD  DELIUM..  Ode  m. 

Moderate  ferenda  utraque  cl t fortuna  , quum 
omnibus  impendeat  tequa  moriendi 
condirio. 

2C  Quam  memento  rebus  in  arduis 
dx~*  Servare  mentem  , nonfectts  ac  bonis: 

Ab  tnjolenti  temperatam 
Lietit/a:  moriture  Deli , 

Seu  motflus  omni  tempore  vixeris , 

Seu  te  in  remoto  gramine  per  dies 
1'tjlos  reclinatum  bearis 
Inter  i ore  nota  F i lerni  : 

Qua  pinus  ingens , albaque  populus 
Umbram  hojfiitalem  confoci are  amant 
Ramis , & obliquo  laborat 
Lympha  fugax  trepidare  rivo. 

Duc  vina  , & unguenta  , & nimium  breves 
Flores  amoena  fer  re  jube  rofg : 

Dum  res,  &<etas,  & fororum 
Fila  trium  patiuntur  atra. 

Cedes  coemtis  f altibus , & domo  , 

Villaque  flavus  quam  Tiberis  la  yit , 

Cedes : & ex  trullis  in  altum 
Divitiis  potietur  heres. 

Divefne,  prifco  natus  ab  Inacho  > 

NU  intércft  , & infima 
De  gente Jub  dio  moreris , 

Viflima  nilmijer antis  Oret, 

Omnes  eodem  cogimur,  omnium 
Verf  at  ur  urna  : ferius , ocius 
Sors  exitura , &nos  in  aternttm 
Exilium  impofitura  cymba. 

AD  XANTHI  AM  PHOCEUM. 
Ode  iv. 

Non  eft  cur.Xanthias  erubefcat  quod  Phyilida 
ancillam  amet,  quum  multis  magnis  vi- 
ris idem  ufu  venerit. 

NE  fit  ancilU  tibi  amor  pudon  , 

Xantbia  Phoceu  , prius  info  lentem 
Serva  flrifeis  niveo  colore 
Movit  Achillem : 

Movit  Ajacem  Telamone  natum 
Forma  captiva  dominum  Ttcmefjee  : 

Arfit 


Horatius  gezangen,  II.  boek.  2f 

Rijck  en  den  veiligen  tulbant , en  den  daer  toc 
paflenden  laurier  aen  hem  op  , die  geweldige 
geltftapels  met  onbegeerlijcke  oogen  aen- 
fchout. 

AEN  DELIUS.  Het  1 1 1 . Gezang 

O 

Uy  vermaeni  hem  totgelijckmoedigheit  in  voor- 
en  tegenfpoet , ten  opztchtevan  onzer  aller 
Jlerflijckbeit. 

Sterflijcke  Delius , hou  in  voorlpoet  en 
T''  tegenfpoet  een  en  zelven  moedt , gemae- 
tight  van  dartele  vreughde  ; hetzy  datghe  altijc 
bedruckt  hebt  geleeft ; het  zy  datgheopfeeften, 
ter  zijden  af , u zelven  gezegent  hebt  met  den 
uitgemerekten  wijn  van  Ealernc,  daerghe  iri 
het  gras  leght ; daer  de  hooghe  pijnboom  en 
witte  populier  de gaftvrye  fchaduwe  liefelijck 
met  racken  paeren ; daer  het  ftroomende  watec 
bezigh  is  langhs  den  vochtigen  oever  te  dobbe- 
ren. Belaft  hier  wijn,  bal  item  , en  al  te  haeft 
verwekkende  geurige  roozebladen  te  brengen , 
terwijl  de  tijdt  en  uwe  jaren , en  de  zwarte  drae- 
den  der  drie  gefufteren  datgedoogen.  Ghy  zult 
toch  verlaten  uwe  gekochte  boomgaerden , 
huis , en  hof , het  welck  van  den  zandigen 
Tibur  befpoelt  wort.  Ghy  mbet’er  af,  cn  d'erf- 
genaem  zal  het  genot  van  uwe  hooge  geltftapels 
ftrijeken.  Niets  fcheelthet , ofghe  rijekgeboo- 
ren  van  den  ouden  Inachus , of  arm  en  van  Hech- 
te af komfte , onder  denblaeuwen  hemel  fterft , 
als  een  offerhande  van  den  onbarmhandgen 
Pluto.  Alle  worden  we  derwaert  gedreven.  Tiks 
lot  leitin  den  korf,  en  wort  getrodken,  het 
zy  wat  vroeger  of  fpader , en  het  zal  ons  in  den 
boot  zetten  , om  naer  een  eeuwige  ballingfchap 
te  vaeren.  & r 

AEN  XANTIA  FOCEUS.  Het  iv.  Gezang. 

Fletis  geen  fchdnde  dathy  zijne  dienflmaeght 
bemint : vele  trejfelijeke  mannen  gingen 
hem  voor . 

OXantia  Foceus , fchaem  u niet  een  dienft- 
maeght  te  beminnen.  Brifèis  de  flaevin 
ontftack  met  hare  blanckheit  den  kiefchen  A- 
chilles.  De  fchoonhcy t der  gevange  Teckmellc 
omftack  Ajax , Tclaroons  zoon , haren  heer. 

D De 
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Arfit  Atrides  medio  in  triumpho 
Virgine  rapta : 

Barbara  poflqudm  cecidere  turma 
Tbeffalo  vi  A ore  , & ademptus  H e flor 
Tradidit  feflis  leviora  tolli 
Pergama  Grajis . 
tdcfcids  an  te  generum  beati 
Phyllidis flava  decorent  parentes . 

Regium  certe  genus  & penates 
Moeret  iniquos. 

Crede  non  illam  tibi  defcelefla 
Plebe  dele  fiam : neque fle fidelem  , 

Sic  lucro  averflam  potuijfe  nafet 
Matre  pudenda. 

Brachia  & vultum  , teretefquefuras 
integer  laudo,  fuge  fufpicari , 

Cujus  o flavum  trepidavit  at  as 
Claudere  lufirum . 

IN  LALAGEN.  Ode  v. 

Pulcherrima  Lalage  eft  virgo  viro  immatura, 
ergo  ab  ejus  cupiditate  eft  mens  revocanda. 

'JO  Ondumfubafla  ferre  jugum  valet 
**  Cervice’,  nondum  munia  comparis 
/Equare  , nec  tauri  ruentis 
In  Venerem  tolerare  pondus. 

Circa  virentes  eft  animus  tua 
Campos juvenca , nunc fluviis  gravem 
Solantis  ajlum , nunc  in  udo 
Ludere  cum  vitulis faliflo . 

Vrageftientis  tolle  cupidinem 
Immitis  uva  : jam  tibi  lividos 
Diflinguet  autumnus  racemos 
Purpureo  varius  colore : 
fam  tefequetur.  currit  enim  ferox 
/Etas : & illi , quos  tibi  demp  fer  it , 

Apponet  annos. jam  proterva 
Fronte  petet  Lalage  maritum. 

Dilefla.,  quantum  non  Pholoe  fugax , 

Non  Chloris : albo fic  humero  nitens , 

Ut  pura  noflurno  renidet 

Luna  mari , Cnidiuf que  Gyges, 

Quem  fi  puellarum  infer  er  es  choro , 

Mire  fugaces  falleret  hofpites 
Tifcrimen  obfcurum , fo lutis 
Crinibus  ambiguoque  vultur 


Horatius  gecangen , //.  boek . 

De  zoon  van  Atreus  blaeckte  midden  in  den 
triomf,  door  een  gefchaeckte  maeght , na  dat 
d’Aziaenfche  benden  gefneuvelt  waren,  door 
denTelfalifchen  overwinner ; en  d’omgebrog- 
te  Hektor  Troje  den  vermoeiden  Griecken  o- 
vergelevert  hadde , om  dat  gemackelijcker  te 
verwoeften.  Ghy  weet  niet  of  de  geluckige  ou- 
ders  der  blonde  Fy  11  is  u , als  hunnen  zwager  , 
eeren.  Zy  betreurt  gewis  haer  koninglijck  ge- 
dacht, en  het  ongelijck  van  haren  huyze.  Ge- 
loof niet  datze  voor  u uit  een  oneerlijck  maeg- 
fchap  verkoren  zy  ; en  dat  zoo  een  trouhartige 
en  afkeerighe  van  fnoot  gewin  uit  een  oncer- 
baere  moeder  zou  konnen  geboren  zijn.  Ick 
loof  zonder  argh  armen , aenzicht  en  lang- 
worpige  fchinkels.  Heb  geen  achterdenken  van 
my , wiens  oude  vreeftin  ’t  een- en  veertigfte 
jaer  te  treden. 

Het  v.  Gezang. 

Men  moet  zijnen  zin  niet  zetten  op  een  on  h ure  bare. 

HAer  hals  kan  noch  het  opgeleide  juck  niet 
draegen  , nochtezy  is  dendienft  van  hare 
weerga  machtigh  , nochte  zou  tegens  den  laft 
van  den  fpringenden  bul  opmogen.  Op  de 
groene  velden  is  het  hart  uwer  vaerze,  dienu 
2e  groote  hitte  in  den  vliet  verkoelt,  nu  weder 
toghtigh  is , om  in  vochtige  wilgen  met  kalve- 
ren te  fpeelen.  Speen  uwen  luft  naer  onrijpe 
druy  ven.De  herfft,met  veelerley  purper  geverft, 
wyft  u alree  blaeuwe  troffen.  Alree  zalleu  vol- 
gen. De  forfle  oude  verloopt  fnel , en  zal  haer 
, 2e  jaren  byzetten  , dieze  u beneemt.  Alree  zal 
Lalage  met  dartele  lonckjes  u ten  man  aenzoec- 
ken  f zy  die  zoo  zeer  bemint  is , als  geene  wei- 
gerige ïoloë,  als  geene  Kloris;  en  zoo  met 
haere  blancke  fchouderen  blinekt , gelijck  de 
zuyvere  maenby  nacht  in  zee  fchittert , en  de 
Knidifche  Gyges : wiens  kleen  onderkheit , 

i ndienghe  hem  onder  de  maegdereien  verftaekr, 

de  doorfnuffelende  gaften  dapper  zou  bedrie- 
gen , door  zijn  lolfe  vlechten , en  het  twijftel- 
achtigh  aenfehijn. 


AD 


AEN 
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AD  SEPTIMIUM.  Ode  vi. 
Optat  habere  fuae  leneftutis  fedem  Tibur  & Ta- 
rentum , quorum  laudat  amoenitatem. 


SEptimi  Gades  aditure  nucum  , ér 

Cantabrum  indolium  juga  ferre  noflra  , 
barbaras  Syrtes  , ubi  Maura femper 
JEfluat  unda : 

Tibur  Argeo  poft tum  colono  , 

Sit  me  a f edes  ut  inara  Jenefla  : 

Sit  modus  lafjo  maris  > & viarum  , 
Militiaque. 

Unde  fi  '‘arca  prohibent  iniqua  , 
Dulcepellitii  ovibus  Galefl 
Flumen , ér  regnata  petam  Laconi 
Rura  Phalanto. 

Ille  terrarum  mihi  prater  omnes 
Angulus  ridet,  ubi  non  Hymetto 
Mella  decedunt  , viridifque, certat 
bacca  Venafro : 

Ver  ubi  longum  , tepida fque  pr<ebet 
Jupiter  brumas  : ér  amicus  Aulon 
Fertili  Baccho  , minimum  Falernis 
Invidet  uvis. 

Ille  te  mecum  locus  & beat  a 
Poftulant  arces : ibi  tu  calentem 
Debita  fparges  lachrynta  favillam 
Vatis  amici.  ■ 


AD  POMPEIUM  VARUM.  OdeVii. 


Cui  reditum  gratulatur  in  patriam. 

OS  tepe  mecum  tempus  in  ultimum 
D eduli  e , bruto  militie  duce , . 

Quis  te  redonavit  Quirit em 
Diis  patriis  , ltaloque  calo  , 

Pompei , meorum  prime  fodalium  ? 

Cum  quo  morantem  fepediem  mero 
Fregi , coronatusnilentes 
Malobathro  Syrio  capillos. 

Te  cum  Philippos  & celerem  fugam 
Senfi  relilia  non  bene  parmula  , 

Quum  fraliavirtus , ér  minaces 
Turpe folum  tetigere  ment  o. 

Sed  me  per  hofles  Mercurius  celer 
Denfo  paventem  fuftulit  aere : 

Te  rurfus  in  bellum  reforben  s 
Unda  fretis  tulit  Afluofs . 

Ergo  obligatam  redde  Jovi  dapem : 
Longaque  fej]um  militia  latus 


A E N S E P T I M I U S.  Het  vi.  Gezang, 
Hy  prijfl  de  vermaeckelifckegevcejlenvan  Ti- 
bur , enTarente. 

C Eptimius , die  met  my  zult  reizen  naer  Ka- 
'-•Uls,  en  den  fpanjaert , onervaren  om  ons 
juck  tedraegen,  endeLibyfche  zanden,  daer 
de  Mauritaenfcbezeealtijtbruifcht ; Och.'  of 
Tibur,  van  den  Grieckfchen  ackerman  ge- 
dicht , de  doelen ruftplaets  van  mijnen  ouder- 
dom moght  wezen , nu  ick  te  water  en  te  lande  > 
en  in  denoorlogh  ben  afgemat.  Indien  d’on- 
rechtvaerdige  Parken  my  hier  uit  keeren,  zoo 
treek  ick  naer  den  zoeten  vliet  Galefus,  rijck 
van  gewolde  fchapen  , en  d’ackers  , beheerfcht 
van  den  LakonifchenFalautus.  Die  hoeck  lants 
behaeghtme  boven  al , daer  de  honigh  de  Hy- 
mettiflen  nieten  wijekt , en  de  groene  olijf  de 
VenafrilTe  tart:  daerjupijn  een  lange  lente  en 
laeuwe  winters  verleent  , en  de  vriendelijcke 
Aulon,  weeldigh van wijngaert , allermindde 
Falernifcbe  druiven  beuijt.  Die  plaets  en  zalige 
luftprieelen  wenfehen  u daer  met  my.  Daer 
zultghe  de  heete  aflche  vanden  poeèt,  uwen, 
vrient , met  fchuldige  tranen  befprengen. 

AEN  POMPEIUS  VARUS;,  Het  Vu.  Gezang. 
My  verwelkomt  hem  op  zijn  voedtrkomfte. 

/'"A Pompejus,  mijn  liefde fpitsbiroedér , die 
menighmael  metmy  , onder  de  veltheer- 
fchappye  van  Brutus , in  ’c  uiterde  gevaer  gc- 
raeckt  zijt ; wie  heeft  u , als  een  Roomfchen 
burger,  weder  t’huis  en  in  Italië  gebrogt?  Mc- 
nighmaelhebick , bekrandenbegoten  vatxSy- 
rifchen  balffem  , met  u heéle  dagen  lang  in 
den  wijn  doorgebrogt.  Met  u heb  ick  öoefege- 
fmaeckt  den  Eilippifcben  flagh  , en  de  fnelle 
vlught ; mijnen  fchilt  niet  eerlijck  genoegh 
achterlaetende ; toen  de  dapperheit  gekneuft 
wiert , en  de  doffers  fchandelijck  met  den 
mont  op  de  aerde  vielen.  Maer  de  gezwinde 
Merkuur  voerdeme  al  bevende , in  een  dicke 
wolek,  door  den  vyant  heene.  Slorpende  wa- 
ter lleeptc  u , met  holle  deiningen , weder  in 
den  oorloogh.  Betael  dan  Jupijn  bet  beloofde 
baneket;  en  betrouw  uw  lichaem  , datvanden 
langduurigen  Krijgh  vermoeit  is,  onder  mijnen 
D i lau- 
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Depone  fub  lauru  mea  : nec 
Parce  cadis  tibi  dcfiinatis.. 

Obliviofo  Uvia  Alajfico 
Ciboria  exple : funde  capacibus 
Unguenta  de  conchis:  quis  udo 
Deproperare  apio  coronas 
Curante  myrto  ? quem  Venus  arbitrum 
Dicendi:  nonegofanius 
Bacchabor  Edonis,  recepto 
Dulcemihifurere  efi  amico. 

IN  JULIAM  B ARINEN.  Ode  vnr. 

Non  eft  cur  'Baritu  juranti  credatur  , quum  ex 
perjuriis  pulchrior’ exoriatur. 

U Lia  fi  juris  tibi  pejerati 

Poena  , Barone , nocinfjet  unquam : 

Dente  fi  nigro  fieres , vel  uno 
Turpior  ungui: 

Crederem,  fed  tu  fimul  obligajli 
Pes  fidum  votis  Caput , enitejcis 
Pulchrior  multo,  juvenum  que  pro  iis 
Publica  cura. 

Expedit  matris  cineres  opertos 
Fallere , & toto  taciturna  no  Ais 
Signa  cum  coelo  , gelidaque  divos 
■ Morte  carentes. 

Ridet  hoc  [inquam)  Venusipfa,  rident 
Simplices  nymphe , ferus'  <&  Cupido , 

Semper  ardentes  acuens  jagittds  r 
Cote  cruenta. 

Adde  , quod  pubes  tibi  crejcit  osmiis : 

Servitus  crefcit  nova  : nec  priores 
Jmpi*  te  flum  domine  relinquunt  ' ^ 

Sepe  minati.  . . r 

Te  /his  matres  metuunt  juvencis , 

Tejenes  parci:  ini  fereque  nuper 
Virgines  nupte , tua  ne  retardet 
Aura  maritos. 

AD  VALGIUM.  Ode  tx. 

Ut  tandem  aliquando  mortem  puer  i fui  Myfti  s 
deflere  delinat. 

Onfemper  imbres  nubibus  hifpidos 
Manant  in  agros , aut  mare  Cafpium 
Vexant  inequalesprocelle 

Ufque  :■  nec  Armeniis  in  oris, 

Amice  Valgi , fiat  glacies  iners 
Menfes  per  omnes : aut  aquilonibus 
Querceta  Gargani  laborant  . 
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laurier  y en  fpaer  her  vat  niet , dat  voor  u ten 
befte  is.  Drinck  uit  de  bekers,  die  van  onbe- 
kommerden  Maflifchen  wijn  glimmen  Giet 
ballfem  uit  de  vloocke  1'arlemoere  fchelpen. 
Wie  laetons  vochtige  peterccli  of  myrtekranf- 
{en  vlechten  ? Wie  zal  Koning  getrocken  . wor- 
den ’ lek  zal  niet  wijzer  hollen  als  de  Edonen. 
Het  krieoele'n  is  zoet,  nuick  mijnen  vrient  we- 
dergekregen  hebbe. 

Ö O 

TEGENS  B A RINE.  Het  vin.  Gezang. 

Men  moet  haer  meineedigheit  uietgelooven . De 
góden  flraffengeen  meineedigheit  van 
fchoane.vrotrive n. 

OBarijn  , zooghe  oit  om  meineedigheit  ge- 
ftraft  waert;  zooghe  aen  handen  of  tanden 
oit  in’tminfte  getekent  w^aert;  ick  zouuge-- 
looven:  n?aer  zoo  ras  ghy  uwe  ziel  verzworen 
hebt,  blincktghe  veel  Ichooner  , en  treet  voor 
dendagh,  als'ecn.e  , op  wie  aile  vryers  verflin- 
gert  zijn.  Het  is  u oitbaerlijck  moeders  aflche  , 
en deftillegeftarnten , by nacht,  met  denganr- 
fen  hemel' en  d’onfterflijcke  Goden  te  bedrie- 
ghen.  Ick  zegh  Venus  zelf  lacht  hierom  : d’een- 
vuldige  nymfen  lachen  , en  dewreede  minne* 
godt,  die  zijnalVijt  blaèckende  pijlen , op  den 
bloedigen flijpfteen , wet:  jaalle  dejeughtvalt 
utoe:  dienft  worru'ópcen  niêu  aengeboden; 
endevorigen,  hoewel  zy  ’cudickwijl  dreigh- 
den  , verkeren  het  huis  hunner  liclnvaerdige 
Joffrouwe  niet.  De  moeders  ontzien  u , om 
haere  zoonen  ; en  de  kaerige  beitevaders , en 
d’arme maeghden , die eerftgetrout zijn  , vree- 
zen  datgheïraremans  met  uwen  adem  zult  op- 
houden. 


AEN  VALGI  US.  Het  ix.  Gezang> 

Hy  vermaent  niet  langer  om  den  o vei  leden  Myfiès 
te  treuren . 

MYn  vrient  Vafgius , dê  plasregens  ftorten 
niet  altijc  uit  (le  wokken  op  beyzelde  ao- 
kers  ; en  onftuimige  buien  plaegen  geftadigh 
niet  de  Kafpilche  zee y en  her  logge  ys  leit  door 
’t  aeheele  jaer  in  Armenie  niet  5 en  d’eicke  bof- 
ftjaen  van  Garganus  lyden  doorgaens  geenen  laft 
Et  van 
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Et  fu/iis  viduantur  orni. 

Tu  femper  urges  flebilibus  modis 
Myflen  ademptum  : nec  tibi  vejpero 
Sur gente  decedunt  amores , 

Nec  rapidum  fugiente  flo  leni, 
jit  non  ter  avo  fandius  amabilem 
Ploravit  omnes  Antiluchumfenex 
Annos : nec  impubem  parentes 
Troi  lon  , aut  Phrygia  for  ores 
Flevere femper . deflne mollium 
Pandem  querelarum  : & potius  nova 
Cantemus  Augufli  tropbaa 

Cafaris,  & rigidum  Niphaten 
Medumque  flumen  gentibus  additum 
Viflis  , minores  volvere  vortices : 

Intraque pr afcriptum  Gelonos 
Exiguis  equitare  campis. 

AD  LICINIUM.  Ode  x. 
Mediocritas  in  utraque  fortuna  clt  ferenda» 

REdlius  vives , Licini,  neque  altum 
Semper  urgendo : neque  dum  procellas 
Cautus  hurrefeis , nimium  premendo 
Littus  iniquum. 

Auream  quifquis mediocritatem 
Diligit , tutus  caret  objokti 
Sordibus  tedli  , caret  invidenda 
Sobrius  aula. 

Sapius  ventis  agitatur  ingens 
Pinus:  <& celfa graviore cafit 
Decidunt  turres : feriuntque funwtos 
Fulmina  montes. 

Sperat  infeflis , metuitfecundis 
Alt  eram  fortem  benepraparatum 
Pedius,  informes  hyemes-reducit 
Jhpiicr , idem 

Summovet.  non  , (i male  nunc  , & olim 
Sic  erit,  quonclam  cithara  tacentem 
Sufeitat  mufam , neque  femper  arcum 
Tendit  Apollo. 

Rebus  anguflis  animo  fu  s atque 
Fortis  appare  : J 'api enter  idem 
Contrahes  vento  nimium  fecunde 
lurgida  vela. 

AD  Q.HIRPINÜM.  Ode  xi. 
Omiflis  curis  vivendum  elt  hilariter. 

QVid bellico fls  Cantaber  , & Scythes  , 

Hirpine  Quinti  > cogitet , Adria 

Divi  ■ 
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van  den  Noorden  wint;  en altijt vak  het  loof 
van  den  effeheboomen  niet : doch  ghy  zingt 
eeuwigh  klaeghlieden , over  den  overleden 
Myiles ; en  met  het  vallen  van  den  avont  en  het 
kriecken  van  den  dagh  verlaet  u de  minne  niec. 
Maerdebeltevader,  die  drie  eeuwen  overleefde, 
befchreide  niet  endeloos  zijnen  lieven  Antilo- 
chus ; en  de  Frygiaenfche  zulters  beweenden 
niet geftadigh den ongebaerdenTroilus.  Staeck 
eens  datweeckhartiggekarm:  zingenwe  liever 
de  nieuwe  zegevanen  vanCefar  Augufl,en  dat  de 
bevrozenNiiaeten  Medifche  vliet  met  de  vroo- 
me  volckeu  verovert  kleener  wielingen  maec- 
ken  ; en  de  Gelonen  , binnen  gezette  paelen  , 
op  hunnen  eigen  bodem  draeven. 

A E N L I C Y N,  Het  x.  Gezang. 

De  middelmaet , en gelijebnoedigheit  in  voor- en  te  • 
genjpoet  voort  geprezen.  ■ 

OLicijn  , ghy  zult  gerulier  leven  , zöoghe 
uniet  altijt  te  diep  in  zee  begeeft , en  te 
fchroomhartigh , voor  de  be  buien  yzende  , al 
te  d icht  den  gevaerlijeken  oever  genaeckt.  Wie 
de  goude  maetigheit bemint , ontbeert veyligh- 
lijck  het  ftof  eener  bouvallige  hutte ; en  derft 
nuchteren  het  benijde  hof.  De  hooge  pijnboom 
worr  d’ick wils  van  den  wi nden  gefchud  ; en  ver- 
he  ve  torens  Horten  met  eenen  z waerderen  fmacfc 
ter  neder  ; en  de  hooghfte  bergen  worden  van 
de  blixems  geffagen.  Een  wel  bereic  gemoed 
hoopt  in  ramp , envreeftin  vobrfpoetopen  voor 
veranderinge  van  lot.  Jupijn  fchept  mottige 
winters:  die  zelve  verdrijftze  weder.  Algaet’t 
u nu  niet  wel , daerom  zal  het  namaels  zoo  niet 
gaen.  Zomtijts  weckt  Apollo  , zijn  zwijgende 
Zanggodin  met  de  cyter ; en  fpant  altijt  den 
boogh  niet.  Hou  u kloeckhartighui  tegenfpoet: 
wederom  wanghe  voor  wind  zeilt,  zoo  bint 
een  rif  in. 


AEN  Q;  HIRPYN.  Het  xi.  Gezang* 

Men  behoort  zorgeloos  en  vrolifck  te  leven. 

OQuindt  Herpijn  , onderzoeck  niet  wat  de. 
flrijtbare  Kantaber  , én  de  Scyt , die  van 
D 5 ons 


30  CARMINUM  LIBER  II. 

Dtvifus  objefio , remittas 
Quarere : nec  trepides  in  ufum 
Vofcentisavi pauca. fugit  retro 
Levis  juventas  , e?1  decor  arida 
Pellente  lafcivos  amores 
Canitie , facilemque fomnum. 

Non  Jimper  idem  floribus  eft  honos 
Vermis , neque  uno  Luna  rubens  nitet 
Vultu,  quid  at  es  nis  minorem 
Confiliis  animum  fatigas  ? 

Cur  non fub  alta  vel  piat  asm , vel  hae 
Pinu  jacentes  fic  temere  , &rofa 
Canos  odorati  capillos , 

Dum  licet , A ffyr iaque  nardo  , 

Potamus  unfli?  dijfipat  Euius 
Curas  edaces,  quis  puer  otyus 
Reflingu  et  ardentis  Valer  ni 
Pocula  pratereunte  lympha  ? 

Quis  de  vium  fcortum  eliciet  domo 
Lyden?  eburna  , dic  age  , cum  lyra 
Maturet,  in  comptum  Lacana 
More  comam  religata  nodum . 

A D M iE  C E N A T E M.  Ode  xii. 
Res  <naves  & tragica:  carmini  lyrico  non  conve- 
niunt. Horatius  pratter  Lycymnice  formam 
& res  amatorias  nihil  canet. 

NOlis  longa  fere;  bella  Nusnmtra , 

Nec  durum  Annibalan , nec  Siculum  mare 
Poeno  purpureum  [anguine , mollibus 
Aptari  cithara  modis : 

Nec  favos  Lapit  has , & nimium  mero 
llyieum,  domitofque  Herculea  manu 
Telluris  juvenes , undepericulum 
Fulgens  contremuit  domus 
Saturni  veteris,  tuquepedefribus 
Dices  hi  flor  iis  pralia  Cajari  t 
Macenas  melius , duclaquc  per  vias 
Regum  colla  minantium. 

Me  dulces  domina  Mufa  Lycymnia 
Cantus , me  voluit  dicere  lucidum 
Fulgentes  oculos  , & bene  mutuis 
Fidum  peHus  amoribus : 

Quam  nec  ferre  pedem  dedecuit  choris , 

Nec  certare  joco , nec  dare  brachia 
Ludentem  nitidis  virginibus , facro 
Diana  celebris  die. 

Num  tu , qua  tenuit  dives  Acbamenes , 

Aut  pinguis  Phrygia  Mygdonias  opes , 
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ons  door  d’Adriatifche  zee  gefcheiden  wort , 
voor  heeft : en  weeft  niet  verlegen  om  ’s  levens 
geringen  nootdruft.  Lichthartige  jeugt  en 
fchoonheit , die,  door  den  dorren  ouderdom, 
geile  minne  en  gemackelijckenflaep  verjagen, 
(leizen  te  rugge.  De  lentebloemen  ftaen  njetal- 
tijteven  fclroon  , en  de  blozende  maen  blinckt 
niet  ftadigh  even  helder.  Wat  queltghe  uw 
kleen  begrijp  rneïder  Goden  raetflagen  : Waer- 
om  drinekenwe  niet , onder  den  hoogen  maft- 
houtenboom  of  dezen  pijn  , door  elckanderen 
leggende  ; en  ’t  grüze  hair , geurigh  van  roe- 
zen", en  begoten  n Affyrifchen  baliïem  , ter- 
wijl het  ons  gebeury  magh.  Bacchus  verdrijft 
de  knaegendé  zorgen.  Wat  jongen  zalgezwint 
de  fchalen , vol  van  warmen  Falernifchen  wijn , 
met  bronwater  verkoelen  ? Wie  zal  Lyde  , die 
achter  afwoont,  ten  huize  uitlocken ; Wel  op, 
zegh  haer  , datze  zich  fpoede  , met  hare  yvoi- 
relier,  en  het  hair,  als  een  Lacedemonifche 
vrou  , uitgekemt  en  opgeknoopt. 

A E N MECENA'S.Hemr.  Gezang. 

Dat  hoogbdr  avende  en  treurfpelige  f of  in  geen  lier- 
dicht paf.  Mecenas  zal  zelf  Augufus  daden  in 
proze  befebryven . Horatius  alleen  van  zyn 
fchüone  Lycimnie zingen. 

BEveelme  niet  dat  ick  den  langduurigen  oor- 
logli  van  't  felle  Numantie , nochte  dien 
Yervloeckten  Hannibal , nochte  de  Siciliaenfche 
zee , gepurpert  van  den  Kartagiichen  bloede , 
op  mijne  liefelijeke  cyrer  fpeele;  nochte  de 
wreede  Lapiten  , en  Hyletis  in  wijn  verzopen  , 
en  het  aerde  gebroetfel , ’t  welck  van  Herkules 
hant  getemt  wiert , waar  door  het  blinckende 
huis  van  den  ouden  Saturnus  fidderdc  van  ge- 
vaer.  Ghy  Mecenas  zult  treffelijcker , in  rij- 
melooze  hiftorien  , vertellen  Cefars  veltflageo, 
en  de  hoofden  der  dreigende  Koningen , in 
triomf omgevoert.  MijnZanggodin  begeertdat 
ick  verhale  het  zoete  gezang  van  mevrou  Licin- 
nia , haere  klaer  blinckende  oogen , en  het 

hart,  getrou  in  onderlinge  liefde  J aen  wie  het 

ten  reie  gaen  niet  qualijck  voeghde,  en  het  boer- 
tenomftrijt,  en  onder  het  danflen  aendeglin- 
fterende  maeghden  de  hant  te  geven, op  den  hei- 
ligen dagh  der  doorluchtige  Diaene.  Zoudghe 
de  fchatten  , die  de  rijeke  Achemenes  bezeten 
heeft , of  de  Mygdonifche  rijekdommen  van 

't  vette 
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Permutat  e velis  crine  Lycymnia? 

Plenas  aut  Arabum  domos  ? 

Dum  fragrantia  detorquet  ad  ofeula 
Cervicem , aut  facili  Jkvitia  negat 
Qua  poficcnt  e magis  gaudeat  eripi  5 
Interdum  rapere  occupet , 

IN  ARBOREM, 

Cujus  cafu  repentino  pame  oppreilus 
fuerat.  Ode  xiu, 


Nunquam  homini  fatis  certum  eft  quid  cavere 
debeat.  Sapphonis  & Alcaii  laudes. 


T Lle  nefajlo  tepofuil  die  , 

A Quicunque  primum & facrtlega  manu 
Produxit  arbos , in  nepotum 

Perniciem , opprobriumque  pagi. 
Illum  & parentis  crediderim fui 
Fr  egi (fe  cervicem  , & penetralia 
Sparjtfje  nofturno  eruor  e 

Hofpitis : ille  venena  Colchica , 

Et  quicquid ufquam  concipitur  nefas , 

7 radiavit : agro  qui fla  tuit  meo 
Te  trifle  lignum  , te  caducum 
In  domini  caput  immerentis. 

Quid  qui f que  vitet , nunquam  homini  fatis 
Cautum  efi  in  horas,  navita  Eofporum. 
Panusperborrefit , neque  ultra 
C<eca  timet  aliunde  fata. 

Miles  fagittas  & celerem  fugam 
Parthi : catenas  Parthus  , & Italum 
Robur  ■ Jed  improvija  lethi 
* Vis  rapuit  rapietque gentes. 

Quam  pene  furva  regna  Proferpina 
Et  judicantem  vidimus  Aia  cum  , JtLs 

Sedefquedefcriptas piorum  , & 

TEoliis  fidibus  quer entem 
Sappho  puellis  de  popularibus : 

Et  te fonantem  plenius  aureo 
Alcae  pleltro  dura  navis , 

Dura  fuga  mala , dura  belli. 

XJtrumque facro  digna fi  lenti  0 
Mirantur  umbra  dicere : fed  magis 
Pugnas  & exaltos  tyrannos 

Denfum  humeris  bibit  aure  vulgus 
Quid  mirum  ? ubi  illis  carminibus flupens 
Demittit  atras  bellua  centiceps 
Aures , & intorti  capillis 

Eunienidum  recreantur  angues , 


Quin 
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't  vette  Frygien , 'of  de  volle  packhuizen  des 
Arabiers  wel  willen  tegens  Licinniaes  hairver- 
mangelen  , wanneerze  haren  neck  naer  uwe 
geur  igekuskensdracit’of  die  met  eetrgemaeck- 
te  wreetheit  weigert  ? dieze  liever  zich  van  den 
pracher  laet  ontfteelen  , en  zomtijts  met  kuilen 
voor  u gereet  is.  * 

OP  DEN  BOOM. 

Waer  onder  hy  bykans  verplet  bleef. 

Her  xill- Gezuig. 

Dat  den  menfich  nimmermeer  weet  wat  onge/uck  hy 
befebuwen  zal.  De  lof  van  Sopfo , en  Alceus. 

O Boom  , wie  het  was , die  u eerft  planre , 
ten  bederve  der  nakomelingen  , en  ter 
fchande  van  het  dorp  , hy  heeft  u , op  eenen 
rampzalighendag  , en  met  heillooze  handen, 
gedoopt.  Ick  geloof,  dat  hy  zijnen  eigen  va- 
derden neck  brack , en  zijn  waerts  flaepkamer 
by  nacht  met  bloet  befprengde.  Hy  moet  met 
Kolchifch  vergift , en  allerleie  fchelmltucken, 
diemen  immermeer  bedeneken  kan  , omgegaen 
hebben  , die  u,  droevig  en  verrot  hout , op  mij- 
nen acker  zette,  omophethooftdesonfchul- 
digen  heeren  te  vallen.  Nimmermeer  weet  de 
menlchtevore  waer  hy  t’aller  uure  zich  voor 
hoeden  moet.  De  Kanagifche  zeeman  yft  voor 
Bosforus , en  behalve  dat  vreefl:  hy  van  elders 
voor  geen  onvoorzien  ongeluck  : de  foidaet 
voor  pijlen  , en  de  gezwinde  vlucht  der  Parten  : 
de  Part  voor  ketenen  , en  de  maght  van  Italië  ; 
maer  het  onvoorzien  gewelt  des  doods  heeft  de 
mefrtèhen  wechgeruckt,  en  zalze  wechruc- 
ken.  Hoenazagenwe  het  rijck  der  beroockre 
Proferpijne  , den  rechter  Eakus , de  befcheide 
ruftplaetfèmder  godvruchtigen  , SafFo  , klae- 
gende  met  Eolifche  fnaren  , over  hare  fpeel- 
nooten , en  u , o Alceus  , deftiger  fpeelende  , 
met  eenen  gouden  ftrijckftock , de  harde  ram- 
pen der  zee , der  ballingfchappen , en  des  oor- 
looghs  ? De  fchimmen  verwonderen  zich  , dar 
zy  beide  zeggen  dingen  , diemen  heiligblijck 
behoorde  te  verzwijgen : maer  de  ooten  des 
gemeinen  hoop  van  ’t  graeu , joocken  meer 
naer  oorloogen , en  het  fchoppen  der  dwin- 
gelanden. Wat  wonder  is  het-  naerdien  het 
iionderthoofdigedier,verbaeftdoor  de  vaerzen, 
zijn  zwarte  ooren  laet  hangen;  en  de  Hangen  , 
die  in  de  perruick  der  Razereien  verwart  zijn  , 

dacr 
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Quin  & Prometheus , & Pelopis  parens 
Dulci  laborum  decipitur  fono  : 

Nec  curat  Or ion  leones 

Aut  timidos  agitare  lyricas. 

AD  POSTHUMUM  Ode  xiv. 
Vitabrevis,  & mori  necefle  ed. 
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daer  vermaeck  in  fcheppen;  ja  oock  Prometcus 
en  Pelops  vader  worden,  (door 'het  zoete  geluit 
der  narfen  , verleit ; en  Orion  bekommertzich 
niet  met  leeuwen  of  blöode  lollen  te  jagen. 

AEN  POSTUMUS.  Het  xiv.  Gezang. 
Dat  men  de  dool  niet  vermijden  kan. 


EHeu fugaces,  Poflbume , Pojlhume  > 

Labantur  anni : nec  pietas  moram 
Rugis  & inflanti  (ene  ff  £ 

Afferet  indomiteque  morti. 

Non  fi  tricenis  quotquot  eunt  dies , 

Amice , places  illachrimabiktn 
Plutona  tauris : qui  ter  amplum 
Geryonem  Lityonquttrifli 
Compefcit  unda  , fcilicet  omnibus  , 

Quicunque  terra  munere  vefeimur  > 

Enaviganda : fi  ve  reges , 

Sive  impes  erimus  coloni . 

Fruflra  cruento  Marte  cavebimus , 

Fraffifque  rauci  fluffibus  Adria : 

Fruflra  per  autumnos  nocentem 
Corporibus  met  nemus  Auftrum. 

Vijendus  ater  flumine  languido 
Cocytus  errans , ér  Danai  genus 
Infame , damnatufque  longi 
Sifyphus  JEolides  laboris. 

Linquenda  tellus , & domus,  & placem 
Uxor : neque  harum  quas  colis  arborum 
Te , prater  invifas  cupreflos  , 

Ulla  brevem  dominum  fequetur , 

Ab  fumet  bures  c£cuba  dignior , 

Servata  centum  clavibus : & mero 
Tinget  pavimentum  fttperbum 
Pontificum  potior  e coenis. 

IN  SUI  SICULI  LUXUM. 
Ode  xv. 


OPodumus  Portumus,  deur  ^aen  de  flippen- 
de jaren  , en  de  godvriicntigheic  zal  de 
rimpels  en  den  aendaenden  ouderdom  en  d on- 
verbiddelijcke  Doot  niet  keeren  : fchoon  ghy 
daghopdagh,  mijn  vrient , met  drkhondert 
(lieren  , den  onbeweqgelijcken  Pluto  paeide  ; 
diedendrielijvigenGeryon,  en  Tityus  in  den 
jammervliet  ringeloort:  dienwe  allen , dieby 
het  gewas  der  aerde  leven,  het  zy  wy  Konin- 
genofarme  huifliedenzijn  , overvaren  moeten. 
Te  vergeefs  derven  wy  den  bloedighen  oor- 
loogh , en  de  gebroken  baeren  der  heefche  Ad- 
riatifche  zee  : te  vergeefs  vreezen  wy  in  den 
herfll  voor  den  Zuiden  wint , die  den  lichamen 
fchadelijckis.Wy  moeten  toch  bezichtigen  den 
zwarten  Kokytus , dwaelende  met  eenen  trae- 
gen  droom  ; en  heteerlooze  gedacht  van  Da- 
naus, enSifyfs , Eools  zoon,  ten  langen  ar- 
beitverdoemt.  Wy  moeten  huis,  hof,  enaen- 
genamevrou  verlaten  ; endegeen  van  alle  deze 
boomen , daerghe  zin  in  hebt , zal  u , die’er 
heerafzijt,  en  wiens  leven  kort  is,  volgen, 
behalve  die  gehaete  cypreflen.  Een  rudiger 
erfgenaem  zal  den  wijn,  die  met  hondert  flo- 
ten bewaert  is,  doorjagen . en  den  koflelijc- 
ken  vloer  beplengen  met  beteren  mofl,  als  op 
den  papendilch  gefchaft  wart. 

Het  xv.  Gezang. 

Tegens  d'overdaet  zijner  eeüvse. 


J. Am  pauca  aratro  juger  ar  egia 
Moles  relinquent : undique  latius 
Extenta  vi  flentur  Lucrino 

Stagna  lacu : platanufque  coelebs 
Evincet  ulmos : tum  violaria , & 
Myrtus , fy  omnis  copia  narium , 
Spargent  olivetis  odor  em  , 
Fertilibus  domino  priori. 

Tum  fpijfa  ramis  laurea  fervidos 
Excludet  icius.  non  ita  Romuli 
Prafcriptmn  & intonfi  Catonis 


-JO  U zullen  de  koninglijeke  gebouwen  luttel 
hints  voor  den  ploegh  laten  , en  allins  zal- 
men de  wyvers  wijder  uitgedreckc  zien  als  het 
leek  van  Lukrijn  , end’ongehuwde  madhoute- 
boomen  zullen  in  getal  de  olmen  overtreffen; 
en  violen  , en  myrten  , en  al  de  geurige  over- 
vloet door  vruchtbaerhedcn  hunnen  reuk  inden 
neus  des  voorigen  eigenaers  fpre  ien : oock  zal 
de  dichte  laurier  met  zijne  tacken  het  deecken 
van  de  zon  uitfluicen.  Zoo  luit  het  voorlchnft 
van  Romulus  en  den  ongelchoreu  Kato  niet,  en 
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Avfpiciis,  veterumque  norma. 

Privatus  illis  cenfus  erat  brevis , 

Commune  magnum,  nulla  decempedis 
Metata  privatis  opacam 
Porticus  excipiebat  Arflon : 

Necfortuitum  Jpernerecefpitem 
Legesfinebant , oppida  publico 
Sumptu  jubentes  & deorum 
Templa  novo  decorare  faxo. 
ADGROSPHUM.  Ode  xvr. 
Omnes  expetunt  animi  tranquillitatem  , qua* 
neque  divitiis  , neque  honoribus  poteft  ac- 
quiri , fed  cupiditates  tantum  coercendo. 

OCium  divos  rogat  inpatenti 

Prenfus  Mgao , fimul  atra  nubes 
Condidit  Lunam , neque  certa  fulgent 
Sydera  nautis : 

Ocium  bello  furiofa  Thrace  , 

Ocium  Medipharetra  decori : 

Grofphe , non  gemmis,  neque  purpura  ve- 
nale , necauro. 

Non  enimgaz.ee  , neque  confularis 
Sttmnovet  li  flor  mi  fer  os  tumultus 
Mentis  , & curas  laqueata  ctrcum 
Te  fla  volantes . 

Vi  vitur  parvo  bene , cui  paternum 
Splendet  in  menfa  tenui falinum  : 

Nec  leves  fomnos  timor  aut  cupido 
Sordidus  aufert. 

Quid  brevi  fortes  jaculamur  avo 
Multa  ? quid  terras  alio  calentes 
Sole  mutamus  l patriee  quis  exui 
f Se  quoque  fugit  ? 

Scandit  aratas  vitiofa  naves 

Cura : nec  turmas  equitum  relinquit , 

Ocyor  cervis , & agente  n/mbos 
Ocyor  Euro. 

Latus  in  prafens  animus , quod  ultra eji 
Oderit  curare:  & amara  lato 
Temperet  rifu.  Nihil  efl  ab  omni 
Parte  beatum. 

Abflulit  clarum  cita  mors  Achillem , 

Longa  Tithonum  minuit Je>  e flus : 

Et  mihi  fui  fan  t tibi  quod  negarit , 
ptj,  rioet  hora. 

Te  greges  centum  Siculaque  circum 
Mugiunt  vacca , tibi  tollit  binni- 
*—tum  apta  quadrigis  equa > te  bis  Ajro 
Murice  tin  fla 


Hornius gezjmgen , IT.  boek.  ^ 

de  regel  der  voorouderen.  Hunne  eige  midde- 
len waren  kleen , de  gemeene  groot.  Gemeene 
burgers  hadden  geenegaleryen  van  tien  voeten 
breedt , om  Noorder  koelte  te  fcheppen ; en 
de  wetten  gedoogden  niet  dat-men  weigerde 
ergens  op  een  zode  neer  te  zitten  ; bevelende 
fteden  op  gemeene  koften , en  de  kereken  der 
Goden  met  mappen  te  verderen. 


AENGROSFUS.  Het  xvr.  Gezang, 

Dat  ze  alle  de  gerufiheit  des  gemoeds  zoecken  , dit 
niet  in  rijekdommen  en  eere  beflaet,maer  in  het 
breidelen  van  's  menfehen  begeer lijkbeit. 

OGroffusjdie  in  de  wijde Egeefche  zee  bene- 
pen is  , bid  de  Goden  om  ruit , zoo  ras  een 
zwarte  wolk  de  maen  verberght , cn  de  (chip- 
pers geene  bekende  itarren  zien  büncken.  Om 
ruft  bid  den  Trax,  dieeen  dol  krijghlmau  is. 
De  Meed,  met  zijnen  pijlkoker  verciert , bid 
om  ruft , die  voor  gout , purper  nochte  gefteen- 
ten  veil  is ; want  fenatten  nochte  burgemeeffers 
dienaars  ftillen  d’ellendigeontfteltenisdesge* 
moets  niet , en  de  bekommeringen  , die  om 
gewelfde  daken  zweven.  Hy  leeft  wel  in  het 
kleen  , wiens  geërfdezoutvatop  zijn  lichte  ta- 
fel glimt , en  wiens  gerufte  flaep  van  vreeze 
nochte  inooden  luft  gpfteurt  wort.  Wat  mic- 
ken  wy  ftereken  ineenen  korten  tydt  op  veele 
dingen?  Wat  verwilïelen  wy  de  landen,  die 
van  een  andrc  zon  befcheenen  werden  ? wat 
balling ’slaiusontvlughtoock  zichzelven  ? De 
fnoode  zorge  beklautert  groote  fchepen , cn  zy 
verlaet  de  ruiterbenden  niet  , gezwinder  als 
de  harten,  en  gezwinder  als  den  ooften  wint, 
die  de  woleken  jaeght.  Eengemoet,  mee  het 
tegenwoordige  vernoegt,  haet  voor  het  overige 
te  zorgen,  en  mengt  het  bitter  met  eenenzoe- 
ten  lach.  Niets  is’er  in  allen  deelen' volmaeckt. 
Een  lnelledoot  heeft  den  doorlu-chtigcn  Achil- 
les weghgeruckt ; een  hooge  ouderdom  Titon 

f dleten  ; en  de  tijtzal  miiïchien  my  verkenen 
et  geenze  u weigert.  Hondert  kudden , en 
hongert  Siciliaenfche  koeien  loeien  rondom  u j 
en  de  merri , die  bequaem  is  om  voor  de  koets 
te  fpannen  , briefchr  u toe.Ghy  zijtbekleet  mét 
wolle  , die  tweemael  in  Afrikaenfch  purper  ge- 
doopt is.  Het onbedrieghelijck nootlot  heeftme 
E ge< 
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Ve/Jiunt  lana : mihi  parva  rura  <& 

Spiritum  Graja  tenuem  C amens  ee 
Parca  non  mendax  dedit , & malignum 
Spernere  vulgus. 

AD  MaECENATEM  aEGROTUM. Ode  xvu. 
Quo  mortuo  negat  fe  velle  vivere. 

CUr  me  querelis  exanimas  tuis  ? 

Nec  dis  amicum  eji  , nec  mihi,  te  prius 
Obire , Meecenas , mearum 
Grande  decttscolumenque  rerum. 

Ah  , te  me a fi  partem  animet  rapit 
Maturior  vis , quid  moror  altera  x 
Neccharus  a que , nec fuper fles 
Integer  ? ille  dies  utramque 
Ducet  ruinam  : non  ego  perfidum 
Dixi  facr amentum,  ibimus , ibimus  s 
Utcunque  procedes , fupremum 
Carpere  iter  comites  parati. 

Menec  Cbimerefpiritus  ignea , 

Nec  fi  refurgat  centimanus  Gyas  , 

Divellet  unquam,  fic potenti 
Jufiitia placitumque  Parcis. 

Seu  Libra , /eu  me  Schorpius  afpicit 
Formidolofus , pars  violentior 
Nat  alis  horte , feu  tyrannus 
Hefperite  Capricornus  unda : 

Vtrumque  noftrum  incredibili  modo 
Confentit  afirum.  te  Jovis  impio 
Tutela  Saturno  refulgens 
Eripuit , volucrtfquefdti 
Tardavit  alas , quum  populus  frequens 
Lutum  theatris  ter  crepuit  fonum  : 

Me  truncus  illapfus  cerebro 
Sufiulerat , ni  fi  Faunus  illum 
Dextra  leva  fiet , Mercurialium 
Cvfios  virorum ♦ Reddere  viltimas 
ALdemque  votivam  memento : 

Nos  humilem  feriemus  agnam , 

Ode  xviii. 

Re  tenui  fe  contentum  dicit,  ubi  alii  cupiditati- 
bus fuis  & divitiis  ftudent,cpiafi  per- 
petuo vi&uri. 

NOnebur , neque  aureum 

Mea  renidet  in  domo  lacunar  ; 

Non  trabes  Hymettia 

Premunt  columnas  ultima  recifas 
Africa ; neque  Attali  ^ ^ 
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gegeven  luttel  lants , en  een  weinighgeefts  van 
GriekfcheFoëzy,en  de  boofaerdige  gemeente 
verfmaden. 

AEN  MECENAS, 

Toen  hy  kranek  lagh.  Het  xvi  r.  Gezang» 
Hy  wenfcht  hem  niet  te  overleven. 

r\  Mecenas , ghy  treffelijcke  glory  en  zqii  van 
mijnen  ftaet  , waerom  vermoortghe  my 
met  uwe  klaghten  ? het  is  den  Goden  nochtc 
my  aengenaem  datghe  eerft  fterfr.  Och , zoo 
een  rijper  geweltu,  de  helft  mijner  ziele,  vvegh- 
ruckt , wat  lammel  ick  de' weerhelft  langer,  die 
nochtemy  zelven  zoo  liefben  als  te  voren, noch- 
te  geheel  overfchiet  ? Een  fterfdagh  zal  ons  bei- 
de ren  val  brengen.  Ick  heb  geenen  valfchen  eet 
gedaen.Hctzy  wanneerge  voorgaet,wy  zullen* 
wy  zullen  vergefebehapt  gaen  , bereit  om  de 
jongfte  reize  te  aenvaerden  .^nochte  de  geeft  ec- 
ner  vierbraeckende  Chimeer,nocht  de  bondert- 
handigeGyas , zo  hy  al  verrees, zalme  van  u af- 
fcheuren.  Aldus  beeft  de  magtige  rechtvaerdig- 
bett  en  ’t  nootlot  dat  beftemt.  Het  zy  de  weeg- 
fchael , het  zy  het  vreeiïelijcke  Seorpioen  , een 
geweldiger  deel  van  d'urc  der  geboorte , bet  zy 
deSteenbok,een  dwinger  der  Spacnfche,zee,my 
aenzie  ; beide  onze  ftarren  Hemmen  wonder- 
lijck  over  een.  Jupijns  fchitterende  vooghdy 
beeft  u den  heiloozen  Saturnus  ontruckt , en 
de  vleugels , van  ’t  vlugge  noodlot  verlet;  toen 
de  drang  des  volcks  ,in  den  fchouburgh  , u drie- 
mael  vrolijcktoefchaterde.Ëen  ftam,  op  mijne 
harftens  vallende , badmeom  ’t  leven  gebrogt , 
’t  en  waere  Faunus , de  wachter  der  geleerde 
Merkuriften  , denflagh,  met  zijnen  arm  , ge- 
fchut  had.  Hierom  verzuim  niet  te  offeren,  en, 
gelijckge  belooft  hebt , een  kappel  te  wijden  t 
wy  zullen  een  onnofel  lammeken  flaghten. 

Hetx vi  i i.  Gezang. 

Dat  hy  met  zijn  gering  lot  te  vrede  is : maer  anderen 
geen  maet  ramen  in  bouwen , rapen  en Jein  apen, 
zonder  op  hunnen fierfdagb  te  dtneken. 

T M mijnen  huize  blinekt  ivoir  noch.e  verguit 
gewelflel ; geene  pylaren  , gebouwen  in  bet 
uitterftegeweftevan  Afrika,  dragen  bier  balken 
■vanHymet;  en,  als  een  onbekent  erfgenaem* 
beb  ick  de  fchacten  van  Attalus  met  onder  my 

gc' 
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Ignotus  beer  es  regiam  occupavi : 

Nec  Laconicas  mihi 

Trabum  honejhe purpuras  clienta. 

At  fides  & ingeni 

Benigna  vena  efl pauperemque  dives 
Mepetit.  ntbilfupra 

Deos  lacefjo : nec  potentem  amicum 
Largior  a fingito , 

Satis  beatus  unicis  Sabinis. 

Truditur  dies  die , 

Nov/eque pergunt  interire  Luna : 

Tu  fecanda  marmora 

Locas fub  ipfum  funus : <&* fepukhri 
hnmemor  , firuts  domos : 

Marifque  Bajis  obfirepentis  urges 
Summovere  littora , 

Parum  locuples  continente  ripa. 

Quid  quod  u/que  proximos 

Revellis  agri  terminos , ultra 

Limites  clientium 

Salis  avarus ? pellitur  paternos 
In  finu  ferens  deos 

Et  uxor  , &vir , fordidofque  natos. 

Nulla  certior  tamen 

Rapacts  Orci  fine  defiinata  , 

Aula  divitem  manet 

Herum,  quid  ultra  tendts  1 aqua  tellus 
pauperi  recluditur 

Regumque  pueris,  necfatelles  Orci 
Callidum  Promethea 

Revexit  auro  captus . bicfuperbum 

Tant  Ium  at qusTant ali 

Genus  coercet  *.  bjc  levare  funflunt 
pauperem  laboribus. 

Vocatus  atque  non  vocatus  audit. 

IN  'BACCHUM.  Ode  xix. 

Bacchi  laudes  ejus  numine  plenus  canit  poëta. 
T>  Accbum  in  remotis  carmina  rupibus 
AJ  Vidi  docentem  ( credite  poft  eri ) 

Nympbafque  dtfcentes , & aures 
Capripedum  Satyrorum  acutas. 

Euoe , recenti  mens  tr epidat  metu  > 

P lenoque  Bacchi  pellor  e turbidum 
Letatur  euoe,  parce  Liber  , 

Parce , gravi  metuende  tbyrfio. 
Faspervicaces  efi  mihi  Lbyadas , 

Vinique  fontem , lallis  & uberes 
Cantare  rivos , atque  tr  uncti 
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geflagen.  Eerlijcke  gebuurvrouwen  fpinnen 
voor'my  geen  Lacedemonifch  purper : maer 
mijn  trou  en  vernuftader  verwecken  my  nutte 
gunft:  enfchoonick  armben,  nochtans  wor- 
de ick  gewilt  by  derijeken.  Ommeer  dingen 
val  ick  den  Goden  niet  moejelijck , en  wel  ver- 
noeght , met  mijnen  eenigen  Sabynfchen  ac- 
ker , verzoeck  ick  niet  wijders  van  mijnen 
maghtigen  vrient.  d’Een  dagh  jaeght  den  an- 
deren , en  de  nieuwe  macn  neemt  ftadig  aen  en 
af.  Ghy  befteedt  marmer  tezaeghen  , daerghc 
met  den  eenen  voet  in  ’t  graf  gaet ; en  bout 
huizen  ofghe  eeuwigh  leven  zout cnonver- 
noeght,  metdenvaften oever,  pooghtghe  zec- 
waert  in  te  bouwen  , daer  de  baren  tegens  over 
Baien  bruiden.  Wat  is  dit,  datghe  de  fcheit- 
palen  van  uwes  naeften  acker  uitruckt , en , 
als  een  gierigaert , over  uwer  gebuuren  gront 
fpringt’man  envrou,  huisgoden  en  ongeha- 
vende kinders  op  den  arm  dragende , worden 
op  den  dijck  gezet.  Een  rijck  heerfchap  heeft 
nochtans  geen  zekere  woninge  te  verwachten  , 
als  die  hem  in  het  einde , in  den  inhalenden  af- 
gront , befchoren  is.  Wat  begeertge  meer?  dc 
aerde  ilaet  zoo  wel  opgedolven  voorkonings 
kinderen  , als  voor  den  armen  : en  Plutoos  veer- 
man , met  gout  omgekocht,  heeft  den  vernuf- 
tigen  Prometeus  niet  weder  overgevoert.  Dces 
ringeloort  den  trotfen  Tantalus,  en  zijn  ge- 
flacht.  Dees  geroepen  of  ongeroepen  verlicht 
den  armen,  die  altijt  (laven  moet. 


AEN  BACCHUS.  Het  xix.  Gezang. 
Het  (laet  hem  vry  van  Bacchus  Godtheit  bezeten , 
haer  ter  eere  uyt  de  borft  te  zingen. 

/"1  Hy  nakomelingen  gelooft  my  dat  ick  Bac- 
'■’chus,  ter  zijden  af  op  de  klippen  , heb  zien 
vaerzen  leeren , eiiNymfen,  en  fcharpe  oorett 
van  bockvoetige  Saty  rs  werden  van  hem  onder- 
wezen. Evoë',  mijn  hart  beeft  van  verfche 
vreeze  , en  ’t  gemoet , van  den  heelen  Bacchus 
bezeten  , wort  van  blijfchap  beroert.  Evoë  , 
o Liber , die  vreeflelijckzijt , door  uwe  zware 
wijngaertfpiets , gena , gena.  Het  ftaetme  vry 
van  d’ongebondeThyades , en  de  wijnbron  , eu 
de  vlieten  > die  van  melckyloeien  , te  zingen  , 
Ezi  en 
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Lapfa  cavis  iterare  mella . 

Fas  & beata  conjugis  additum 
Stellis  honorem , tc  fla  que  Penthei 
Disjefla  non  levi  ruina , 

Thracis  & exitium  Lycurgi. 

Tu  fleflts  amnes , tu  mare  barbarum  : 

Tufeparatis  uvidus  injugis 
Nodo  coerces  viperino 

BiJlonidum Jtne fraude  crines: 

Tu , quum  parentis  regna  per  arduum 
Cohors gigant um  fcanderet  impia  , 

Rhoecum  retor  jijli  leonis 

Unguibushorribilique  mala  : 

Quanquam  eboreis  aptior  & jocis 
Ludoque  di  flus  , non  fat  idoneus 
Pugna  ferebaris : jed  idem 
Pacis  eras  mediufque  belli. 

Te  vidit  infons  Cerberus  aureo 
Cornu  decorum , leniter  atterens 
Caudam  & recedentis  trilingui 
Ore  pedes  tetigit  que  crura. 

AD  Ml  C"  E NATEM.  Ode  xx. 
Horatius  in  Cygnum  verfus  per  univerfum  per» 
volabit  orbem  , unde  libi  promittit  fus 
poëfeos  immortalitatem. 

NO  n ujitata  aut  tenui  ferar 

Penna  biformis  per  liquidum  ether  a 
Vates : neque  in  terris  morabor 
Longius : invidiaque  major 
Urbes  relinquam,  non  ego  pauperum 
Sanguis  parentum  , non  ego  , quem  vocas 
Dilefle  , Mcccenas , obibo , 

Nec  Stygia  cohibebor  unda. 

Jamjam  re  fidunt  cruribus  a fier  a 
Pelles : & album  mutor  in  alitem , 

Superne-,  nafcuntur que  Leves 
Per  digitos  humer  of que  pluma, 

Jau  Dedoleo  ocyor  Icaroi 
Vijam gementis  littera  Bojpori , 

SyrtefqueGetulas  canorus 
Ales  Hyper boreofque  campos. 

Me  Colchus , &qui  diff mulat  metum 
Marfe  cohortis  Dacus , & ultimi 
Nofcent  Geloni : me  peritus 

Difcet  Iber , Rbodamque potor. 

Abfint  inani  funere  nenie. 

Luflufque  turpes  & querimonia. 

Compefce  clamorem  , ac Jepulcbri 1 
Mi  it  e (i 'uptrvacuos  honores. 
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en  w eder  op  te  halen  den  honigh  , die  van  hol- 
le ftruicken  afloopt.  Het  ftaetme  oock  vryde 
glori  uwer  zalige  gemalinne , die  onder  de  (£ar- 
ren  gezet  is , en  de  daecken  van  Penteus , met 

feenen  lichten  fmack , ter  neer  gefmeeten , en 
et  bederf  van  denTracifehen  Lykurgus  te  ver- 
melden. Ghy  beweeghtdë  vlieten,  en  d’Indi- 
acnfche  zee.  Ghy  in  wijn  gedoopt , op  afge- 
fcheide  heuvels , vertuit  dë  vlechten  der  Bac- 
chanten met  eenen  adderknoop  , zonder  datze 
u befchadigen.  Toen  de  heillooze  reuzerot 
in  de  hooghte  uws  vaders  rijck  beklom  , hebt 
ghy  Rekus , met  lëeuwsklauwen  en  een  yfle- 
lijckbackhuis , van  boven  neer  geflooten ; hoe- 
wel men  hiel  darge  tot  danflën, boetten  en  fpee- 
Jen  bequaemer  dan  tot  oorlogen  waert : maef 
ghy  verftont  uop  vreedeen  oorlogh.  Cerberus 
zonder  u leét  te  doen  , zagh  u met  den  gouden 
hooren  verciert , en  zoetehjek  quilpelftaer- 
tende  , leekte , met  zijnen  drietongigen  muil  , 
in  ’tfcheyden,  uwe  voeten,,  en  beenen. 

A £ N MECENAS.  Het  xx.  Gezang, 


Dat  zijn  naem  enfaem  eeuwig  in  eer e zal 
blijven. 


T Ck  tweevormighdichterzaldoord'ope  lucht 
■*  met  geen  gemeene  nochte  zwacke  veder ge- 
voert  worden  , en  niet  langer  op  aerde  blijven  s, 
en,  den  N ijt  te  boven  geraeckc,  defteden  ver- 
laten. Waerde  Mecenas , ick,  dienghe  noemt 
het  bloedt  uitarme  ouders  gefproten , zal  niet 
fterven  , nochte  van  den  jammerpoel  befloten 
worden.  Alree  worden  mijn  beenen  met  ruige 
vellen  overtrockeri , en  het  bovenlijf  in  een  wit- 
te zwaen  verandert , cn  vingers  en  fchouders 
vlugh  van  pluimen.  Nu  zal  ick,  eenzangerigh 
vogel,  als  Ikarus  , de  zoon  van  Dedael , de 
ftranden  van  een  fteenenden  Bosforus  bezichti- 
gen , en  de  Getulifche  plaetfen  , en  Noortfche 
wilderniffen.  Kokker,  enDakus,  veinzende 
voor  geene  Marfifche  benden  tevreezen  , en  de 
vergelege  Gelonen  zullen  my  keren  kennen:ook 
d’ervaren  Spanjaerten  Rodaendrincker.  Wegh 
met  die  ydele  fijckklaghten  na  mijnen  doot , en 
fchandelijcken  rou  , en  milbaer  r ftaeck  dat 
kermen , en  laet  de  noodlooze  lijckftaetfi  ach- 
ter. 


Q.  H O - 
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O D A R U M 

LIBER  TERTIUS. 

Ode  ï. 

1?  ita  beata  non  opibus  aut  honoribus,  fed  animi 
tranqui  Unate  efficitur. 

Di  profanum  vulgus , & arceo. 

Favete  linguis,  carmina  non  prius 
Audita , Mufarum  facerdos , 
Virginibus puerijque  canto . 

Regum  timendorum  in  proprios  greges 
Reges  in  ipfos  imperium  efi  Jovis , 

Clari giganteo  triumpho  , 

Cunila fuper  ctlio  moventis . 

EJt  ut  vir  viro  latius  ordinet 
Arbufta fulcis : hicgenerofior 
Defendat  in  campum  petitor ; 

Moribus  hic,  melior  que fama 
Contendat : illi  turba  clientium 
Sit  maior : JEqua  lege  necef itas 
Sortitur  infgnes  ét  imos 
Omne  capax  movet  urna  nomen , 

Diftriflusenfts  cui  fuper  impia 
Cervice  pendet , non  Sicule  dapet 
Dulcem  elaborabunt fiporem. 

Non  avium  citharaque  cantus 
Somnum  reducent,  fomnus  agreflium 
lenis  virorum  non  humiles  domos 
F a fidit , umbrofamque  ripam , 

Non  Zephyris  agitata  Tempe. 

Defiderantem  quod  fatis  efi  , neque 
Tumultuo ftm  fUicitat  mare , 

Nec favus  Ar  Ituri  cadentis 
Impetus,  aut  orientis  heedi: 

Non  verberata  grandine  vinea , 
Fundufquemendaxi  arbore  nunc  aquas 
Culpante , nunc  torrentia  agros 
Sydera  , nunc  hy emes  iniquas. 

Contraltapifces  eequorafentiunt , 

Jaflisin  altum  molibus,  huc  frequent 
Comen  ta  dem  / 1 1 i tred  emptor 
Cum  famulis,  domimifqueterrd 
Fafidiofus.  fed  timor  & mina 
Scandunt  eodem  quo  dominus : neque 
Decedit  arata  triremi , & 

Pqft  equitem  fedet  atra  cur  a. 

Quod fi  dolentem  nec  Phrygius  lapis 
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Q.  HORATIUS 

GEZAN  GEN. 

Hst  derde  boeck. 

Het  eerfte  Gezang. 

Datgeene  rjfcdommen  , noebteeer,  nochie ftaettn  , 
rnaer  een  geruft gemoet , den  menfcb  in  eenen 
geluckzaligen  ftaet feilen . 

«Ck  haet  den  onwetenden  koop  , en 
(luytfe  buiten.  Geefc  gehoor.  Ick,  der 
Zanggodinnen  priefter  , zinge  voor 
vryers  en  vrijfters  noit gehoorde  vaer- 
zen.  d’Otitziclielijcke  Koningenhebbenheer- 

fchappy  over  hunne  eige  onderdaenen  , Jupijn 

over  de  Koningen  zelfs , die  doorluchtign  is , 
door  zijnen  reufentriomf , en  met  eenen  wenek 
alles  beftiert.  Het  gebeurt  dat d’een  man  meer 
lants  dan  d’ander  met  geboomte  , op  de  ryc  , 
bepoot.  Dees , naer  hst  kullen  ftaendc  , laet 
zich  voer  het raedthuis vinden.  Dees,  vroom 
in  handel  en  wandel , biedt'er  oock  een  bodt 
naer. Een  ander  heeft  meer  volcks  op  zijne  hant. 
De  doottreckt  by  lot  hooge  en  lage  zonder  011- 
derfcheit.  In  den  ruimen  korf  worden  allerleie 
naemenomgehutfelt.  Hem  , boven  wiens  god- 
loos hooft  een  bloote  fabel  hanght,  zal  geen 
Siciliaenfchbancket  lecker  imaecken.  Vogel- 
zang noehte  fnarenfpel  wiegen  hem  niet  in 
ilaep.  De  gerufte  flaep  walgt  niet  vander  ac- 
kerluiden  lage  hutten,  noehte  van  den  befcha- 
duwden  oever  , noehte  van  de  Tempe  , waer 
door  de  weften  wint  ritfelt.  Wie  zich  met  noot- 
druft  genoegt  r wortniec  ontruftvand  onftui- 
jtiitre  zee  ; noehte  het  woefte  gewelc  des  daelen- 
den  wagens  ,,en  reizenden  bocks  ; noehte  door 
wijngaert , - van  den  hagel  geflagen  , noehte 
den  acker,  die  bedriegelijck  is,  naerdien  d oqft- 
boom  nu  over  plasregens  klaeghr,dan  over  hitte 
die  het  gewas  verbrant , dan  over  quade  win- 
ters. De  viich  gevoelt  dat  de  zee  te  en^eworr, 
door  de  groote  gebouwen  , wier  grondveften  in 
de  diepte  geleit  worden  Hier  laet  d aenneemer 
met  zijnen  knechten  en  het  heerfchap,  wars  van 
’t laait,  de  grontfteenen  zineken:  maer  vree- 
ze  en-gevaer  fteigeren  daer  het  heertchap  klimt}, 
en  de  zwaermoedigheit  verlaet  de  galey  niet,  en 
zit  achter  den  ruiter.  Indien  dan  rrygiaenlche 
fteen , noehte ’t  gebruick van  purper,  Ichoo- 
E 5 net 
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Nec  purpurarum  fydere  clarior 
Delenit  ufus , nec  Falerna 
Vitis , Achremeniumqueeofiumt, 

Cur  invidendis poftibus  & novo 
Sublimi  ritu  moliar  atrium? 

Cur  valle  permutem  Sabina 
Divitias  operojiores? 

AD  AMICOS.  Ode.  i r. 

Pueri  a teneris  annis  paupertati,  militiae  » & 
vita:  laboriofa:  funt  afiuefaciendi. 

ANguflam  , amici , pauperiem  pati 
Robujlus  acri  militia  puer 
Condi 'jiat : i?  Parthos feroces 
Vexet  eques  metuendus  hafia. 

Vitamque  fub  dio  & trepidis  agat 
In  rebus,  illum  ex  moenibus  ho fi  icis 
Matrona  bellantis  tyranni 

Profpiciens  , & adulta  virgo  , 

Sufpiret : Eheu , ne  rudisagminum 
Sponfus  lacefjat  regius  afperum 
Taóltt leonem  , quemeruenta 
Per  medias  rapit  ira  cades. 

Dulce  & decorum  e fi  pro  patria  mori. 

Mors  & fugacem  perjequitur  virum 
Nec  parcit  imbellis  juventa 
Poplitibus , timidoque  tergo. 

Virtus , repti  Jg  r.efcia for  didet  , 

Intaminatis fu/gethonoribus : 

Nec fumit  aut  ponit  fecures 
Arbitrio  popularis  auree. 

Virtus , recludens  immer  itis  mori 
Coelum  , negata  tental  iter  via : 

Coctufque  vulgares  & udam 
Spernit  humum  fugiente  penna. 

E fi  & fdeli  tuin. filent  io 
Merces : vetabo  , qui  Cereris  facrum 
Vulgarit  arcana , fub  tfdem 

Sit  trabibus , fragilemque  meam 
Solvat fafelum . fiepe  Diefpitcr 
NegleOlus , incefto  addidit  integrum. 

Raro  antecedentem  fceleflum 
Deferuit  pede  poena  claudo. 

Ode  iri. 

Vir  virtute  pnedirus  nihil  extimefeit.  Oratio 
Junonis  de  Trojaeverfa , de  bello  Trojano 
finito  , deque  Imperio  Rom . a Troja- 
nis initium  capturo. 

Jnfium  ó*  tenacem  py opofiti  virum , 

Non  civium  ardor  prava  jubentium 

Non 
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ner  als  ftarrenluifter  , nochte  Falernifche  wijn- 
ftock,  en  Perfiaenfchebalflem  geenedroeiheic 
verzachten  ; waerom  zal  ick  zalen  , hoogh  van 
ve-rdiepingh  , op  de  nieuwe  manier , met  nijt 
verweckende  poften  bouwen  ? waerom  zou  ick 
mijn  Sabijnfche  hoeve  voor  laftige  rijekdom- 
men  verwiflelen  ? 

AEN  ZYNE  VRIENDEN.  Het  1 1.  Gezang. 

Datmende  jeugbt  van  jongs  op  moet  oefenen  in  de» 
wapenhandel , en  in  een  ar  beitzaem  leven . 

Yn  vrienden  laet  den  jongeling,  in  den  ge- 
ftrengen  ocrlogh,  hartvochcigh  gewordenf 
honger  en  kommer.leeren lijden, en,  als  een  rui- 
ter , ontzaghelijck  door  zijne fpeer,  deforfle 
Parten  plagen,  en  onderden blaeuwcn hemel 
zijn  leven  waghen,  daerhetdenoocvereifchc. 
Laet  de  gernalin  des  ftrijtbaren  dwingelants  , 
en  de  volwafle  maeght , hem  van  zijn  vyants 
verten  in  't  gezichtjkrijgende , aldus  over  hem 
zuchten : och  ! dat  de  KoningkJijcke  bruide- 
gom , onervaren  in  den  ftrijt,  niet  enfarreden 
feilen  Ieeu,  die  van  zijn  bloedige  verbolgent- 
heit , midden  door  de  neerlage,  wort  aenge= 
voert.  Het  is  zoet  en  eerlijck  voor  ’t  vaderlant 
te  fterven.  De  Doot  vervolgtze  oock , die  het 
op  loopen  aenzetten  , enverfchoont  de  fchinc- 
kek : der  weerlooze  jeught  nochte  den  blooden 
rugh  niet.  De  deught , die  fchimp  nochte  fmaet 
kan  lijden  , blinekt  in  onbezwalckteeere , en 
neemt  geen  amptenaen  , noch  flaetze  af,  naer 
het  goetduneken  van  t wiipeltuurige  volck.  De 
deught , den  hemel  openende  voor  dien , die 
met  behoorden  te  fterven , ftreeft  door  onge- 
baende  wegen , en  verfmaet  met  een  vlugge  ve- 
der den  gemeenen  hoop,  en  de  vochtige  aer- 
dc.  Hetgetrou  zwijgen  wort  oock  beloont.  Ick 
wil  nier  lijden  dat  een  , die  Ceres  gehei- 
menis mek  , met  my  onder  een  dack  fchuile  , 
en  zich  in  mijngezelfchapop  een  zelve  Jaght 
ter  zee  begeve.  d’Onaengebeden  Jupijn  heeft 
dickwils  den  kuifchen  als  den  onkuifchen  ge- 
ftrafc.  d’üitgeftelde  ftraf  zit  den voorvluchti- 
gen  Ichelm  altijdt  op  de  hielen. 

Het  iii.  Gezang. 

Een  dapper  en  deugt  zaem  man  heeft  nergens  voor 
te  vreezen. 

DE  yver  der  burgeren  die  op  boosheit  uit 
zijn  , het  iengezicht  des  doordringenden 

dwin- 
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Non  vultus  inflantis  tyranni 

Mente  quatit  folida  : neque  Au  fler , 

Dux  inquieti  turbtdut  Adrta , 

Nec  fulminantis  magna  Jovis  manus , 

Si  fr artus  illabatur  orbis , 

Impavidum  ferient  ruina. 

II ac  arte  Pollux , & vagus  Hercules 
Innixus  , arees  attigit  igneas. 

Quos  inter  Augufttts  recumbens 
Purpureo  bibit  ore  nertar. 

Hae  te  merentem  Bacche  pater  tua 
Vexere  tigres . indocili  jug um 
Collo  trahentes  i hac  Quirinus 
Martis  equis  Acheronta  jugit , 

Gratum  eloquuta  conflliantibus 
Junone  divi  c Ilion  , Ilion 
Fatalis  incefluf que  judex 
Et  mulier  peregrina  vertit 
In  pulverem , ex  quo  deflituit  deos 
Mercede  parta  Laomedon : mihi 
Caflaquc damnatum  Minerva 

Cum  populo  & duce  fraudulento. 

Jam  nec  Lacana  Jplendet  adultera 
Famofus  hofpes , nec  Priami  domus 
Perjura  pugnace*  Achivos 
HertoreJs  opibusr efringii : 

Noflrifque  durtum feditionibus 
Bellumrefedit : protinus  & graves 
Iras,  & invtfum  nepotem  r 
Troica  quem  peper  it facerdos , 

Marti  redonabo,  illum  ego  lucidas 
Inire/edes,  ducere ntrtaris 
Succos  i & adfcribt  quietis 
Grdinibuspatiar  deorum. 

Dum  longus  inter  faviat  llton 
Poman.  que  pontus , qualibet  exules 
In  parte  regnanto  beati : 

Dum  Priami  P aridi fquebuflo 
Infultet  armentum  , & catulos  fera 
Celent  inulta : flet  Capitolium 

Fulgens , triumphatifquepojjit 
Roma  ferox  dare  jura  Medis . 

Horrenda  late  nomen  in  ultimas 
Extendat  oras : qua  medius  liquor 


Secer- 
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dwingelants , r.ochtede  Zuiden  wint , een  on- 
ftuimigh  voogt  der  Adriatilche  zee  , nochte  de 
krachtige  vuift  des  dondergods , Terzetten  het 
vaflegemoedtdesreclitvaerdigen  mans  niet  van 
zijn  beftendigh  voornemen  : en  of  de  hemel  in 
duigen  viel , hy  fchrickte  voor  den  val  nier. 
Pollux  en  d’omzwervende  Herkules-,  op  deze 
deught  fteunende , zijn  ten  bellarnden  hemel 
opgevaren;  onder  vveicken  Auguft,  ter  tafel 
aen fittende  de  neckterfchael  aen  zijnen  koralen 
montzet.  Hierdoor,  o vader  Bacchus , heb- 
ben uwe  tigers , het  juck  met  hunnen  hardlee- 
rigen  neck  treckende , u , die  het  verdiende, me- 
de derwaert gevoert.  Hierdoor  is  Quirijn  den 
afgront  met  Mavors  roden  ontkomen  ; toen  Ju- 
no , daer  de  Goden  te  rade  zaten,  aldus , rot 
hun  aller  genoegen,  aenhief:  De  lantbederfe- 
lijke  en  bloetfchendige  rechter  , en  een  uit- 
heemfche  vrou  hebben , federtLacedemon  den 
Goden  hunnen  bedongen  loon  onthiel , Iliurn 
in  d’alfche  geleit;  Ilium,  het  welckvanmy 
en  de  kuifcheMiner ve ,met  zijn  volck  en  bedrie- 
gelijcken  vorft , veroordeelt  was.  Nu  blinekt 
de  eerlooze  galt  der  Lacedemonifche  echt- 
breeckllerniet ; en  Priaems  meineedigh  huis 
verllaet  met  hulpe  van  Hecktor  de  llrijdbare 
Achivenniet;  en  d’oorloogh  , door  ons  oproer 
verlengt,  is  nu  bedecht.  Ick  zal  voortaen  mij- 
nen wrock  en  geh  aten  heef,  geteeltbyde  Tro- 
jaenfche  Priefterin  , aen  Mars  opdraegen. 
Ick  zal  gedoogen  dat  hy  ten  helderen  hemel  in- 
ga; ncckterfap  drineke,  en  onder  de  Goden 
gerekent  werde  ; zoo  Hechts  de  grootezee  , tuf- 
fchen  Rome  en  Iliurn  , bruizen  blijve.  Laetde 
ballingen  aldus  geluckighlijck  heerfchen  ; zoo 
dechs  het  vee  op  Priaems  en  Paris  graf  huppele, 
en  de  dieren  daar  ongefteurt  hunne  jongen  ber- 
gen. Laet  dan  het  Kapitool  vry  ftaen  biineken, 
en  het  fordeRome  denoverwonnenMeden  wet- 
ten voorfchrijven.Laet  de  gevreefde  Stadt  haren 
naem  wijt  uirftrecken  in  d’uiterfte  geweften  ; 
daer  de  llraet  van  Gibraltar  Europe  van  Afrika 
feheit ; daar  d’overloopendcNijl  de  ackers  be- 
vochtigt : dat  Rome  , het  welck  rultiger  afdaet 
het  ongevonden  gout , en  , dat  nutter  in  de 
aerde  verborgen  leic , dan  het  al  wat  heilighis, 
met  roofgierige  handen  , tot  hetgebruick  der 
menfchenaenieit.  Wat gewefteder wereltzich 
hier  tegens  kant , laet  Rome  dat  met  wapens 

be- 
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Secernit  Europcn  ab  Afrv , 

Qua  tumidus  rigat  arva  Nilus: 

Aurum  irrepertum  , & Jlc  melius  (itum 
Quum  terra  celat , fp'erner e fortior , 

Quam  cogere  humanos  in  ufus , 

Omne /aerum  rapiente  dextra. 

Quicunque  mundi  terminus  ob(litit , 

Hunc  tangat  armis , vi  fer  e gefient 
Qua  parte  debacchentur  ignes , 

Qua  nebula  pluviique  rorer. 

Sed  bellicofs/ata  Quiritibus 
Hac  lege  dico , nt  nimium  pii , 

Rebufque fidentes , avita 
Telia  velint  reparare  Troja , 

Troja  renafeens  alite  lugubri 
Fortuna  trifli  clade  iterabitur  , 

Ducente  vUlrices catervas 
Conjnge  me  Jovis  & for  ore. 
ter  fi  rejttrgat  murus  abeneus 
Autore  P heebo , ter , pereat  nteit 
Excifus  Argivis:  ter  uxor 
Capta  virum puerofque ploret . 

Non  hecjocofe  conveniunt  lyra. 

Quo  Mufa  tendis  ? defi ne  pervicax 
Referrefrmenes  deorum , & 

Magna  modis  tenuare  parvis. 

Ode  ivi 

Poeta  fc  a multis  periculis  Mufarum  ope  ere- 
ptum fui  fle  dicit, omnibufque  male  ceflifle, 
qui  adverfum  Deos  aliquid  moliri 
voluerint. 

DEfendecelo , & dic , age,  tibia 
Regina , longum  , Calliope  , melos , 

Seu  voce  nunc  mavis  acuta  , 

Seu  fidibus , citharave  Phoebi. 

Auditis ? an  me  tudit  amabilis 
Infama  ? audire , & videor  pios 
Errare  per  lucos , amoene 

Quos  & aque fubeunt  & aure. 

Mcfabubf  Vulture  in  Appule  , 

Altricis  extra  limen  Apulie , 

Ludo  atigatumque  fomno  , 

Fronde  nova  puer  um  palumbes 
Texere  > m'vum  quod  foret  omnibus , 

Quicunque  celfe  nidum  Acherontie , 

Saltu fue  Haiinos , & arvum 
Pingue  tenent  humilis  Ferenti .* 

Ut  tui*  ab  atris  corpore  viperis 

Der • 
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beltoocken  ; haeckende  om  te  bezichtigen  ia 
wat  oor:  de  zon  op  het  heetfte  fteeckt , en 
waer  het  meelt  fneeut  en  hagelt.  Doch  ick  Ipel 
den  Quiryner  zijn  geluck  met  dic  beding , dac 
hy  , door  al  te  groot  eene  zucht  tot  zijn  vader- 
lant , en  op  den  Staet  te  veel  betrouwende , zich 
niet  onderwinde  het  oude  Troje  weder  op  te 
bouwen.  Trojes  fortuin  , ter  quader  ume  ver- 
rijzende, zal  wederom  jammerlijck  verwoelt 
worden;  dewijl  ick,  Jupijns  gemalin  en  zu- 
fter,  d’overwinnende  fcharen  zal  aenvoeren* 
Indien  de  kopere  velt , door  Febus  beitel , drie- 
mael  verrijze , zoo  zalze , verddghtdoor  mij- 
ne Griecken,  driemael  uitgeroeit  worden  , en 
degevange  vrouzal  driemael  man  en  kinders 
bclchreicn.  Deze  duigen  voegen  mijne  boer- 
tige lier  niet.  Wacr  heene , mijn  Zanggodin  » 
gny  dartele , Itaeck  Godenrad  te  fpreecken , 
en  deftige  zacckcn  met  lichte  wijzen  te  verklee- 
nen. 


AEN  KALLIOPE.  Het  tv.  Gezang, 

Hy  zeght  dat  hy  , door  de  bef  hut  tinge  der  Zanggg. 
dinnen  , ^een  groot  ge  va  er  ontvlught  is,  en 
hoopt  door  haer  hulp  alt  ij  t vtiligb  tele- 
ven. 

O Koningin  Kallioop , wel  aen , dael  van  den 
hemd , en  fpeel  op  uwe  fluit  een  lang  zoet 
liedeken ; het  zy  u lult  met  een  fchdle  keel  te 
zingen  , of  op  Febus  cyter  en  fnaren  te  fpelcn. 
Hoortgheze  niet  ? ot  beguichdtme  een  zoete 
razerny  i my  dunekr  dat  ickze  hoor  door  de 
heilige  wouden  dwalen,  waer  in  liefdijeke 
bcecken  en  luchjes  ruifchen.  Ringdduiven, 
waer  van  men  veel  vertelt  , hebben  my , in 
mijne  kintsheit  , vermoeit  van  flaep  en  fpel , 
met  frifch  loof  bedeckc  , op  den  Apulifchea 
Vultnr,  buiten  de  grenzen  van  Apulie,  mijne 
vqedter.  Hetfcheen  wat  wonders  by  een  yeder, 
die  het  ndt  van  ’t  hooghgelegcn  Acherontia , 
de  Batijnlcheboflchen  , en  het  vette  lant  van 
Fsrentebewoont , hoeicklaghen  Hiep,  zon- 
der dat  mijn  lichsem  van  zwarte  adders  en  bee- 

res 
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Dormirem  ét  urfis : utpremerer  facra 
Lauroque , collataque  myrto , 

Non  fine  dis  animojus  infans. 

Vefier  , G amoene  , vejier  in  arduos 
'lollor  Sabinos  : feti  mihi  frigidum 
Prenefle , feit  Tibur  fupinum  , 

Seu  liquide  placuere  Baje, 

Vefiris amicum fontibus  & choris , 

Non  me  Philippis  verft  acies  retro  , 

Devota  non  extinxit  arbos , 

Non  Sicula  Palinurus  unda. 

Utcumque  mecum  vos  eritis , libens 
Infanientem  navita  Bofporum 

Tentabo , ét  arentes  arenas  > - 

Littoris  Ajjyrii , viator. 

Vifam  Britannos  bofpitibus  feros , 

Et  Ut  um  equino /anguine  Cone  anum  : 

Vifam  pharetratos  Gelonos , 

Et  Scythicum  inviolatus  amnem . 

Vos  Cajarem  altum  , militia fimul 
Fejjas  cohortes  abdidit  oppidis, 

Finire  qu  er  entem  labores 
Pierio  recreatis  antro. 

Vos  lene confiliumé’ datis,  és  dato 
Gaudetis  alma,  f cimus  ut  impios 
Titanas  immanemque  turmam 
Ffifminefuflulerit  caduco , 

Qui  terram  inertem  , qui  mare  temperat 
Ventofum  , ét  urbes , regnaque  trijlia , 

Divofque,  mortalefque  turbas 
Imperio  regit  unus  equo. 

Magnum  illa  terrorem  intulerat  Jovi 
Fidens,  juventus horrida  , brachiis: 

FratreJque  tendentes  opaco 
Pelion  impofuijfe  Olympo. 

Sed quidTypbceus , ét  validus  Mimas  > 

Aut  quid  minaci  Porphyrion  fatu  , 

Quid  Rhoecus , evulfifque  truncis 
Enceladus  jaculator  audax 
Contra  fonanterH  Palladis  egida 
Poffent ruentes?  hinc aVidusfietrt  r : 0 

Vulcanus,  hinc  matVtfnA.  ‘Juno,  <&’  1 

Nunquam  humeris  pofiitifiu arcum-  , ' 

Qui  rore  puro  CaflaUè  Livit 
Crines fotut  Os , qui  Lycie  tenet' 'r- 
D-umetay  natalêmque Jyliidm 
-jn  Delius^  Putarbus AptóUó.'-''''  Q'1-  ■ ‘jr ■■  ■f-'-'  - 
YisconfiU iXpnïmoÜ  fttii Jlifi  :nf  f :,I  • *"  ' ■ - 1 • f 2 ” 
Vim^nptr](f(iim'dirqiilbqdefrWdhhV' 
qab  x.  In 
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ren  befchadigt  wiert  j Hoeick,  moedighkint, 
niet  zonderde  hnlp  der  Goden , met  heiligen 
laurier  en  aengedraege  myrtetacken , bedeckt 
wiert.  O Zanggodinnen , hetzy  ickin’thooge 
Sabynen  gevoert  werde  ; het  zy  my  het  koele 
Prenefte,  hetzy  bet  fteile  Tibur,  het  zy  de  be- 
waterde bajen  my  behagen  ; ickben  en  blijf  uw 
eigen.  De  verloren  veltflagh  re  Filippen,  de 
vervloekte  boom,nochtede  baren  derSiciliaeti- 
fclie  zee  hebben  my , uwer  bronnen  en  reien 
vrient,  niet  omgebrogt.  Zoo  langalsghe  my 
by blijft,  zal  ick  vry  willigh  zeeman  den  raezen- 
den  Bosforus,  en  te  lande  het  dorre  zant  der 
Aifyrifche  ftranden  bezoccken.Ongefchent  zal 
ickd’ongaftvrye  Britten  bezichtigen,  en Kon- 
karnis , vermaekt  met  paerde  bloet;  oock  de 
gepijlkokerde  Gelonen,  en  den  Scytifchen 
vliet.  Ghy  verquickt  den  grooten  Cefar,  inde 
Pierifche  fpeloiicke , wanneer  hy  pooghc  van 
zijnen  arbeit  tehiften  ; zoo  ras  hy  zijne  afge- 
ftrede  benden  in  bézéttinge  geleit  heeft.  Ghy, 
koefterende  Zanggodinnen , geeft  goedertie- 
ren raet , en  verblijt  u daer  in.  Wy  weten  hoe 
hy  , die  de  logge  aerde  , d’onftuimige  zee  , de 
droeve  rijeken  en  Heden  breidelt,  en  alleen, 
met  een  rechtvaardige hcerfchappye , over  Go- 
den en  Herfelijcke  menfehen  , gezagh  heeft , de 
godlooze  Reuzen  , en  den  bloetdoritigen  hoop , 
met  blixemflagen  uitgeroeit  heeft.  Die  gru- 
welijckc  jeugt , op  hare  armen  betrouwende  , 
en  die  gebroeders , poogendc  Pelion  op  den 
befchaduwden  Olymp  te  flapelen , hadden  )u- 
pijneenengrooten  fchrick  aengejaeght.  Maer 
watvermoghten  Tyfatus , en  de  machtige  Mi- 
mas , of  Porfyrion  , verfchrickelijcker  door- 
zijn grootheit , ofRetus,  en  Enceladus,  een 
ftout  fchutrer , mee  hun  uitgeruckte  ftroneken 
tegens  Pallas  rammelenden  béuckelaer , toenze 
ter  neder  Horten  ? De  verteereridé  Vulkaen  . 
mevrou  Juno  , en  de  Patareefche  en  Delfifchc 
Apollo  , die  nimmermeer  den  boogh  van  zijne 
fchouderen  leit , zijn  loshair  in  zuiveren  Ka- 
ftalifchendau  doopt , ert.de  kreupelbofTchen  en 
wouden  zijner  geboorte  in  Lycie  bezit , hielden 
het  metTupijn.  Radelooze  magt  valt  door  haer 
eigezwaene.  De  Goden  vermeeren  oock  zelfs 
een  gematighde  maght,  en  haetenhët  gewclt 
dat  allerleie  fchellemfluckén  berout.  Dehon- 
derthandige  Gyas , eriÖrion,  de  fchenner  der 
F on- 
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In  majus:  Idem  odere  virus 
Omne  nefas  animo  moventes. 

Tejlis  mearum  centimanus  Gyges 
Sententiarum  notus , & integrat 
Tentator  Orion  Diana , 

Virginea  domitus jagitta . 

Injelia  monfh  is  terra  dolet fuis: 

Moer etque partus  fulmine  luridum 
MiJJos  ad  Orcum : nec  peredit 
lmpuji tam  celer  ignis  Alt  nam : 

Incontinentis  nec  Tityi jecur 
Relinquit  ales , nequitia  additus 
Citfios : amatorem  trecenta 
Perithoum  cohibent  catena. 

Ode  v. 

Divi  A ugufti  laudes , Crafli  vituperiu.m  , Re* 
guli  conflantia , & ad  Poenos  reditus. 

Calo  tonantem  credidimus  Jovem 
Regnare : pref  ens  divus  habebitur 
Augujius : adjeflis  Britannis 
Imperio , gravibufquePerfis. 

MilefneCrajJi,  conjuge  barbara 
Furpis  maritus , vixit  ? £?  bofiium 
[Pro  curia  , inverfique mores !) 

Confenuit  focerorum  in  armis , 

Sub  rege  Medo  , Marfus  & Appulus  > 

Anciliorum , nominis  & toga 
Oblitus , dtenueque  Vejhe , 

Incolumi  Jove  , & urbe  Roma  ? 

Hoc  caverat  mens  provida  Reguli , 

Diffentientis  conditionibus 
Foedis  > <&  exemplo  trahenti 
Perniciem  veniens  ih  sevum  : 

Si  non  periret  immiferabiVis 
Captiva  pubes , Signa  ego  Punieis 
Affixa  delubris , & arma 
Militibus  fine  cade  (dixit) 

Direpta  vidi : vidi  ego  civium 
Retorta  tergo  brachia  libero : 

Portafquenon  claujas , ér  arva 
Marte  coli  populata  nofiro. 

Auro  repenfus fcilicet  acrior 
Miles  redibit . flagitio  additis 
Damnum . neque  amiffos  colores 
Lana  refert  medicata  fuco: 

Nec  vera  virtus , quum  feme  l excidit , 

Curat  reponi  deterioribus  . 

Si  pugnat  extricata  denjis 

Cerva 
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ongerepte  Diane  , van  den  maeghdelijcken  pijl 
doorfchoten , zijn  vermaerde  getuigen  van  mijn 
zeggen.  De  aerde , haer  eige  gedroghten  be- 
ftulpt  hebbende , klaeght  en  kermt  dat  haer  ge- 
broedfel  in  den  afgront  gefloQten  is:  het  ge- 
zwinde vier  kan  niet  bijten  door  Etna  , waer 
onder  zy  beftulpt  leggen : de  gier , tot  een 
wachter  over  de  boofheit  geftelt , verlaetde  le- 
ver van  den  geilen  Tityus  niet : Piritous , de 
fnoeper  , zit  met  driehondert  ketenen  ge- 
boeit. 


AUGUSTUS  LOF.  Het  v.  Gezang. 

Markus  Attilius  Regulus  fiantvafiigheit , en  zijn 
voeder  keer  en  naer  Karthago. 

WY  gelooven  dat  de  Dondergodt  in  den 
hemel  heerfcht ; mi  Britten  enlaflige  Per- 
fianen onder  het  rijck.gebrogt  zijn , zal  Auguft 
voor  eenen  zichtbaeren  Godt  gehouden  worden. 
Heeft  niet  de  foldaet  van  Krafiiis , door  het  uit- 
heemfeh  huwelijck , fchandelijck  het  leven  be- 
houden ? En  zijn  niet  ( och  raet  en  verkeerde  ze- 
den ! ) Marfers  en  Apulers , vergeetende  hunne 
dapperheit,  faem,,  waerdy  , en  eeuwigen 

fodsdienft,  terwijl  Jupijn  , en  Rome  nochbe 
ouden  waren , grijs  geworden  , onder  den 
Medifchen  Koning , in  de  wapenen  der  vyan- 
den , hunne  fchoonvaderen  J Dit  hadde  de 
voorzichtigheit  van  Regulus  verhoet , niet 
loeftemmende  die  fchandelijcke  voorwaerden , 
en  het  voorheek , dat  de  toekomende  eeuw  in 
haer  bederf  flepen  zoude , ten  waer  de  gevangc 
jeugt  zonder  deernis  verging.  Hy  fprack : ick 
heb  de  ftandaerden  en  wapens  , zonder  bloed- 
ftorting  den  krijghflieden  ontweldight,  zien 
in  de  Punifchekercken  ten  toon  gehangen.  Vrye 
burgers  heb  ick  gevleugek  gezien  , en  de  poor- 
ten ongefloten , en  de  ackers  bouwen , die  wel 
eer  by  onzen  oorloogh  geplondert  waren . O ja 
de  foldaet,  omgoutgeloft,  zal  moediger  we- 
derkeeren.  Ghy  behaelt  fchade  by  fcharide. 
Mifverfde  wol  knjght  hare  voorige  zuiverheit 
niet  weder, en  de  ware  deught , eens  geblufcht 
wezende  , wil  in  veraerde  menfehen  nifct  we- 
der tieren.  Indien  een  hinde , die  zich  uithet 
dichte  net  getedt  heeft  , Techt,  zoo  zal  dees  oock 
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Cerva  plagis , erit  ille  fortis 
Qui  per  fidis fe  credidit  boflibus : 
ht  Marte  Poenos  proteret  altero  , 

Qui  lora  reflriólis  lacertis 
Senfit  iners  , timuitque  mortem. 

Hic  unde  vitam  fumer  et  infcius , 

Pacem  duello  mifcuit , o pudor  ! 

0 magna  Carthago  probrojis 
Altior  It  alie  rumis ! 

Fertur  pudice  conjugis  of culum  , 

Parvofque  natos , ut  capitis  minor , 

Ab  Je  remvifie  » & virilem 
Torvus  bumi  pofuiffe  vultum , 

Donec  labantes  confilio  patres 
Firmaret  a utor  nunquam  alias  dato  % . 

Inter  que  mcerentes  amicos 
Egregius  proper  aret  exui. 

Atqui Jciebat  qua  /ibi  barbarus 
lortor  pararet,  non  aliter  tamen 
Dimovit  obfl antes propinquos , 

Et  populum  r editu  smorantem » 

Quam  (i  clientum  longa  negotia 
Dijudicata  lite  relinqueret , 

Tendens  Venefr anos  in  agros  , 

Aut  LacedemoniumTarentum. 

AD  ROMANOS, 
de  molibus  fui  farculi  corruptis. 

Ode  vi. 

D Eli  A a Majorum  immeritus  lues 
Romane , donec  templa  refeceris , 
JEdefquelabentes deorum , és* 

Foeda  nigrojimulacbrafumo. 

Dis  te  minorem  quod  geris , imperas. 

Hinc  omne  principium , buc  refer  exitum . 

Di  niultaneglefli  dederunt 
Hefperia  mala  lulluofie. 

Jam  bis  M onaf  es , & Pacori  manus 
Non  aufpicatos  contudit  impetus 
Nojlros : & adjecijj e pradatn 
Torquibus  exiguis  renidet. 

Pane  occupatam  ftditionibus 
Delevit  urbem  Dacus  & /Etbiops : 

Hic  claffe formidatus , ille 
Mifftltbus  melior  figit  t is. 

Fcecunda  culpa  jacula , nuptias 

Primum  inquinavere  , & genus,  & domos. 

Hoc  fonte  derivata  clades 

ln  patriam  populumque  fluxit. 

Motus  doceri  gaudet  Ionicos 

Matura 
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dapper  zijn,  die  zich  den  trouweloozen  vyant 
vertrout  heeft ; en  op  eenen  voorlpoedigcn  toght 
de  Penen  vertreden,  die  verbluft,  metgevleu- 
gelden  armen  , de  bolpees  gevoelt , en  dedoot 
gevreeft  heeft.  Deesniet  weetende  hoe  hy  zijn 
ieven  zoude  bergen  , heeft  al  vechtende  om  pais 
gebeden.  O fchande  / o groot  Kartago  1 die 
heerlijcker  zijt , door  den  fmadelijcken  ral  van 
Italië.  Men  zeitdathy,  als  een  vervooghdc, 
zijn  kuifche  gemalin  eenen  kus  afgeflagen,  zijn 
kleene  kinders  van  zich  geweert , en  nors  het 
mannelijck  gezicht  ter  aerde  geflagen  hebbe ; 
tot  dat  hy  zelf,  als  een  raetsman , de  twijfel- 
moedige Raetsheeren  beveltighde  met  eenen 
noitgehoordcn  raet , en,  een  befaemt  balling 
onder  zijne  bedruckte  vrienden  wezende , fpoe- 
de  te  vertrecken : hoewel  hy  wel  wilt  warde 
uicheemfche  fcherprechter  voor  hem  bereide; 
nochtans  heeft  dees  zijne  bloetverwanten  , die 
hem  tegenhielden  , en  ’tvolck  dac  zijn  weder- 
keeren  belette , ,niet  anders  afgewezen  , dan  of 
hy  , naeengeftreecken  vonnis,  de  lange  rechts- 
handelingen zijner  meefteren  verliet ; tyende 
naer  de  ackers  van  Ncnafra , of  het  Lacedcmo- 
uifche  Tarente. 

AEN  DE  R0MAINEN.  Het  rr.  Gezaftg. 

Hy  beftraft  de  bedorve  zeden  zynereewwe. 

O Romer,  onfchuldigh  zultghe  uwer  voor- 
ouderen mifdaden  boeten,  tot  datghe  kerc-* 
ken  cnvervalle  kappellen  der  góden  endebc- 
roockte  beelden herftelt  hebt.  Ghy  heerfcht  om 
datghe  u den  Goden  onderworpt.Hier  her  is  uw 
oirfprongh,  derwaerr  ftrecke  uw  einde.  Ver- 
waerloofde  Goden  hebben  her  erbatmelijeke 
Italië  veele  rampen  toegezonden,  Mqnefis  en 
Pakorus  heir  heeft  nu  tweemael  onzen  ongeze* 
genden  intoght  vermorfielt ; en  grenickt  dat 
hetbyzijn  klecne  halsketens  noch  eenen  buit 
verovertheeft.  Dakus’en  Moor  hebben  de  ftadt, 
van  oproer  bezeten , bykans  uitgeroeit ; decs 
ontzaghelijck  om  zijne  vloot ; die  op  fchieteit 
beter  afgerecht.  Eeuwen , vruchtbaer  van  boof- 
heit,  hebben eerfthuwelijck,  huis,  engeflackt 
bezoedelt.  Uit  deze  bron  ontfprong  de  ncer- 
laegh  , die  over  volck  en  vaderlant  vloeide.  De 
huwbaerc  dochter  fchept  luft  Jonifche  danflen 
te  keren , en  vvort  alreede  met  kunft  onder  we- 
, F z zcii. 
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Matura  virgo , & fingitur  artibus 
Jam  nunc  , & incejlos  amores 
De  tenero  meditatur  ungui. 

Mox  juniores  quarit  adulteros 
Inter  mariti  vina  : neque  eligit , 

Cui  donet  impermifja  raptim 
Gaudia  > luminibus  remotis  : 

Sed 'ju(J 'a  coram  non  fine  conficio 
Surgit  marito : feu  vocat  in  fi  itor  , 

Seu  navis  Hifpana  magifier  , 

Dedecorum  pr  etiofus  emptor. 

Non  bis juvcntiis  orta  parentibus 
Infecit  nqtior  fanguine  Punito:  ' • . 

Pyrrhumque  & ingentem  cecidit 

Antiochum  , A n ni b alcmquedhu in  ; 

Sed  rullicèrsim  mafcti/a  mi/itmn  ^ 

Proles , Sabellis  do  Sia  ligonibus 
Ver  far  e glebas  , èrfevtr a 
Matris  ad  arbitrium  redfos 
Portare fufi es  ,f?l ubi  moriitum 
Mutaret  umbrat , ' & ]uga  dcmfie*  \ 

■ Bobus  fatigatis , amicum  ' i 

Tempus  agens  abcunfe  curru. 

Damni fa  quid  non  imminuit  dies  ? 

/Et  as  parentum pcjor  avis , tulit 
ISos  nequiosex,  mox  datiH  gs-  , 

Progeniem  vïtiofi orent . 

AD  A ST  U1T.  O.Ic  vr-t, 

Confola*ur  eam  de  mifufableryia  .'maften*-,, 
monetfjue  , ut  fidem  conjugalem  ei  da- 
tam fervet.  ; : ! ■■  - • 

OUidfièt Afierie  , qyémtïbï  candidi 
PriéWefliii&nt vere Faitonii.y,  n-  • 
fiyna  merce  beatum 
Confianti juvenem  fide 
Gygen!  lllenotis  a flus  ad  Oricum- , ' 

Poft  in  fana  Caprsefyèera  , frigidas 
Nolles  non  fine  multis 
Infiomnis  lacbrimis  agit. 

Atqui J allicit <e  nuntius  ho/pita  , 

Sufpirare  Chloen , & mi feram  tuis 
Dicens  ignibus  uri , 

Tentat  mille  vafer  modis. 

Ut  Pratum  mulier  perfida  credulum 
falfts  impulerit  criminibus , nimis 
Cafio  Bellerophonti 

Maturare  necem , refert. 

Htkrretpane datum  Vitea  tartaio^ 

, Magne f. 
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zen,  en  leit,  van  kintsbeen  af,  op bloetfchen» 
dige  minne  toe.  Ilus  trachtze  naer  jonger  over- 
fpeeiders  in  hare  bruiloft : en  zy  weet’er  geenen- 
keur  in  , wienze  by  duifter  met  der  vaerteen 
ongeoorloofde  vrientfchap  gunt : maer  opent- 
lijckniet  zonder  haer  mans  kennis  ontboden 
zijnde  , rijftze  bp  > bet  zy  een  winckel- 
knecht , het  zy  eeti  zeeman  , die  op  Spanje 
vaert , een  koftelijck  koopman  van  oneere.haer 
roept.  Dejeught,  van  zulcke  ouderen  gefpro- 
tcn  , verfde  de  zee  met  Punifchen  bloede  niet; 
nochte  verfloegh  den  grooten  Pyrrus , Antio- 
chus , en  den  vervloeckten  Hannibal  niet;  maer 
de  mannelijcke  afkomft  van  het  boeren  leger  1 
afgerecht  om  dé  klay  met  Sabellifche  fpaden 
omtefpitten,  en,  op  het  believen  der  ftren- 
ge  moeder , branthout  te  torffen  ; wanneer  de 
zon  der  bergen  fchaduwc  veranderde  , en  den 
afgdloofdenolfen  het  juek  afnam  ,terwijlze  den 
aengenamen  nacht  op  haren  Wegvarenden  wa- 
gen aenvoerde.  Wat  verft  int  de  fchadelijcke 
rijdt  niet  ? Onzer  ouderen  , fl  immer  -dan  onzet 
beftevaderen  eeuw,  heeft  ons  noch  bozer  voort- 
gebrogt , die  wel  haeft  noch  een  gebrcckelijcker 
afkomft  zullen  voortbrengen. 

^ 1 iOv)  iluo'i -J  ’ r»l  L;;...  o :)i> 

.2  7 L'O 

A E N A STTK’1  Ë.  Het  vi:  .Gezang. 

Py  troofze  , die  vm-hatr  mans  afwezen  bedruckt  en 
bekommert  is. 

• f ■ \ . yfi:  vV  1 ' ' v ‘ 

f~\  Afleife  , wat  befchbeitghe  Gyges , den  ge-: 
trouwen  jongeling  , dièvfijck  van  Bityni- 
fche  waeren  , door  den  heldbrèn  wéften  wint , 
in ’t  begin  der  lente  , u weder  toegevoert  zal 
worden.  Hy  , van  den  Noorden  wint  naer  O- 
rikum  gedreven, en  her  onweer  des  Steenbocks 
uitgeftaen  hebbende  , brengt  flapelóos de  kou- 
de nachten,  niet  zonder  veéle  tranen  over.. Maer 
een  loos  bode  der  bekommerde  waerdiimc  ver- 
zoeckthem  frp dtiizenterleie  wijze,  zeggende, 
dat  d 'ellendige  Chloe  in, uwe  minne  blaeckt;  en 
verhaelt  hoe  de  trouweloze  vrou  den  al  te  licht- 

feloovigcn  Pretus , metvalfche  aenklaghten  , 
aer  toe  gedreeven  heeft , om  dendootdes  kux- 
fchen  Bellerofons  te  verhaeften.  Hy  vertelt  dac 
Peleus  bykans  ter  helle  gevoertis,  terwijl  die 

een- 
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Magnefjam  Hippolyten  dum  fugit  Abflinens : 

Et  peccare  docentes 

Fallax  bijl  orias  monet : 

Frujlra.  nam  /copulis furdior  Icari 
Voces  audit  adhuc  integer,  at,  tibi 
EI  e vicinus  Enipeus 

Plus jujlo placeat,  caves 
Quamvis  non  alius  fellere  equum /ciens 
/Eque  confpicitur  gramine  Martio : 

Nec  quifquam  citus  sque 
Tufco denatat  alveo. 

Prima  nolle  domum  claudes  nequein  vias 
Sub  cantum  querula  defpice  tibia 
Et  tefepe  vocanti 

Duram , 'difficilis  mane. 

A D MiCENATEM.  Ode  vui. 
Quum  uxorem  non  habeat,  nihilominus  Ka- 
lcndas  Marcias  cur  celebret , Maicenas  mi- 
rari non  debet. 

M Ari  iis  coelebs  quid  agam  Kalendis , 

Quid  velint  flores  , & acerra  thuris 
Plena  , miraris , pofltufque  carbo  in 
Cefpite  vivo  , 

Dolle fermones utriuj 'que  lingua : 

Voveram  dulces  epulas  & album 
Libero  caprum  , prope  funeratus 
Arboris  i Au.  , . 

Hic  dies , anno  redeunt  e fefluS, . 

Corticem  ajh:illumpice.  dimovebis 
Atnpbor /fumum  bibere  inflituu 
ConfuieTullo. 

■Sume  -Macencs  cyathos  amici ■ ■■ 

Sofpitis  centum  : érvigiles  lucernas 
Projcr  in  lucem : , procul  omnis  eflo 
Clamor  ira. 

Mitte  oviles  fuper  urbe  curas , 

Occidit  Daci  Cotifonis  agmen  : 

Medus  infert  usflbi  lulluofis 

Difjulet  armis : ; -- 

Servit  Hifpana  vetus  boflis  or<e 

■flantaber  , fera  domitus  catena  : 

fjam  Scytha  laxo  meditantur  arcu 
Ceder  e campis. 

Mtgligens  ne guapopuluslaborat , 
parce  privatus  nimium  cavere  : if 
Dona  prxf entis  rape  latus  bone  ac 
Linque fevera. 
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eerlijeke  voor  deMagnefifche  Hippolyte  vlugh- 
te:  en  de  bedrieger  brengt  te  vergeefs  gefchie- 
deni  Hen  by , die  tor  overtreden  raden  : want 
uw  oprechte  man  , onbeweeghlijcker  dan  de 
klippen  derlkarifchczee , laet  het  zijn  doove 
oorenhooren.  Maer  zie  toe  dat  uw  gebuur  E- 
nipeus  u niet  boven  behoorenbehage  ; hoewel 
op  het  marcktvelt  niemant  gezien  wort  die  zoo 
wel  een  paerr  berijden  , enfnellèrin  denTiber 
zwemmen  kan  als  hy.  Sluit  uwe  deur  regens 
den  nacht  toe  , en  zie  niet  af  op  ftraet  , terwijl 
men  klaeghlijck  op  de  fluit  ipeelt  ; enofhy 
u al  dickvvijlwreec  noemt,  blijf  even  hardt. 


AEN  M£CENAS.  Het  vi  ii. Gezang. 

W aeromby , die  ongehmvt  leeft , evenveel  op  den 
eerflen  Maer  t offert , en  banekeiteert. 

O Mecenas , geleert  in  beide  taelen  , ghy 
verwondert  u wat  ick  ongetroude  op  den 
eerften  dagh  van  Maerte  doe  ; warde  bloemen 
en  het  volle  wierröockvat , en  de  kole  , op  de 
groene  zoden  geleic , beduiden.  Ick  hadde  , 
toen  ick  bykans  van  den  ïlagh  des  booms  om 
hals  gebrogt  was , een  zoeebaneket  en  eenen 
witten  bock  acn  Bacchus  belooft»  Dees  dagh  , 
diealtijtom  het  jaer  eens  geviert  wort , zal 
het  bepeckte  ftopfcl  nemen  van  de  wijnkruick  , 
die  van  Tullus  burgemeefterfchap  af  heeft  be- 
ginnen aen  te  zetten,  Drinck  hondert  (chaelen 
op  de  gezontheit  van  uwen  vrient  , en  drinc- 
kenwe  den  lieelen  nacht  over.  Alle  geroep  en 
gramfehapzy  verre  van  u.  Laetftadts  bekom- 
meringen vaeren.  Het  heir  van  den  Dacilchen 
Kotifon  is  verflagen.  De  onderling  gefleurde 
Meden  zijn  droevigh  tegens  elckanderen  in  ’t 
harnas . De  B'ifcaier , een  out  vyant  in  ’t  Spaen- 
fche  gewefle , ten  leflegeboeir , is  dienftbaer. 
De  S'cy  ten  hebben  alreevoor  met  ongefpannen 
boo^h  het  velt  te  ruimen.  Bekreun  u niet , al 
mort  het  gemeene  volck  ergens  over , en  weeft 
niet  al  te  zorghvuldigh.  Gebruick  vrolijck  her 
oene  u de  tegenwoordige  rijt  verleent,  en 
ontfla  u zacckcn  v«a  belang. 


f * AEN 
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AD  LYDIAM.  Ode  ix. 
■^ialogus  eft  de  proteritis  amoribus  eifdemque 
renovandis. 

H O.  r\  Onec gratus  eram  tibi , 

U Necquifquam  potior  brachia  candida 
Cervicijuvenii  dabat , 

P er f arum  vigui  rege  beatior. 

L Y . Donec  non  alia  magis 

Arflfli , neque  erat  Lydia pofl  Chloe» ; 

Multi  Lydia  nominis 

Romana  vigui  clarior  ilia. 

H O.  Me  nuncThreffa  Chloi  regit , 

Dulces  dolia  modos , & cithara  fciens : 

Pro  qua  non  metuam  mori , 

Si  parcent  anima  fata fuperjiiti. 

L Y . Me  torret  face  mutua 
TburiniCalaisflius  Ornithi ; 

Pro  quo  bis  patiar  mori , 

Si  parcent  puero  fata  fuperfliti. 

HO.  QuidfiprifcarecTttPenus ? 

Didullofque  jugo  cogit  abeneo  ? 

Si flava  excutitur  Chloe  ? 

Rejeliaque  patet  janua  Lydia  ? 

L Y.  Quanquamjyderepulcbrior 

llleefl  , tu  levior  cortice , & improbo 
iracundior  Adria : 

Tecum  vivere  amem , tccum  obeam  libens. 

IN  L Y C E N.  Ode  x. 

Lycen  monet , ut  pofita  duritie  fibi  fupplici 
parcat.  < 

EXtremum  Tanaim  fi  biberes  Lyce , 

Sa  vo  nupta  viro , me  tamen  ajperas 
PorreBum  ante  fores  objicere  incolis 
Plorares  Aquilonibus. 

Audis  quo flrepiiu  janua  , quo  nemus 
Inter  pulchra  fitum  tella  remugiat 
Ventis ? &pofitas  ut  glaciet  nives 
Puro  numine  Jupiter  ? 

Ingratam  Veneri  pone  fuperbiam : 

Ne  currente  retro  funis  eat  rota. 

Non  te  Penelopen  difficilem  procis 
Tyrrhenus  genuit  parent. 

O , quamvis  neque  te  munera , nec  preces  > 

Nec  tinBus  viola  pallor  amantium , 

Nec  vir  Pieria pellice  faucius 
Curvat , fupplicibus  tuis 
Parcas , nec  rigida  molitor  efculo » 

Nec 
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A EN  LYDIA.  Het  ir.  Gezang. 

Cefprek  tuflchen  Horatius  en  Lydia. 

HO.PT  Oo lang  icku  in  mijne  jeugt  beviel  , 
en  geen  jongeling  uwen  blancken  hals 
liefelijcker  omarmde, leefde  ickgeluckiger  dau 
de  Koning  van  Perfen.  L Y . Zoo  lang  ghy  nie- 
mantvieriger  beminde,  en  Lydia  nietom  Chloë 
moft achter  ftaen , leefdeick,  wijt  vermaerdc 
Lydia  , doorluchtiger  dan  de  Roomfche  Ilia. 
HO.  de  Tracifche Chloë,  meeftres  in  ’tlief- 
lijckzingen,en  afgerecht  op  de  citer, beheerfcht 
my  nu  , voor  wie  ick  niet  zou  fchromen  te 
fterven , indien  de  doot  haer  zieltje  Hechts  fpa- 
ren  wou.  L Y.  Ick,  en  Kalais , de  zoon  van 
denTurijnfchen  Ornit , blaccken  in  onderlin- 
ge minnejvoor  wien ick  gaerne  tweemael fter- 
ven zou, indien  de  doot  zijn  zieltje  fparen  won- 
de. HO.  En  of  de  eerfte  liefde  wederkeerde, 
eqons  , gefcheide  gelieven  , onder  een  me- 
taelen  juck  iloegh?  Indien  de  blonde  Chloë  ver- 
ftooten  wort  , en  de  deur  weder  voor  de 
gcfchopte  Lydia  openftaet.  L Y.  Alwaer  hy 
fchoonerdan  een  ftar , ghy  lichter  dan  de  wint, 
en  oploopender  dan  d’onftuimigc  zee,  noch 
zou  ick  liever  met  u leven  en  fterven. 

OP  LYCE.  Het  x.  Gezang. 

Dat  ze  hare  hardigheit  afleggende , eenighzints  zicb 
uit  medoogen  over  hem  ontfarme. 

Lyce  , die  aen  eenen  wreeden  man  getrout 
zijt,al  droncktgheuitden  veergelegcnTa- 
nais , zoo  zoude  het  u nochtans  moeien  , dat- 
hemy,  voor  uw  wrede  deuren , in  de  bittere 
ou  liet  leggen. Ghy  hoorfhoe  de  deurkraeckr, 
en  het  geboomte,  dat  tuflchen  de  fchoone  hui- 
zen leit , van  den  wint  ruifcht , en  Jupijn  met 
een  heldere  lucht  het  fneeu  bevrieft.  Legh 
af  de  fierheit , die  Venus  mishaeght,  opdat 
het  radt  der  fortuine  niet  en  keere.  Ghy 
zijtgeeneftrenge  Peneloop  regens  de  vryers  yan 
uwen  Tyrrenifthen  Vader  geboren.  O Lyce  > 
hoewel  giften  , nochte  gebeden , nochte  de 
dootverf  der  pimpelpaerfle  vryers , nochte  uw 
man  , gewont  van  die  wclzingende  boel , u 
beweegen ; en  ghy  niet  buighzamer  zijt , dan 
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tJec  Mauris  animum  mitior  anguibus. 

Non  hoc  j em  fer  erit  liminis  aut  aqua 
Coclefiitpafiens  latus. 

AD  MERCURIUM.  Ode  xi, 
Mercurium  rogat , ut  cantus  libi  didet , qui- 
bus animum  Lydes  fledat  in  ejus  amorem, 
propofita  Danaidum  fabula. 

M Er  cur  i [nam  te  docilis  magiflro 

Movit  Amphion  lapides , canendo ) 

Tuque  tejludo  , refonare  feptem 
Callida  nervis : 

[Nec  loquax  olim , neque  grata,  nunc  & 
Divitummenjisé3  amica  templis) 

Dic  modos , Lyde  quibus  objlinatas 
Applicet  aures. 

Que , velut  latis  equa  trima  campis , 

Ludit  exultim : metuitque  tangi  . 

Nuptiarum  expers , & adhuc  protervo 
Cruda  marito . 

Tu  potes  t i gres  comitefque filvas 
Ducere , & rtvos  celeres  morari, 

Cejjil  immanis  tibi  blandienti 
f annor  aula 

Cerberus , quamvis  furiale  centum 
Muniant  angues  caput  ejus , atque 
Spiritus  teter  faniefque  manet 
Ore  trilingui. 

Quin  & Ixion  Tity  o/que  vultu 
Rifit  invito : fietst  urna  paulum 
Sicca , dum  grato  Danai  puellas 
Carmine  mulces. 

Audiat  lyde fcelus  atque  notas 
Virginum  poenas , & inane  lympha 
Dolium  fando  pereuntis  imo , 

Seraque  fata , 

Qua  manent  culpas  etiam  fub  Orco. 

Impia:  nam  quid  potuere  majus? 

Impia fponfos  potuere  duro 
Perdere  ferro. 

Vna  de  multis  face  nuptiali 
Digna  , fer jurmn fuit  in  parentem 
Splendide  mendax , &in  omne  virgo 
Nobilis  avum. 

Burge  [qua  dixit  juveni  marito) 

Sarge , ne  longus  tibi  fomnus , unde 
Non  times , detur : focerum  éffceleflas 
Falle  for  ores,. 

Qua , Velut  halhe  vitulos  leanas  '<  1 . 

Singulos  [eheu)  lacerant,  ego  illii 


% 
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de  harde  eeckelboom  , nochte  zachtmoediger 
dan  Mauritaenfche  flangen  ; verfchoonze  die 
u bidden.  Mijn  lenden  zal  niet  altijt  dit  leg- 
gen , voor  uwen  drempel, in  weer  en  wint  kon* 
nen  uitharden. 

A E N M E R K U U R.  Het  xt . Gezang. 

Dat hyhem \angen  leere,om  Lydete  vermurwen. 

a"\  Merkuur , want  de  leerzame  Amfion  heeft, 
toen  ghy  zijn  meefler  waert , door  zynen 
zang  , de  fteenen  bewogen  ; en  ghy  o luite,  die 
geeftig  met  zeven  fnaren  klinckt,  eertyts  (lom 
en  onaengenaem  , nu  ter  tafel  en  ter  kercke  ge- 
wilc , fpcel  ons  liedekens,  waer  naer  Lydes 
hardneckigeooren  luifteren  , die  als  eendrieja- 
righ  paert , op  het  ruime  velt  al  fpringende 
fpeelt , en  noch  maeght  niet  wil  aengeroert 
worden  , al  te  onrijp  voor  eenen  dartelen  man. 
Ghy  kunttigers  enboflchen  te  zamentrecken , 
en  fnelle  vlieten  fchutten.  Cerber , de  poortier 
van ’t  gruwzame  hof,  weeckvooru,  tocnghe 
hem  vleide  •,  hoewel  zijn  hooft  van  duizent 
flangen  krielt , en  zijn  giftige  adem  en  vervuilt 
bloet  ten  drietongigen  muil  uitvloeit : ja  oock 
Ixion  en  Tityus  loegen  tegens  hunnen  danck. 
Terwijlghe  de  dochters  van  Danaus,  met  een 
aengenaem  liet,  ftreelde,  flont  hacr  emmer 
een  luttel  ftil.  Lydeaenhooredat  fchelmftuck  , 
en  de  bekende  ftraffeder  macghden  , en  het  bo~ 
demloozevat,  dat  geen  water  hout , en  de  lang- 
zame Wraeck  , die  de  mifdaden  in  den  afgront 
oock  hebben  te  verwachten.  Want  wat  konden 
die  wreeden  erger  bedrijven  ? Die  wreedcn 
hebben  haer  eige  bruidegoms  met  een  hardt 
lemmer  kunnen  doorftooten.  Een  van  allen, 
waerdigh  gehuwtte  zijn  , was  loflijck  logen- 
achtigh  tegens  haren  meineedigen  vader  , en 
is  eeuwigh  een  befaemde  bruit  gebleven  ; die 
tegens  haeren  nieuwen  man  fprack:  op  op  , pp 
datghe  den  langen  flaep  , dacrghevoor  vreeft  , 
niet  en  flaept.  Bedriegh  uwen  fchoonvader, 
en fchelmfche zufters , die,  helaes ! yeder ha- 
ren man  verfcheuren  , gelijck  leeuwinnen , die 
een  kalf  onder  de  klaeuwen  hebben.  Ick,  weeck- 
hartigerdanzy  , zal  u niet  dooden , nochte  ge- 
floten houden. Mijn  vader  ma^hme  wreedelijck 
ketenen , om  dat  ick  genadign  mijnen  ellendi- 

gen 
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Melli  or , nec  te  feriam , nec  intra 
Clauflra  tenebo. 

Me  pater  favis  oneret  catenis , 

Quod  viro  clemens  mi  fero  peperci : 

Mc  vel  extremos  M umidarum  in  agros 
Cia U e releget. 

J , pedes  t[uo  te  rapiunt  & aura : 

Dum  favet  nox  & Venus : i fecundo 
Omine : & noflri  memorem fepulchro 
Sculpe  querelam. 

AD  NEOBULEN.  Ode  xii. 
Neobule  Hebri  adolefcentis  amore  capta,  vitam 
agit  inertem  & defidiofam. 

Iferarum  efl , neque  amori  dare  ludum , 

Neque  dulci  mala  vino  lavere',  aut  ex- 
animari , metuentes  patrua  verbera  lingua. 

Tibi  qualum  Cytherea  puer  ales , 

Ubi  telas , operofeque  Minerva 

Studium  aufert , Neobule , Lipanei  nitor  Hebri, 
Lquesipfo  melior  Bellerophonte : 

IN eque  pugno , neque fegni  pede  vi  flus , 

Simul un flos  Tiberinis  humeros  lavil  in  undis : 

Ca  tus  idem  per  apertum  fugientes 
Agitato  grege  cervosjaculari  , & 

Celer  alto  latitantem  fruticeto  excipere  aprum. 

AD  EONTEM  BLANDUSIAM.  Ode  xm. 

Sacrificium  fonti  promittit  , ejufque  amoeni- 
tatem fummopere  commendat. 

OFons  B/andufa , fplendidior  vitro , 

Dulci  digne  mero  , non f ne  floribus , 

Cras  donaberis  hocdo: 

Cui  frons  turgida  cornibus 
Primis,  & venerem  & prselia deflinat  > 

Frujlra : nam  gelidos 'tnf ciet  tibi 
. Rubro J anguine  rivos 
Lafcivi foboles  gregis. 

Te  flagrantis  atrox  hora  CanicuU 
Nefit  tangere  : tu  frigus  amabili 
Feffs  vomere  tauris 
P rabes , & pecori  vago. 

F ies  nobilium  tu  quo,que  fontium , , : 

Me  dicente  cavis  impofi tan-.  ilRem . . i [5  j . ^ 

Saxis : undefpquaces  • ; V T.uorf  rir;of. 

Ipjmpb<s4%iiunt  tut»  , ;r 

AD 
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gen  man  gefpaert  hebbe ; of  hy  maghme  over 
zee  in  het  uiterfte  van  Numidie  bannen.  Ga 
daeruwe  voeten  en  de  winden  u di  aegen  kun- 
nen ; terwijl  Venus  en  de  nacht  ugunftigh  is. 
Ga  ter  goeder  uure  , en  hou  tor  gedachtenis  eea 
klaeghdichtop  mijn  graf. 


A EN  NEOBULE,  Het  xii.  Gezang. 

Datze  verflirrgert  op  Hebrusden  jongélwg  zich  tot 
luie  ledigheit  begeven  hebbe. 

Neobule  , het  zyn  elendige  vrouwen,  die  in 
W liefde  geenen  lult  fcheppen , en  met  zoeten 
wijnbare  bekommeringen  niet  dorven  van  ’t 
hatte  fpoelen  , of  zich  ontzetten  om  haerooms 
kyvagie.  Cypris  gevleugelt  wichtje  ontdraeght 
u denbreikorf.  Het  vvebbe  en  hantwerek  der 
bezige  Minerve  raeckt  aen  een  zijde,  door  de 
fchoonheit  van  den  Liparifchen  Hebrus , die 
beter  ruiter  is  dan  Bellerofon , en  in  loopen  en 
worftelen  noit  overwonnen  , zoo  ras  hy  zijn  be- 
olide  fchouders  in  den  Tiberftroom  gewaflchen 
beeft ; oock  fix  om  gejaegde  harten  , door  het 
vlacke  velt , in  eenen  drommel  rennende , te 
fchieten  , en  gezwint  om  het  wilde  zwijn  , itt 
een  dicht  ftruickelbofch  , te  verraflehen. 

AEN  DE  BRON  VAN  BLANDUSIE. 

Het  xiix.  Gezang. 

• •'  • - '•  t.  L - f ' ■ < 

Hyptijfl  hare  vermaeckelijckheit. 

r\  Blandufifche  bron , die  doorluchtiger  dan 
glas , en  zoeten  wijn  waerdigh  zijt  , ick 
zal  u morgen  met  bloemen  een  bock  opofferen, 
wiens  horens  eerll  ten  ftern  beginnen  uit  te  bot- 
ten , en  die  vergeefs  aenvangt  geil  en  ftoots  te 
worden  : want  het  jongk  der  weelige.kudde  zaJ 
uwe  kille  beecken  root  van  bloet  verwen.  De 
benaude  hitte  der  hontfdagen  kan  u niet  deereh. 
Ghy  verfchaft  den  afgeplocghden  ltiercn , en 
het  weidende  vee  een  aengenaeme  koelte.  Ee(i 
vermaerde  bron  zultge  worden  naerdien  ick 
van  den  eicken  boom  zingc  , (die  pp  hpllc  rot- 
ien  groeit , daer  uwe.  tuifchende  Wieren  ya» 
afvlieten.  . . . . •.  - , : p y:.s)  K\-,  -I' 

' AUGUS- 
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AD  P O P U L U AI  R O M.  Odexiv. 
Hxc  Ode  laudes  continet  Augufti,  ex  Hilpania 
deviftis  Cantabris , revertentis. 

H Erculis  ritu  modo  di  flus  , d plebs  , 

Morte  venalem  petiifje  laurum , 

Cafar  , Hifipana  repetit  penates 
Vi  flor  ab  ora. 

Unico gauden  < mulier  marito 
Prodeat , jttftis  operata  divis : 

Et  foror  clari  ducis : <&  decora 
Supplice  v/tta 

Virginum  matres , juvenumque  nuper 
Sofpitum.  vos  o pueri , & puella 
Jam  virum  experta , nominatis 
Parcite  verbis, 
hic  dies  vere  mihifeflusatras 
Eximet  curas : ego  nec  tumultum , 

Nec  mort  per  vim  metuam  , tenente 
Cafare  terras. 

I , pete  unguentum  puer  , & coronas  , 

Et  cadum  Marfi  memor  em  duelli : 

Spartacum  fi  qua  potuit  vagantem 
Fallere  tefia. 

Dic  & argutaproperet  Near  a 
Myrrhinum  nodo  cohibere  crinem  : 

Si  per  invtfummor  a janitor  em 
Fiet , abito. 

Lenit  albefcens  animos  capi  Ilus 
Litium  & rixa  cupidos  proterva.' 

Non  ego  hoc  ferrem  calidus  juventa  , 

Confule  Planco. 

IN  CHLORIM.  Ode  xv. 

Ut  jam  vetula,  petulantix  &:  libidini  modum 
conftituat. 

UXor  pauperis  Ibyci , 

Fandem  nequttiafige  modum  tua , 
Famofifque  laboribus. 

Maturo  propior  define  funeri 
inter  ludere  virgines , 

Et  fiellis  nebulam fpargere  candidis. 

Non , ft  quid  Pholoen  fatis , 

Et  te  , Chlori , decet,  filia  reflius 
Expugnat  juvenum  domos , 

PulfoThyas  uti  concitata  tympano. 

Illam  cogit  amor  Nothi 

Lafcivafimilern  luderecaprea : 

Te  lana  prope  nobilem 

Tonfa  Luceriam , non  cithara  , decent , 

Nec  flos  purpureus  rofa , 

Nec  poti  vetulam  jace  tenus  cadi.  AD 
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AUGUSTUS  LOF.  Het  xiv.  Gezang. 

Q Volck  , Cefar  , die  onlangs  gezeit  wert , 
gelijck  Herkules , geftaen  te  hebben  naet 
den  laurier,  die  nier  als  door  doots  gevaer  kan 
gekocht  worden  , koomt  triomfeerende  weder- 
om t’huis  van  deSpaenfche  kullen. Laet  de  vrou, 
die  met  eenen  man  vernoeght , en  bezigh  is 
met  den  rechtvaerdigen  Goden  te  offeren , te 
voorfchijn komen , metdezufterdesdoorluch- 
tigen  veltoverllen  , en  de  moeders  der  doclite- 
ren  , en  onlangs  gebergde  jongelingen,  met  de- 
moedige  hakbanden  verciert.  O ghy  nieuge- 
houwde  mannen  , en  vrouwen  , flaecktonnur- 
ten  kout.  Decs  dagh , my  waerlijck  een  feeft- 
dagh  , zal  alle  zwaermoedigheit  verdrijven. 
Zoo  langh  Cefar  op  de  weerclt  heerfcht , zal  ick 
voor  geen  oproer  nochte  geweldige  doot  vree- 
zen.  Ghy  jongen  , ga  hael  balflem  , kranffen , 
en  wijn  , die  van  den  Marfifchen  oorloogh 
heught;  indien  men  ergens  een  kruick  voor  den 
zwervenden  Spartakus heeft  konnen  verfchui- 
len.  Zegh  dat  diefchrandere  Nexrazich  haefte, 
om  het  blonde  hair  op  te  knopen. Indiengedoor 
den  nijdigen  deurwachter  verlet  wort , ga  door. 
Het  grijze  hair  temt  ’t  gemoedt , tot  twift  en 
dartel  krackeel  genegen.  In  het  heetfte  mijner 
jeught , onder  Planckus  burgemeefterfchap  , 
zoude  ick  het  niet  geleden  hebben . 


OP  CHLORIS.  Het  xv.  Gezang. 
Datte  nu  een  oude  beft  geworden,  ten  minfie  eem 
harevuiligbett  en  gei/heit  nalate. 

GHy  vrouwe  van  dén  armen  Ibikus,flel  uwe 
geilheit  en  eerlooze  ontucht  eens  mate. 
Staeck,  nughc  met  uwen  eenen  voet  in’t  graf 
gaec,  hetfpeelen  onderdevryflcrs,ende  heldere 
karren  , door  uwen  nevel , te  verduifleren.  O 
Chloris , wat  Foloë  wel  voeght,  dat  voeght 
juiftu  niet.  Uw  dochter  magh  beter  het  huis 
des  vryers  befloocken  : gelijck  een  paepin  van 
Bacchus , gedreven  door  het  getrommel  der 
bomme.  Notus  minne  prickelt  haer,  als  een 
ritzige  geit,  tefpeelen.Wol  (pinnen,  by  het  ver  ■ 
maerde  Lucerie , en  niet  het  cyterfpeelen  , paft 
u ; de  roode  roozekrans , en  het  vaet je  tot  de  bo- 
dem toe  uit  te  poien  , geene  oude  beft. 

G AEN 
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ad  MAECENATEM.  Odexvi.  AENMECEN  A S.Hetxv i.  Gezang, 

Auro  omnia  patent. Horatius  vero  contentus  eft 

fu  a forte , unde  beatus  exfiftit.  Datby  zicbtn  zijnekleenighett  genoeght. 


T Nclufiam  Danaen  turris  aken  ea , 

Robuftteque fores , & vigilum  canum 
Triftes  ex  cubi  /emunierant fatis 
Noli  urnis  ab  adulteris : 

Si  non  Acri  funi , virginis  abdita 
Cuflodem pavidum  , Jupiter  & Venus 
Rifijfent : fore  enim  tutum  iter  & patens , 
Converfoin prectum  deo. 

Aurum  per  medios  ire  fatellites , 

Et  perrumpere  amat  faxa  , potentius 
Wu  fulmineo,  concidit  auguris 
Argivi  domus , ob  lucrum 
"Demerfa  excidio  , diffidit  urbium 
Portas  vir  Macedo , ér fubruit  amulós 
Reges  muneribus,  munera  navium 
Seevos  illaqueant  duces. 

Crefc entem  fequitur  cura  pecuniam  , 

Majorumque  fames,  jure  perhorrui 
Late  cenfpicuim  tollere  verticem , 

Mecenas,  equitum  decus . 

Quanto  qui fqut  (ibi plura  negaverit , 

A dis  plura  feret,  nil  cupientium 
Nudus  caftra  peto  ; & transfuga  divitum 
Partes  linquere  gefit , 

Contempte  dominus fplendidior  rei , 

Quam fi , quicquid  arat  non  piger  Appulit s 
Occultare  meis  dicerer  horreis , 

Magnas  inter  opes  inops. 

Pura  rivus  aqua , fylvaque jugerum 
Paucorum , è? figetis  certa  fides  mea, 

Fulgentem  imperio  fertilis  Africe 
Fallit forte  beatior. 

Quanquamnec  Calabra  mella  ferunt  apes. 

Nec  Lefrygonia  Bacchus  in  amphora 
Langue  fcit  mihi , nec  pinguia  Gallicis 
Creficunt  vellera  pafcuis : 

Importuna  tamen  pauperies  abefl : 

Nec , (t  plura  velim  , tu  dare  deneges. 

Contra  Ilo  melius  parva  cupidine 
VeSligalia  porrigam ; 

Quam  fi:  Mygdoniis  regnum  halyattici 
Campis  continuem.  Multa  petentibus 
Wefunt  multa . bene  eft',  cui  deus  obtulit 
Parca , quod  fatis  eft , manu, 

AD 


E En  koperen  toren,  snaiïyve  deuren  , wree- 
de  fchiltwachten  vair  “waeckende  bonden 
verzekerden  d’opgefloteDanaë  genoegh  voor  de 
overlpeelders,.  die  by  nacht  loopen  ; hadden  Ju- 
piter  en  Venus  Akrifius  den  angftvalligen  wach- 
ter der  weghgefteecke  maeghtniet  uitgelachen: 
want  zy  wift  dat  de  toegang  vry  en  open  ftont , 
voorden  in  gout  veranderden;  Godt.  Gout  wil 
wel  midden:  door  de  hellebaerdiers  gaen  , en 
krachtiger  dan  de  blixem  door  de  fteenen  drin- 
gen. Het  gedacht  des  Grieckfchen  wichelaers  is 
ter  neer  geftort , en  om  gewin  in  zijn  bederf 
verzoneken..  De  Macedonifche  helt  heefc  dc 
poorten  der  fteden  gekloven , en  jcloerfche 
Koningen  met  fchenckadienoverftulpt.Schenc- 
kadien  verftricken  geftrenge  Amiralen.  Zorgh, 
en  honger  naer  meer  volght  het  aengroeiende 
geit.  O Mecenas  , pronek  der  ridderen  , met 
recht  yze  ickhet  hooft  in  de  lucht  te  fteecken 
om  gezien  te  worden.  Hoe  y emant  min  van  dem 
Goden  begeert , hoe  hy  meer  verkrijght.  Betoit 
loop  ick  naer  het  leger  der  geenen  , die  niets  en 
begeeren ; en  als  een  overlooper  haeck  ick  de 
zijde  derrijeken  te  begeven,  zijnde,  door  het 
verimaden  van  middelen , een  doorluchtiger 
heer , dan  of  men  zeide , dat  ick  mijne  fchuu- 
ren  vol  hadde  van  alles , wat  de  neerftige  Ap- 
puler  ploeght , arm  onder  degrooterijekdom- 
men.  Een  zuivere  waterbeeck  , weinige  bun- 
deren  houts,en  de  zekere  hope  van  mijn  gewas , 
geluckiger  dan  de  heerfchappy  van  het  vrucht- 
bare Afrika,  is  hem  onbekent , die  door  de  For- 
tuin bralt:  hoewel  geene  Kalabrifche  byen  mijn: 
korven  met  honign  vullen  , en  mijn  wijn  nier 
verilapt  in  de  Leftrigonifche  kruicke  , en  mijn. 
vette  fchapen  niet  groeien  op  Franfche  weiden. 
Kommerlijcke  armoe  ontbeer  ik  evenwel , en 
begeerde  ick  meer , ghyzoudme  niet  weigeren 
te  geven.  Den.kleenen  tolzal  ick.beter  meteen 
ingetoomde  begeerlijekheit  betalen  ,.  dan  of  ick 
het  rijek  van  Alyatikus  aen  de  Mygdonifche 
velden  hechtte.  Wie  veel  begeert,.  ontbeert  veel. 
Het  gaet  hem  wel , dien  Godt  met  een  fpaerzae- 
me  kant  zoo  veel  beftelt , dat  hy  genoegh  heeft. 

AEN. 
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AD  iE L IU M LAMIAM.  Ode  xVir. 

Lamia;  nobilitatem  laudat , deinde  admonet , 
ut  diem  craftinum  hilariter  exigat. 

Li , vetufto  nobilis  ab  lamo  , 

[Quanclo  & priores  hinc  Lamias jerunt 
Denominatos , & nepotum 

Per  memores  genu;  omne  fa  flos) , 

Autore  ab  illo  ducis  originem  , 

Qui  Formiarum  moenia  dicitur 
Princeps , & innantem  Marica 
Littoribus  tenui jje  Lirin  , 

Late  tyrannus,  cras  foliis  nemus 
Multis  & alga  littus  mutili 
Demiffa  tempeflas  ab  Euro 

Sternet : aqua  nifi fallit  augur 
Annofa  cornix,  dum  potes , aridum 
Compone  lignum : cras  genium  mero 
Curabis  , & porco  bhneftrt , 

Cum  famulis  operum folutis . 

AD  FAUNUM.  Ode  xvnr, 

Deum  fylveftrem,  infernum  & peftilentem  pre- 
catur » ut  per  fuos  tranliens  agros  fibi 
fuifque  fit  propitius. 

A ime  , Nympharum  fugientum  amator  > 

Per  meos  fines  ér  aprica  rura 
Lenis  incedas , abeafque  parvis 
AEquus  alumnis; 

Si  tener  pleno  cadit  hoedusanno , 

Larga  nec  clepuntVenerisfodali 
Vina  cratera , vetus  ara  multo 
Fumat  odore , 

Ludit  herbofo pecus  omne  campo  > 

Quum  tibi  nona  redeunt  Decembres  > 

Fejius  in  pratis  vacat  otiofo 
Cum  bove  pagus. 

Inter  audaces  lupus  errat  agnos , 

Spargit  agrefles  tibi  fylva frondis , 

Gaudet  invifam  pepuli  (Je  foffir 
Ter  pede  terram. 

AD  TELEPHUM.  Ode  xxx. 
Reprehendit  eum  jocofe, quod, veteres  hiftorias 
defcribens , ea  negligat , qua:  ad  jucunde 
vivendum  pertinent. 

QUantum  di  flet  ab  Inacho 

Codrus , pro patrianon  timidus mot i , 

Nar- 
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A E N ELIUS  LAMIAS. 

Het  xvi i: Gezang. 

Ily  looft  en  noodight  hem  tot  een  rutligh  en  lujligh 
leven. 

O Edele  Elius , gcfproten  van  den  ouden  La- 
mus, (naerdienmenzeit  dat  d’eerfte  La- 
mi en  van  hem  hunnen  naem  voeren  , en  al  het 
geflacht  zijner  nakomelingen  , gelijck  in  de 
kronijcken  blijckt , van  hem  eerft  afgekomen 
zijn  , dieeezeitwort,  als  een  Vorft , de  For- 
miniaenfche  veften,  en, als  een  wijt  heerfchendc 
Koning,  Liris,  die  zich  looft  op  de  ftranden 
van  Marika  bezeten  te  hebben.)  Morgen  zal 
een  onweer , uit  den  ooften , het  wout  met  veele 
bladeren , en  den  oever  met  veel  onnut  wier  be- 
fpreien  ; ’c  en  zy  my  de  veeljarige  kray , een 
zeewichelaer , bedrieght.  Legh  droogh  hout 
aen  den  haert , terwijl  het  u gebeuren  magh. 
Morgen,  met  uwen  knechten  heiligh  avont 
hebbende  , zültgheuwen  buick  vol  wijn  drinc- 
ken  , en  van  een  fpeenvarckentje  eeten. 

AEN  FAUNU  S.  Het  xyrix.  Gezang. 

Dat  hy  hem  begunflige. 

Faunus , vryer  der  vlughtige  Nymfen,  tree 
zachtelijck  over  mijnerf,  en  ope velden, 
en  ga  heene  , zonder  mijn  zuigende  geitkens 
te  befchadigen ; wanteens  om 't  jaer  fneefc  'er 
een  bocksken  voor  u , en  de  beker , Venus 
macker  , is  altijdt  vol  wijn  : het  oude  autaer 
roocktvan  veel  wierroocks  : al  het  vee  huppelt, 
op  het  grazige  velt:  wanneer  uw  hooghtytden 
vijfden  van  Wintermaan  verjaert , viert  het 
dorp,  dat  uwenfeeftdagh  met  den  levendigen 
os  in  de  beemden  hout : de  wolf  dwaelt  onder 
deftoutefchaepen  : hetbofchftroit  wilt  loof  u 
ter  eere : de  delver  vermaeckt  zich  op  de  laftige 
aerde  te  trippelen. 

AEN  TELEFUS.  Het  xix.  Gezang. 

Dat  hy , be/lommer t met  oude  gejchiedemfjen  tcbe- 
fchryven  , niet  verz  uimt  vrolijck  te  leven, 

GHy  befchrijft  hoe  veel  verloop  van  tijt 
dat’er  is , tuflchen  Inachus  en  Kodrus , die 
G i niet 
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Narras,  faginas J&aci , 

Et  pugnata  facro  bella  fub  Ilio  : 

Quo  Chium  pretio  cadum 

Mercemur : quis  aqmm  temperet  ignibus , 

Quo  pr  ab  ente  domum , fa  quota 
Pe  lignis  caream  frigoribus , taces. 

"Da  luna  proper  e nova. 

Da  noflis  media , da  , puer , auguris 
Murena . tribus  aut  novem 

Mifcentur  Cyathis  pocula  commodis . 

Qui  Mufasamat  impares , 

Ternos  ter  cyathos  attonitus  petet 
Vates,  tres prohibet  fupr a 

Rixarum  metuens , tangere  Gratia 
N udis junlht  foror  i b us . 

lnfanire juvat : cur  Berecynthia 
Cefjant flamina  tibia  ? 

Cur  pendet  tacitafiflula  cum  lyra  ? 

Parcentes  ego  dexteras 

Odi.fparge  rojas:  audiat  invidus 
Dementem flrepitum  lycus : 

Et  vicina  feni  non  habilis  Lyco. 

SpiQa  te  nitidum  coma  , 

Puro  te  fimi  l em  Telephe  Vefpero  , 

Tempefliva  petit  Chloe : 

Me  lentus  Glycera  torret  amor  mea. 

AD  PYRRHUM.  Ode  x x, 
Neformofum  Nearchum  a fua  meretricula 
abftrahat. 

NOn  vides , quanto  moveas periclo  , 

Pyrrhe,  Getula  catulos  leana  ? 

Dura  poft  paulo  fugies  inaudax 
Pralia  raptor: 

Quum  per  obfl antes  juvenum  catervas 
Ibit  inftgnem  repetens  Nearchum  : 

Grande  certamen , tibi  prada  cedat 
Major , an  illi. 

Interim  dum  tu  celeres flagittas 
Promis , hac  dentes  acuit  timendos  - 
Arbiter  pugna  pofuifj e nudo 
Sub  pede  palmam 
Fertur , fa  leni  recreare  vento 
Sparfltm  odoratis  humerum  capillis : 

Qualis  aut  Nireus  fuit , aut  aqu'fa 
Raptus  ab  Ida , 
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niet  vreefde  voor ’tvaderlant  te  fterven  ; en  het 

feflacht  van  Eakus , en  den  oorlogh  , die  voor 
et  heilige  T roje  gevoert  is ; en  ghy  z wijght  hoe 
dier  wy  een  vat  wijns  van  Chius  koopemwie  het 
badt  warmen,  in  wiens  huis  en  om  wat  uur  ick 
deSamnijtfche  koude  verdrijven  zal.  Ghyjon- 
gen , haeft  u , en  geef  ons  eenen  avontroemer  , 
of  flaepdronck  , ter  eere  van  Mureen  , den 
wichelaer.  Schendt  ons  drie  of  negen  middel- 
matige roemers.  Een  befchoncken  poeet,  die 
oneele  Zanggodinnen  bemint , laet  driemael 
drie  fchaelen  eifchen.  De  Bevallijckheit  verge- 
zelfchapt  methare  naeckte  zufteren,  voor  krac- 
keel  bevreelt , laet  niet  toe  dat  men  meer  dan 
driefchalen  drincke.  Het  luftmedol  te  drinken. 
Waerom  blaeft  men  niet  op  de  Berecijntifche 
pijpe  ? Waerom  hangt  de  Ruit  byde  ilommc 
lier’  Ledige  handen  haet  ick.  Stroyroozen.  De 
nijdige  Lykus  hoore  het  dolle  krieoelen  , en  de 
gebuurjiv,  die  ongalijck  is  voor  Lykus,  den 
ouden  man.  O Telcfus  , de  tijdige  Chloë 
roept  u,  die  met  uw  dick  hair  blinckt:  my 
verteert  de  langduurige  minne  van  mijne 
Glycere. 

AEN  PYRRUS.  Het  xx.  Gezang. 

Dat  hy  niet  en  poog  e den  fchoonen  knaep  het  maegbde- 
ken  te  onttrecken. 

O fyrrus>  mercktghe  niet  met  watgevaer  ghy 
deGetulilche  lèeuwinne  hare  jongen  poogt 
te  ontrucken’  Eerlang  zultghe , als,  een  bloo 
roover  , den  wreeden  oorloogh  ontvlieden; 
wanneerze  heenegaet  door  de  hinderlijcke 
fcharen  der  jongelingen , om  Nearchus  weder  te 
krijgen.  Eengroote  Ürijtzal’er  wezen, of  ghy  of 
zy  den  grootèn  buit  hekomen  zal.  Terwijl  ghy 
de  vlugge  pijlen  voor  den  dagh  haelt , en  zy  ha- 
re vreeflelijcke  tanden  wet , zeit  men  dat  hy , 
als  fcheider  van ’t  gevecht , de  zege  in  zijn  ge- 
welt  heeft , en  met  een  zoet  windeken  de  fchou- 
detsverkoelt , die  met  geurige  vlechten  belpreit 
zijn:  hoedanigh  Nireus  was,  of  die  op  den 
bewaterden  Ida  gefchaecktis». 


AD 


AEN 
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AD  AMPHORAM;  Ode  xxi. 
Jocofe  eam  admonet , ut  vinum  vetudum  in 
Corvini  gratiam  effundat, unde  occafione 
oblata,  vini  laudes  commemorat. 

/~\  Rata  mecum  confiule  Manlio  , 

Seu  tu  querelas , Jive  geris  jocos , 

Seu  rixam  , if  infanos  amores , 

Seu  facilem  pia  teflafotnnum ; 

Quacunque  lettum  nomine  Majficum 
Servas  , moveri  digna  bono  die ; 

Defcende  , CorviHojubente  , 

Promere  languidiora  vinq. 

Nonil/e  , quanquam  Socraticis  madet 
Sermonibus , te  negligit  horridus : 

Narratur  Isfprijci  Catonis 
Step  e mero  caluije  virtus. 

Tu  lene  tormentum  ingenio  admoves 
Plerumque  duro  : tujapientium 
Curas  & arcanum  jocofo- 
Conjilium  retegis  Lyao : 

Tu  fipem  reducis  mentibus  anxiis , 

Vtrefique : & addis  cornua  pauperi , 

Pcjl  te  neque  iratos  trementi 
Regum  apices , neque  militum  arma. 

Te  Liber , <& fi  Ut  a aderit  Venus  , 

Segnefque  nodum  (olvere  Crati  a , 

Vivteque producent  lucerna  , 

Dum  rediens  jugat  aflra  Phoebus. 

IN  DIANAM.  Ode  x x i i . 

Dianx  , cujus  officia  celebrat , pinum  villae  Jfuas 
imminentem  confecrat. 

A/f  Ontium  cufios  nemorumquevirgo  , 

■ * Qg*  laborantes  utero  puellas 

Ter  vocata  audis , adimifque  Zetho 
, Diva  triformis : 

Imminens  villa  tua  pinus  eflo  : 

Quam  per  exaflosego  l/ttus  annos 
Verris  obliquum  meditantis  tdlum 
Sanguine  donem 

AD  PHIDILEN.  Ode  xxin; 
Dii  puris  manibus  & confcientia  vita;  bene 
affa;  funt  colendi. 
oelofupinas  fi  tuleris  manus 
Naficent e Luna  , rufiica  Pbidile , 

Si  thure  placaris  & horna 

Fruge  Lares,  avidaque  porca , 
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A E N DE  KRÜICK.  Het  xXi. 
Gezang. 

Dathy  Korvyns  halve  ouden  wijn  opzette. 

OVrolijcke  kruick  , die  met  my  geboren 
zijt , toen  Manlius  burgemeeder  was ; bet 
zy  ghy  klaghten  of  boetten  ofkrackeel  en  ra- 
zende minne , ofgemackelijcken  fiaep  werekt; 
waerdigh  op  eenen  feeddagh  voor  den  dagh  ge- 
bade te  worden  ; het  zy  in  wiens  naem  ghy  van 
Maffifche  puickwijn  zwanger  zijt;  koom  te 
vootfehijn  , dewijl  Korvijn  gebiet  ouden  wijn 
te  tappen.  Hoewel  die  man  vol  is  van  Sokrati- 
fcheleeringen  , nochtans  zal hy  zoo  afkeerigh 
van  uniet  wezen.  Men  zeit  dat  de  deftige  oude 
Kato  ziek  dick wils  met  wijn  verheught  hebbe. 
Door  een  zoet  pijnigen  verzetghe  menighmael 
een  draf  gemoedr.  Doom,  o boertige  wijn , 
ontdecktge  dickwils  de  bekommeringen  det 
wijzen  en  den  geheimen  raet.  Ghy  fterekt  en 
vercjuickt  de  benaeude  herten  met  hope  ; en  alf- 
menu  in  heeft,  deeckt  de  beroide  zijn  horens 
op  , die  niet  en  vreed:  voorde  majedeit  derge- 
deurde  Kondigen  , nochte  de  wapens  der 
krijghflieden.  Bacchus,  en  indien’er  de  blijde 
Venus  by  is,  en  de  noode  gefcheide  Bevallijck- 
heden , en  de  brandende  lichten  zullen  u op-' 
houden,  tot  dat  de  rijzende  zon  de  darren  ver- 
jage. 

A E N D I A N E.  Het  xsrii.  Gezang. 
Hy  wijdt  baer  den  pijnboom  toe , die  by  zijn 
hoeve fiaet • 

Bewaerfter  der  bergen,  en  woutmaegbr , 
driekoppige  Godin , diedriemaelaengeroe- 
pen  , inarbeit  gaende  dochters  verhoort,  en  voor 
de  doot  bevrijc ; ick  wil  dat  de  pijnboom,  die 
over  mijn  hoeve  hangt,  u toegewijt  zy , dien 
ick  jaerlijeks  met  den  bloede  eenes  beeis, 
toeleggende  om  ter  zijden  uit  te  bijten , u op- 
offere. 

AEN  PIDILE.  Het  xxiii.  Gezang, 
Datzede  Goden  met  zuivere  handen  en  een  ge- 
rufi  geweten  eere. 

S~\  Bocrlche  Fidile , indienghe , by  de  nieuwe 
maen  , uwe  gevouwe  handen  ten  hemd 
heit ; indienghe  uwe  hudgoden , met  wierroock, 
nieuw  gewas , en  een  vraecige  zeuge  , paeit , zoo 

G',3  zal 
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Necpefiilentem f enti  et  Africum 
Fcecunda  vitis , nec Jl  erilem  feges 
Rubiginem , aut  dulces  alumni 
Pomifero  grave  tempus  anno . 

Nam  , que  nivali pafcitur  algido 
Devota  , quercus  inter  é" ilices: 

Autcrefcit  Albanisinberbis 
ViAhna  , pontificum  fecures 
Cervice  tinget,  te  nihil  attinet 
Jentare  multa  cede  bidentium , 

Parvos  coronantem  marino 
Rore  deos,  fragil/que  myrto. 

Immunis  aram  fi  tetigit  manus , 

Non fumptuofa  blandior  hoflia  , 

Mollibit  averfos  Penates 
F arve  pio,  &fa  lien  te  mica. 

IN  DIVITES  AVAROS.  Ode  xxiv. 

J Ntaffis  opulentior 

Thefauris  Arabum  , divitis  lndie  , 
Coementis  licet  occupes 

Tyrrhenum  omne  tuis  & mare  Ponticum : 

Si  figit  adamantinos 

Summis  verticibus  dira  necejjttas 
Clavos : non  animum  metu , 

Non  mortis  laqueis  expedies  caput. 

Catnpejhes  melius  Scythe , 

[Quorum plauflr a vagas  rite  trahunt  domos ) 
Vivunt , & rigidi  Gete , 

Immetata  quibus  jugera  Uberas 
Fruges  & Cererem  ferunt : 

Nec  cultura  placet  longior  annua  : 

DefunBumque  laboribus 

JEquali  recreat Jorte  vitarius. 

Illic  matre  carentibus 

Privignis  mulier  temperat  innocens : 

Nec  dotata  regit  virum 

Conjux , nec  nitido  fidit  adultero. 

Dos  efi  magna  , parentium 

Virtus , <&  metuens  alteriusviri 
Certo  foedere  caflitas. 

Et  peccare  nefas,  aut  pretium  efl  mori, 

0 quijquis  volet  impias 

Cades , & rabiem  tollere  civicam : 

Siquaret , pater  urbium 

Subfcribi  (ia tuis , indomitam  audeat 
Refranare  licentiam , 

Clarus  poli  genitis , quatenus > keunefas ' 

Vir- 
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zalnw  vruchtbare  wijnftock  den  bederfelijcken 
zuidewint  , nochte  uw  gewas  de  dorheit  „ 
noch  te  uwe  zoete  kinders;  eenen  bedroefden 
ooftijdt  gevoelen  : want  hec,  beloofde  of- 

fervee , het  welck  op  den  belneeuden  Algi- 
dus, tuflehen eicken  en  eeckeiboomen  , weit, 
of  in  d’Albaenfche  beemden  gevoetwort,  zal  de 
priefterlijeke  bijlen  met  zijnen  neck  verwen. 
Ghy,  die  de  kleenc  Goden  met  roozemarijnen 
brofle  myrten  bekranft , behoeftze  met  het  flagh- 
ten  veeler  Ichaepen  niet  te  verzoenen.  Indien  ghy 
met  onfchuldige  handen  hetautaeraenroert , dat 
zal  de  huisgoden , die  u tegen  zijn , vermurwen  , 
en  niet  min  aengenaem  zijn  , door  godvruchtige 
garft  en  fpatckelend  zout,  dan  door  een  kofte- 
lijke  offerhande. 

TEGENS  DE  GIERIGAERTS. 

Het  xxiv.  Gezang. 

ALwaertdatghy  , maghtiger  dan  d’onvero- 
verde  fchatten  van  Arabie , en  her  rijeke  In- 
die , al  de  Tyrrenifche  en  Pontiichc  zeemet  uwe 
gebouwen befloeght ; en  fchoon  de  vervloecktc 
noot  diamante  Ipijkers  in  de  hooge  daecken 
hechtte;  noch  en  zoudtge  uwen  hals  niet  van  de 
ftricken  des  doots , nochte  het  gemoedt  van  vree- 
ze  bevryen.  De  Veltnooren  , gewoon  hunne  hui- 
zen op  wielen  voort  te  trecken , en  de  ruwe  Gee- 
ten , wier  gemeene  ackers  vrye  vruchten  en  ko- 
ren voortbrengen , hebben  een  beter  leven  , en 
bouwen  maer  voor  een  jaer , en  verlichten  elck- 
anderen  by  beurte  van  den  ploegh.  De  zachte 
ftiefmoeder  isdaer  niet  hart  over  de  voorkinders, 
en  de  rijvke  vrou  ringeloort  haren  man  niet, 
nochte  betrout  op  haren  pol.  Der  ouderen  deugt 
is  een  grDote  bruitfehat , en  de  vaft  verbonde 
kuilcheit , bang  voor  eenen  anderen  man : en  het 
is  ongeoorloft  zich  te  buiten  te  gaen , of  men 
moet  hetmetden  halsbetaelen.  O diezoude  wil- 
len goddelooze  dootflagen  en  burgcrlijck  oproer 
weghnemen,  indien  hy  begeert  datmen  onder 
zijn  pror.ckbeeldt  fchrijve:  Vader  des  Vaderlants: 
die  moet  het  hart  hebben  dat  hy  d’ongetemde  on- 
gebondenheit breidde,  en  hierom  by  de  nako- 
melingen doorluchtigh  werde.  Zoo  byfter  als 
wy  , nijdige  menfehen , deughdelijcke  mannen  , 
o gruwel  ! geduurende  hun  leven  haten,  zoo 


CARMINUM  LIBER  III. 

Virtutem  incolumem  odimus , 

Sublatam  ex  oculis  quaerimus  invidi. 

Quid  trifies  querimonia , 

Si  non  fupplicio  culpa  reciditur  l 
Quid  leges fine  moribus 

V ana  proficiunt  1 fi , neque  fervidis 
Parsinclufa  caloribus 

Mundi , nec  Borea  finitimum  latus  , 

Durat  eque [olo  nives 

Mercatorem  abigunt  < horrida  callidi 
Vincunt  aquor  a navita? 

Magnum  pauperies  opprobrium  jubet 
Quidvis  & facere  & pati , 

Virtutifque  viam  deferit  ardus. 

Vel  nes  in  Capitolium , 

Quo  clamor  vocat  & turbafaventium : 

Vel  nos  in  mare  proximum 

Gemmas , é1  lapides , aurum  & inutile  , 

Summi  materiam  mali , 

Mittamus,  fcelcrumfi  bene pcenitet ; 

Eradenda  Cupidinis 

Pravi  funi  elementa  : & 'tener animis 
Mentes  afperioribus 

Formanda  fiudiis.  neficit  equo  rudis 
Flarer  e ingenuus  puer  , 

Venar  ique  timet ; ludere  do  Hior , 

Seu  Gr  aco  jubeas  trocho  , 

Seu  malisvetita  legibus  alea  . 

Quum  perjura  patris  fides 

Confortem focium fallat  & bofpittm  •. 

Indigno q u e pecuniam 

Haredi  properet : fili  licet  Improba 
Crefcunt  divitia,  tamen 

Curta  nefeio  quid femper  abefl  rei . 

IN  BACCHUM.  Ode  xxv. 

Bacchi  inftin&u  concitatus  nova  quatdam  carmi  • 
na  Lyrica,  de  Augufto  eft  di&urus. 

QUome  Bacche  rapis  tui 

Plenumlquain  némora,aut  quos  agor  infpecus 
Velox  mente  nova  ? quibus 

Antris  , egregii  Ca faris  audiar 
JEternum  meditans  decus 

Stellas  in  fer  ere  csfeurfi lio  Jovis  ? 

Dicatu  in/igne  , recens , adhuc 

Indidlum  ore  alio,  non fecus  in  jugis 
ExJ omnis fiupet  Euias , 

Hebrum  profpiciens , &nive  candidam 
Thracen , aepede  barbaro 


Horatius  gehangen , Ill.boeck.  ^ 

byder  roepen  wy  om  lien  wanneerze  dootzijn. 
Waer  roe  dtoeve  klaghten , indien  de  mifdaet 
ongeftraft  blijve  ? Wat  baten  ydele  wetten  zon- 
der zeden  , indien  het  gewelde  , dat  van  hitte 
braet , en  het  uiterde  van  't  Noorden , en  het 
aetdrijck  van  fneeu  bevrozen  den  koopman  niet 
affchricken , en  d 'ervaren  zeeman  op  d'ylTehjcke 
zee  niet  en  pad  ? Armoede,  de  grootde  fchan- 
de  , doet  alles  bedaen  , en  lijden  , en  verlaet  den 
deden  wegh  der  dèught.  Brengehwe  dan  juwee- 
len,  gedeenten,  en  onnut  gout,  oirzaeck  der 
grootde  ellende,  op  het  Kapitool,  daer  ons  het 
prijzen  en  de  gund  der  gemeente  toeroepen  ; of 
in  de  naedgelege  zee.  lodienwe  waerachtigh  be- 
rou  van  onze  fchelmducken  hebben , zoo  moe- 
tenwe  de  beginffelen  der  booze  begeerte  met  den 
wortel  uitrucken  , en  al  teteere  gemoeden  niet 
drenge  oefeningen  hervormen.  Het  edele  kint, 
onbedreven  den  toom  te  mennen  , kan  geen  paert 
berijden,  en  vreeft  voor  her  jagen , als  beter  af- 
geregt  op  fpelen  , het  zy  met  'den  Grieckfchen 
tol,  of  den  verboden  terling:  wanneer  de  trou- 
welole  vaderden  vennoot  en  fijnen  gaduitdrijkt, 
en  zich  verhaed  om  voor  zijnen  onwaerdigen 
erfgenaem  fchatten  te  vergaderen : O ja,  degod- 
looze  rijekdommen  groeien  , en  nochtans  al  tij, p 
fehort’erick  weet  niet  wataen, 


A E N BACCHUS.  Het  xxv.  Gezang*. 
Dat  hy.  van  hem  gedreven  van  AuguBus  nieuwe  en 
noitgehoorde  zaken  wil  ophalen. 

O Bacchus , waer  fleeptghe  my , die  van  u vol' 
ben , heene  ? In  wat  wouden  en  fipeloncken 
worde  ick,  bezeten  menfeh  , fnellijck  heene  ge- 
dreven ? In  wat  holen  zalmen  my , die  toelegh 
den  eeuwigen  lof  des  braven  Cefars  in  de  darren 
en  JupitersRaet  te  zetten,  booten?  Ick  zal  wat 
nieus , wat  trefFelijcks  , en  dat  noit  te  vooren  ge- 
fproken  is , verhalen.  Gelijck  de  waeckende 
Evias  raed,  wanneerze  Hebrasen  Tracie,  wit 
vanfneeu,  en  Rodope  van  uitheemfche  voeten 
bewandelt,  aenfehouwt,  Hoe  ludhetmy  , ter 

zijden 
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Luflratam  Rhodopen,  ut  nubi  devio 
Rupes  vacuum  nemus 

Mirari  libet  ! O Najadum  potens , 

Bacchar umque  valentium 

Proceras  manibus  ver  ter  e fraxinos : 

Nil parvum  aut  humili  modo , 

Nil  mortale  loquar , dulce  periculum  ejl , 

O Len<ee , f equi  deum 

Cingentem  viridi  tempora  pampino. 

AD  VENERE  M.  Ode  xxvi. 
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zijden  af,  over  rotfen  en  ledige  woudetL-m-y' te 
verwonderen?  Oghy  vooght  over  Veltnymfen 
en  Bacchanten  > die  met  hare  handen fcheutïge 
eflchcboomen  konnen  uitrucken , ick  zal  van 
geene  geringe  of  fterftelijcke  zaecken  met  eenen 
laegen  ftijl  fpreecken.  O Lenëus , hetisge- 
vaerlijck  doch  zoet  den  Godt  te  volgen,  die  zijn 
hooftflacpen  met  groen  wijngertloof  bekranft. 

A E N VENUS.  Het  Gezang. 


Sene&ute  jam  confedus , lyrae  & rebus  ama- 
toriis valedicit. 

Ixi  puellis  nuper  idoneus , 

* Et  milt  t avi  non  (Ine gloria  : 

Nuncarma  deftr.Bumque  bello 
Barbiton  hic  par  i es  habebit , 

L&vum  marina  qui  Veneris  latus 
Cujlodit.  hic , hic  ponite  lucida 
Funalia,  velles,  & arcus 
Oppojitis foribus  minaces. 

O , que  beatam  diva  tenes  Cyprum  , 

Memphim  carentem  Sythonia  nive , 

Regina , fiblimi flagello 

I 'ange  Chlo'én femel , arrogantem, 

AD  GALATEAM  NAVIGATURAM- 

Ode  xxvi  i . 


Dehortatur  eam  praecipue  ab  exemplo  Europae. 


t Mpiosparre  recinentis  omen 
1 Ducat , & pregnant  canis , aut  ad  agro 
Rava  decurrens  lupa  Lanuvino  , 

F attaque  vulpes. 

Rumpat  & fer pens  it  er  infli  tutum , 

Si  per  obliquum  jimilisfagitte 
Terruit  mannos,  ego  cui  ttmcbo 
Providus  aujpex  ? 

Antequam  flantes  repetat  paludes 
Imbrium  divina  avis  imminent um ; 
Ofcinem  corvum  prece fufcitabo 
Solis  ab  ortu. 

Sis  licet  felix  ubicunque  mavis  , 

Et  memor  noflri  Galatea  vivas : 

Te  que  nec  levus  vetet  ire  picus , 

Nec  vaga  cornix. 

Sed  vides  quanto  trepidet.tumultu 
Pronus  Orion,  ego  , quid fit  ater 
Adriee , novi , Jinus : & quid  albus 
Peccet  Iapix. 


Hojlium 


Dat  hy  nuout  en  grijs  zijn  minnegeweer  Venus  uil 
opdragen. 

A Nlangs  kon  ick  demeiskens  pacien  , en  heb- 
be  met  zonder  eere  gevochten  : nu  zal  ick 
mijn  wapens  en  afgeltrede  lier  ophangen  aen  de- 
zen' wand:  , die  aen  de  flincke  zijde  ftaet  van 
Venus , uit  der  zee  geboren.  Leght  hier  uw  bran- 
dende fackels , en  koevoeten  , en  hoornen , die 
coegeflote  deuren  dreigen.  O Godin,  die,  als 
een  Koningin,  het  vruchtbare  Cyprus  en  Mem- 
fis , vry  van  Sytonifch  fneeu  , bezie , tref  de  ver- 
waende  Chloëeensmet  uwe  opgeheve  zweep. 


AEN  GALATEA, 
diercifvaerdigh  ftaet.  Het  xxvn. 

By  houdtze  op  , voornamelijck  door  het  voorbidt 
van  Europe. 

IJ  et  teken  van  het  zingende  koningske , en  een 
1 teef  met  jongen  , of  roflë  wolvin  van  den 
Lanuvijnfchenacker  loopende  , en  eenbefpronge 
vos  geleide  den  godloozen  ; en  eene  flang  behin- 
derede  voorgenome  reize,  indienze,  gelijekeen 
pijl  dwers  voorby  fchietende,  de  wagenpaerde- 
kens verfchrickt.  Ick,  voorzichtigh  wichelaer, 
voor  wien  zoude  ick  vreezen  ? Eer  een  godde- 
Jijck  vogel  der  boven  ons  hooft  hangende  plas- 
regens weder  naer  de  ftaende  wateren  vlieght , 
zal  ick  , met  den  dageraet , door  gebeden  de  krak 
fende  rave  opwecken.  O Galate,  weeft  geluc- 
kigh  , en  onzes  gedachrigh;  het  zy  waerghe  liefft 
zijt:  en  geen  ïpecht  , langs  de  flincke  zijde 
vliegende  , of  wuftpkraey  behindere  uwe  reis. 
Maer  zietghe  niet  met  watgeraes  de  overleenen- 
de Orion  beeft  ? Myis  bekent  wat  in  den  troe- 
belen Adriatifchen  boezem  fteeckt , en  watcjuaet 
de  heldere  Iapixpleegh  aen  te  rechten.  Der  vyan- 


carminum  liber,  iil 

Hoflium  uxor  es  puerique  cacos 

Sentiantmotus  orientis  Hoccli , 

/Equoris  nigri  fremitum  , & trementes 
Verbere  ripas. 

Sic  & Europe  niveum  dolofo 
Credidit  tauro  latus,  & /intentem 
Bel/uis pontum , mediajque  fraudes 
Palluit  audax. 

N 'uper  in  pratis fludiofa florum , (sf 
Debita  Nymphis  opifex  corona , 

Nolle fubluflri , nihilaflra  prater 
Vidit  & undas. 

Quaflmul  centum  tetigit  potentem 
Oppidis  Creten , Pater  5 reliflum 
Filia  nomen , pietafque,  dixit 
Vi  Hia  furor  e , 

Unde  ? quo  veni  ? levis  una  mors  efl 
Virginum  culpa,  vigilanfne ploro 
Turpe  commi JJum  ? an  vitiis  carentem 
Ludit  imago 

Vana  , qua  porta  fugiens  eburna 
Somnium  ducit  ? meliufne  fluflus 
Ire  per  longos fuit , an  recentes 
Carpereflores ? 

Si  quis  infamem  mihi  nuncjuvencum 
Dedat  irata  , lacerare  ferro , & 

Frangere  enitar  modo  multum  amati 
Cornua  tauri. 

Impudens  liqui  patrios  penates , 

Impudens  Orcum  moror,  Ö deorum 
Si  quis  hac  audis , u tinam  inter  errem 
Nuda  leones  ! 

Antequam  turpis  macies  decentes  ' 

Occupet  malas , tener aque fuccus 
Defluat prada,  fpeciofaquaro 
Pafcere  tigres. 

Vilis  Europa  pater  urget  abfens : 

Quid  mori  ceffas  ? potes  hac  ab  orna 
Pendulum  zona  bene  te  fequuta 
Lader  e collum. 

Sive  te  rupes  & acuta  letho 
Saxa  deleliant:  age  , te  procella 
Crede  veloci : nift  herile  mavis 
Carperepenfum 

Regius  fanguis , dominaque  tradi 
Barbara  pellex.  Aderat  querenti 
Perfidum  ridens  Venus , remiflb 

- Filius  arcu. 

Mox 
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den  vrouwen  en  kinders  moeten  gewaer  worde  n 
het  verholen  gebulder  des  opHaenden  zuidewints» 
cn  de  florm  der  verbolge  zee  , en  d’oevers , leven- 
de van  den  flagh.  Zoo  heeft  Euroop  oock  hare 
fneeuwitte  leden  aen  denbedriegelijcken  flierbe- 
trout ; en  de  ftoute  beftorf om  de  zee,  die 
van  gedroghten  Krielt , en  het  bedrogh , 
daerze  midden  in  Hack  ; onlangs  noch  » 
in  de  bebloemde  beemden,  bezigh  met  eenen 
krans  te  vlechten,  dieze  de  Nymfen  fchuldigh 
was,  zaghze,  in  den  fchemerenden  nacht,  niet 
dan  zee  en  Harren ; die  zoo  haeft  zy  lande  in  Kre- 
ten , vooghdes over hondert  Heden,  alvervaert 
van  kranekzinnigheit , fprack  : o vader , waer 
is  de  naem  van  dochter  en  plicht  gebleven  ? Van 
waer , en  waer  toe  ben  ick  gekomen  ? Een  doot 
is  te  lichten  Hrat  voor  het  verlies  desmaegh- 
doms?  Befchrey  ick  oock  waeckendemijn  fchan- 
delijcke  mifdaet»  Of  maeckt  de  ydele  fchijn, 
die  de  droomen  door  d’ivoire  poort  uitlaetmy 
diets  dat  ick  onfchuldigh  ben?  Was  het  beter 
midden  door  de  zee  te  vaeren.offrifTche  bloemen 
telezen?Indien  yemaut  nu  den  eerloofen  bulmy, 
dievergramt  ben,  overleverde,  zoo  zoude  ick 
poogen  de  hoorens  van  den  onlangs  zeer  bemin- 
den var  met  Hael , te  fcheuren  , en  te  breecken. 
Onbelchaemt  verliet  ick  de  vaderlijeke  huilgo- 
demonbefchaemt  verwacht  ick  de  doot.O  zoo  ye- 
mant  van  den  Goden  dit  hoort ! och  of  ik  naeckt 
onder  de  leeuwen  dwaelde ! Ick  Ichootie  maeght 
wenfeh  der  tigeren  fpijze  te  worden , eer  een 
leelijche  magerheit  mijn  fchoone  kaecken  ont- 
cierej  eerhetzogh  vanmy,  die  een  teereroof 
ben , verdrooge.  De  vader  der  onteerde  Euroope 
raeH  in  haer afwezen;  weerom  flerftghe  niet» 
Ghy  kunt  aen  dezen  olmboom  u by  den  neck  op- 
hangen aen  den  gordel , dienghe  wel  te  palïc 
mede  genomen  hebt } ’t  en  waer  het  u lufle  op 
klippen  en  fcherpe  rotfen  te  Herven.  Ga  toe , 
worp  u in  d’ongefluime  baren  , ’t  en  waer  ghy  „ 
koningklijck  bloet , liever  woudt  uwer  vrouwen 
wol  lpinnen,en,  als  een  boel,  onder  een  uitheem- 
fche  vooghdefle  Haen.  De  trouwelooze  Venus 
lachende,  in  ’t  by  wezen  haeres  zoons,  die  mee 
ongefpannen  boogh  by  de  bedruckte  Hont , 
fprack , na  datze  genoegh  met  haer  geboert  had- 
de:  hou  op  van  gramlchap  enhevigheit:  want 
de  vergramde  uier  zal  u zijn  hoornen  laeten 
H fchea- 
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Mox  ubi  lufit  fatis , Abftmeto 
{Dixit)  irarum  calldteque  rixx , 

Quum  tibi  invtfus  laceranda  reddet 
Cornua  taurus. 

XJxor  inviti  i Jovis  e ([e  nejcis ? 

Mitte  fingultus : bene  ferre  maanam 
Dijcc fortunam  : tua  fetius  orbis 
Nomina  ducet. 

AD  L Y D E N.  Ode  xxviii. 

Hortatur  Lyden  ,'diem  Neptuno  (aerum  in  potu 
& cantu  hilariter  tran/igere. 

“C  E fio  quid potius  die 

’■*-  Neptuni  fictam?  prome  reconditum 

lyde  flrenua  Cte  cubum : 

Munit  aque  adhibe  vimfapientia. 

Inclinare  meridiem 

Sentis:  ac,  velati Jiet  volucris  dies , 

Parcis  deripere  horreo 

Ceffantem  Bibuli  Confidis  amphoram. 

Nos  cantabimus  invicem 

Neptunum , <&  celeris fpicula  Cynthia : 

Summo  carmine , qu<e  Cnidon 

Fulgent efque tenet  Cycladas , -&  Papho» 

Junflis  vifit  oloribus. 

Djcetur  merita  nox  quoque  wtenia . 

AD  M 1 C E N A T E M,  Ode  xxix. 

Invitat  eum  ad  ccenam  hilarem,  publicis 
curis  omi/fis. 

T Yrrhena  regum  progenies , tibi 
Non  anteverfo  lenemerum  cado 
Cwnflóre , M<ecenas , rofarum  , & 

Prejfa  tuis  balanus  capillis 
Jamdudum  apud  me  ejl.  eripe  te  mora ; 

Ne femper  udum  Tibur  & rEfuU 
Declive  contempleris  arvum  , & 

Telegoni  juga  parricida. 

Fajiidiofam  defer  e copiam  6* 

Molem  propinquam  nubibus  arduis. 

Omitte  mirari  beata 

Fumum  & opes Jlrepitumque  Ronue. 

Pier  umquegr  at  £ divitibus  vices, 

Mundxque  parvo  fub  lare  pauperum 
Coeme  , fine  aulteis  & ofiro , 

Sollicitam  explicuere  frontem. 

Jam  clarus  occultum  Andromedespahr 
Oftendit  ignem:  Jam  Procyon  furit , 

Et fella  vefani  Leonis , 
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fcheuren.  Weetghe u nier,  alseen  gemaelindes 
onverwinnelijcken  Jupijns , aen  te  ftellen.  Laet 
dat  nocken  varen.  Leer  u groot  geluck  maetigh 
draegen.  d’Afgefcheide  weerelt  zal  naer  uwen 
naem  genoemt  worden. 


AEN  LYDE.  Het  xxviii.  Gezan». 

o 

Datmen  Neptuins  feeftdagb  met  bljjfchap  moet  vie- 
ren. 

WfAtzalick  bef!  op  Neptuins  feeftdagh  aen- 
rechten?  Ernftige  Lyde,  rap  ons  van  den 
opgelloten  wijn  ,en  overweldighdegebolwerck- 
te  wijsheit.Ghy  ziet  dat  de  dagh  ten  avont  loopt, 
en  gelijk oF de  gezwinde  tijt  ftil  ftonr,ontzietghe 
uit  uwe  fchure  voor  den  dagh  te  halen  de  kruick, 
die’er  van  Bibels  burgemeefterfchap  af  geftaen 
heeft.  Wy  zullen  by  beurte  van  Neptuinen  de 
groene  perruicken  der; Nefeiden  zingen.  Ghy 
zult  op  de  kromme  lier  van  Latoon, en  'de  Hellich- 
ten der  fnelle  Cyntia  zingen  , en  met  hooghdra- 
vende  vaerzen  oock  haer,  dieGnidos  ende'uitfte- 
kende  Kyklades  beheerfcht , en  Pafos  met  »e- 
paerdezwaenen  bezichtight:  oock  zal  men  mee 
een  behoorlijck  klaeghliefvan  den  nacht  zingen. 

AEN  MECENAS.  Het  xxix.  Gezang-' 
Hy  noodight  hem  ten  avontmael. 
Ma’cenas,  fpruitedet;  Tyrrenifche  Konin- 
^-^gen,  al  overlang  heb  ick  voor  neen  licht 
wijntje gefpaert , ineen  kruicke-,  daer  noit  uit 
gefchoncken  is , met  roozen  enballlem  uit  <ja- 
delkernen  voor  uw  hair  gepetft.  Sammel  niet : 
befchou  niet  altijt  het  vochtige  Tibur,  en  de 
gloeiende  ackers  van  Efula  , en  de  bergen  van 
Telegoon,  den  vadermoordenaer.  Verlaet  den 
walgenden  overvloet , en  uw  gevaerr , dar  de 
wolckenbereickt.  Houop  te  verwonderen  over 
den  roock , de  rijekdommen , en  ’t  gewoel  van. 
her  weeldige  Rome.  Veranderingen  zijn  den 
rijeken  veeltijts  aengenaem  , en  d’onkoftelijcke 
maeltijden  der  armen,  onder  een  laegh  dadc* 
zonder  tapijten  en  purper,  ontrimpelen  een  be- 
kommert voorhooft.  Andromedaes  heldere  va- 
der toontalreezijn  verborgen  vier.  Procyon  , en. 
de  Harre  des  dullen  leeuws  woeden  alreé,  nu  de 
Sefe  zon 
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Sole  diesreferenteficcos. 

'fnm  pafior  umbras  cum  grege  languido 
Rivumque feffus  quarit , & horridi 
Dumeta  Sylvani : caretque 
Ripa  vagis  taciturna  ventis. 

Tu  civitatem  quis  deceat Jlatus , 

Curas , & urbi  follicitus  , times 
Quid  Seres  & regnata  Cyro 

Baftr a parent , Tanaifque  difcors. 

■Prudens  futuri  temporis  exitum 
Caligincfa  notie  premit  Deus : 

Ridetque,  fi  mortalis  ultra  . 

Fas  trepidat,  quod adefl , memento 
Componere  eequus : cdtera fluminis 
Ritu  feruntur , nunc  medio  alveo 
Cum pace  de  tabentis  Etruf- 
cttm  in  mare , nunc  lapides  adefos , 
Stirpefque  raptas,  & pecus  & domos 
Volventis  una  , non  fine  montium 
Clamore , vicin#quejylv£,; 

Quam  fera  diluvies  quietos 
Irritat  amnes,  ille  potens  fui 
Lectu 'que  deget , cui  licet , in  diem . 

Dtxiffe,  vixi : cras  vel  atra 
Nube  polum  pater  occupato , 

Vel fo/epuro : non  tamen  irritum 
Quodcumque  retro  e fi , efficiet:  neque 
Diffinget , infettumque  reddet , 

Quod  fugiens femel  bora  vexit. 

Fortuna  favo  lata  negotio  > & 

Ludum  injolentem  ludere  pertinax  , 

Iran  [mutat  incertos  honores  , 

Nunc  mihi , nunc  alti  benigna. 

Laudo  manentem : fi  celeres  quatit 
Pennas  refigno  qua  dedit  , &mca 
Virtute  me  involvo , probamque 
Pauperiem  fine  dot  e quaro.  _ 

Non  efl  meum , fi  mugiat  Africis 
Malus  procellis,  admiferas  preces 
Decurrere:  & votis  pacifci , 
NeCypriaTyrixque  merces 
Addant  avaro  divitias  mari. 

Tunc  me  biremis  prafidio  fcapbtt , 

Tutum  per  Mgteos  tumultus 

Aura  feret , geminufque  Pollux . 

. fi;--*  -SlsiU  ffl  f V i.  < ( i.  Zlfif-Ci  v *.  i 

■ :>.y’jdX  325x1  m-ptirii r;  ms 
3.r  : itOod>i  uo  i: 
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zon  met  bange  hitte blaeckt.  De  moede  harder 
zoecktnu  , met  zijn  hygende  kudde , de  fcha- 
duwen  , beken,  en  heggen  des  tuigen  Silvaens  , 
en  de  ftille  oever  is  vry  van  wufte  windekens. 
Ghy  bezorght  het  geen  tot  bet  gemeen  befte 
dient,  en  zijt  bekommert  voor  de  ftadt,  wat 
de  Seres  en  Bakeren  , van  Cyhis  behéerfcht , en 
de  tweedrachtige Tanais  brouwen. De  voorzich» 
tige  Godt  bedeckt  met  eenen  duifteren  nacht 
d'uitkoomfte  der  toekomende  zaecken,  en  hy 
Iacht’er  om  V zoo  de  fterfeiijcke  menlch  buiten 
behooren  fiddert.  Befchick  celijekmoedigh  het 
geen  voor  handen  is : de  relt  vloeit  voorby , als 
een  ftroom  dié  nu  ftillekens  , met  zijne  kil , in 
de  Hetrurifchezee  loopt  j nu  uitgegete  fteenen 
enuirgetuckteftroncken,  vee  en  huizen  te  ge- 
l'.jck  met  zich  wechfleept,  niet  zonder  gedreun 
van  bergen,  en  het  nabuurige  bolch;  wanneer 
een  hooge  watervloet  de  ftille  vlieten  omme- 
roert.  Zich  zelvenmachtigh  en  vrolijekzal  hy 
leven  , die  zeggen  magh : ick  heb  tot  op  dezen 
daghgeleeft.Jupijnmagh  morgen  fchoon  oflee- 
lijk  weder  aen  den  hemel  Icheppen  ; nochtans  zal 
hy  het  geene  voorby  is  niet  tot  niet  maecken  j 
nochtebreecken  hetgeen  de  verftreecken  tijteens 
voortgebrógt  heeft,  fortuin, met  wreede  fchou- 
fpeelen  vermaeckt , en  hardneckigh  in  ’r  fpelen 
van  óngewoon  fpel,  verandert  de  onzekre  ftaten  5 
nu  my,  nu  eenen  anderen  gunftigh  zijnde.  Ick 
loofze , die  ftant  houdt.  Indienze  haer  fnelle 
wiecken  klappende,  wech  vlieght,  zoo  geef  ick 
haer  weder  het  geenze  my  gegeven  heeft , en  be- 
kleede  my  met  mijn  eijge  deught , en  zoeck 
deughdelijcke  armoede  , zonder  rijekdom. 
Wanneer  degroote  maft  van  de  Zuiderftormen 
kraeckt,  dan  tracht  ick  niet  tot  ellendige  gebe- 
den té  loopen , om  door  bedeloften  te  bedingen, 
dat  de  Cyperfche  en  Tyrifche  waren  de  girige 
zeen  niet  tot  rijekdommen  gedyen:  dan  voert 
me  een  koeltje , en  Pollux,  .de  tweeling,  vel- 
ligh,  met  een  roeifchuitje , door  het  geruifch 
der  Egeefchezee, 
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Horatius  Lyricos  vcrfus  fcribendo  , asternam 
gloriam  cft  confecutus. 

EXegi  monimcntum  streperennius , 

Regaliquefitu  pyramidum  altius : 

Quodnec  imber  edax , aut  Aquilo  impotens 
PoJJit  diruere , aut  innumerabilis 
Annorum  feries , &fuga  temporum , 

Non  omnis  moriar : multaqutpars  mei 
Vitabit  Libitinam,  u/que ego pojlera 
Crefcam  laude  recens , dum  Capitolium 
Scandet  cum  tacita  virgine pontifex . 

Dicar , qua  violens  objlrepit  Aufdus , 

Et , qua  pauper  aqua  Daunus  agrejlium 
Regnavit  populorum  i ex  humili  potens 
Princeps  JEolium  carmen  ad  Italos 
DeduxiJJe  modos,  fume fttperbiam 
Qua  fi  tam  meritis , & mihi  Delphica 
Lauro  cinge  volens  Melpomene  comam. 


Horatius  gezAttgen , Hf.hoeek. 

Het  xxx.  Gezang. 

Dat  zjjts  vaerzen  eeuivigh  leven  zulten. 


T Ck  heb  een  gedachtenis  voltoit , die  koper  ver- 
duuren  zal , en  hooger  uitfteeckt  dan  het  punt 
der  koningklijke  naelden.De  vratigeilaghregen, 
d’uitgelaten Noorden  wint,  nochte  d’öntelbarc 
reecks  der  jareh,en  het  verloop  der  tijden  zullen- 
ze niet  konnen  uitroien.  Ick  zal  niet  geheel  fter- 
ven.  Mijn  grootfte  deel  zal  de  Doot ontvlieden. 
Mijn  lof  zal  hier  na  altijt  even  frifch  aengroeien, 
zoo  lang  d’Aertspriefter  met  de  zwijgende 
maeght  het  Kapitool  opklimme.  Ick  , van  la- 
gen ftaet  opgekomen, zal  geroemt  worden  d’eer- 
fte  te  wezen,  die  een  Latijnfche  wijze  op  Eoli- 
fche  vaerzen  gezet  hebbe , daer  de  Aufidus  ge-  ’ 
weldighbruift,  en  daer  Daunus  , arm  van  wa- 
ter, over  boerlche  volcken  geheerlcht  heeft.  O 
Melpoomen  , treek  uw  verdiende  glorf  aan , en 
omring gewilligh mijn  hair  met  Delfifchcn  lau- 
rier. 


O D A R U M 

LIBER  Q_U  ARTUS. 

AD  VENEREM.  Ode  i. 

Horatius  jam  ea  eft  aetate , ut  a rebus  amatoriis  & 
carminibus  ludicris  alieno  efle  animo  debeat, 

& tamen  Ligurini  velano  amore  torre- 
tur. 

Ntermifja  Venus  diu , (cor, 

Rurfus bella  moves,  parce, precor , pre- 
li on fum  qualis  eram  bona 
Sub  regno  Cynara,  defnedulctum 
Mater  Java  Cupidinum , 

Circa  lujlra  decem fellere  mollibus 
Jam  durum  imperiis.  Abi 

Quo  blanda  juvenum  te  revocant  preces, 
Tempefiviusindomo  ,, 

Pauli , purpureis  ales  oloribus , 

Ctmmeffabere  Maximi , 

Si  torrere  jecur  quaris  idoneum. 

Namque  & nobilis  & decens , 

Et  pro  follicitis  non  tacitus  reis , 

E(  ftntum  puer  artium  > 

Late 


H O RATIUS  FLAKKUS 

GEZANGEN. 

Het  vierde  boeck. 

AEN  VENUS.  Het  eerfte  Gezang. 

Dat  by  nu  een  oude  bereickt  hebbe , ivaer  in  zijnge- 
moedt  zich  van  Venus  behoort  te  fpanen . 

Lang  gevierde  Venus , ghy  roert  al- 
weer de  trommel.  Och,  och,  ver- 
i fchoonme : ick  ben  nuzulck  een  man 
in  het  velt  niet , als  toen  ick  diende  on- 
der de  goetaerdige  Cynara.  O ghy  wreedc  moe- 
der der  zoete  minnegodekens , ftaec k my  , die 
nu  out  en  kout  in  het  vijftigfte  jaer  ga , tot  uwe 
liefkoozeryeh  te  buigen.  Ga  daer  de  vleiende 
gebeden  der  jongelingen  unoodigen.  Ghy,  die 
gezwint van  purperezwaneD gevoert wort , zult 
ter»  huize  van  Paulus  Maximus  beter  onthaelt 
worden  , indiengc  een  becjuaem  hart  zoeckt  te 
ontvoneken : wanc  een  edel  en  Ichoon  jongeling, 
en  wellpreeckendc  voor  de  bekommerde  mif-' 

dae- 
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Lateflgna  feret  militi a tua 
Et  quandoque  potent ior 

Largis  muneribus  riferit  amuli , 

Albanos prope , te.  Imus 

Ponet  marmoream  fub  trabe  Cypria. 

Illic  plurima  naribus 

Duces  thura : Lyraque  & Berecynthia 
Deleflabere  tibia 

Miflis  carminibus , mnjlnefjlula. 

Illic  bis  pueri  die 

Numen  cum  teneris  virginibus  tuum 
Laudantes , pede  candido 

In  morem  Salium  ter  quatient  humum. 
Menecfxmina , nec  puer 

Jam,  necfpes  animi  credula  mutui , 

Nec  certare  juvat  mero : 

Nec  vincire  novis  tempora  floribus. 

Sed  cur , heu , Liguriae  , cur 

Manat  rara  meas  lachryma  per  genas  l 
Cur  facunda  parum  decoro 

Inter  verba  cadit  lingua filentio  ? 
NoSlurnisteegofomniis 
Jam  captum  teneo , jam  volucrem  fequor 
Te  per  gramina  Martii 

Campi , te per  aquas , dure , volubiles, 

AD  ANTONIUM  JULUM, 
M.  Antonii  Triumviri  filium.Ode  i n. 

Antiquos  Poetas  imitari  periculofum  cft. 

Pindarum quifquisfludet aemulari , I- 
* ule , ceratis  ope  Dadalea 
Nititur  pennis  > vitreo  daturus 
Nominaponto.  . 

Mont(  decurrensvelut  amnis , imbres 
Quem  fuper  notas  aluere  ripas , 

Fervet  tmmenfujquc  ruit  profundo 
Pindarus  ore , 

Laurea  donandus  Apollinari , 

Seu  per  audaces  noita  dithyrambos 
Verba  devolvit,  numerifquefertur 
Lege folutii : 

Seu  deos,  r ege f que  canit , deorum 
Sanguinem:  per quosceciderejufla 
Morte  Centauri , cecidit  tremenda 
Flamma  Chimara: 

Stve , quos  Elea  domum  reducit 
Palma  cxlefles:  pugilemve  equumve 
Dieit , & centum  potior  e /ignis 
Munero  donat : 

. Flebili 
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daedigen  , en  in  veelerleie  kunften  gclcert , 
zal  uwe  oorloogsvaenen  wijt  laeten  vliegen;  en 
wanneer  hy  lacht , om  dathymeer  byhaervfcr- 
magh  dan  de  medevryer  , met  zijn  milde  ge- 
fchencken,  zal  hy  u,  neffens  hec  Albaenfche 
leek,  een  marmoren  beeldt  oprechten,  in  uwe 
cyprdlekerck.  Daerzultge  veel  wieroocks  riec- 
ken  , en  uverrnaecken  mee  gezangen,  vermengt 
metfpel  van  lier,  Berecyntifchen  kromhoren, 
en  fluite.  Hier  zullen  de  jongelingen  mee  de 
tangere  maeghdekens , tweema'el  s’daeghs , uwe 
Godheit  loven  , en  driemael  trippelende  met  ha- 
re blancke  voetjes  de  aerde  doen  daveren  , gelijck 
de  priefters  van  Mars.  Ick  fchep  nu  geenen  lufl 
in  vrouwen,  jongelingen,  nochtelichtgeloovi- 
ge  hope  van  weerliefde  , nochce  om  ftrijt  wijn  te 
drineken , nochte  de  hooftflapen  met  frilTche 
bloemen  te  kranflen.  Maer  och,  Liguriri  och,, 
waerom  biggelen  de  tranen  langs  mijne  wangen? 
Waerom  haper:  mijn  welfpreeckende  tong, mid- 
den in  mijn  rede.  My  dunekt  dat  ick  u ’s  nachts 
in  mijnen  droom  omhelze.  Ö ghy  harde,  nu 
dunektmedat  ieku  voorvlughtige  volgh,  over 
velden  en  vlietende  ftroomen. 

AEN  ANTONIUS  JULUS- 
Het  u.  Gezang. 

Hy  looft  Pindarus , en  zeit  dat  het  gevaerlijck  zy 
hem  naer  teftreven. 

OJulus,  wie  toelcit  Pindarus  naer  zijn  kroon 
te  (leecken , die  weeght  zich  op  wafle  vleu- 
gels , op  zijn  Dedaels , om  de  glaze  zee  te  ver- 
noemen. Pindarus  bruift,  gelijck  een  vliet  ten 
bergh  affehietende , dien  de  plasregens  op  de 
vermaerde  oevers  hebben  doen  aengroeijen ; en 
ftropmt  en  barnt  met  eenen  diepen  boezem  j 
waerdig  om  mee  Apolloos  laurier  vereert  re  wor- 
den , heczy  hy  nieuwe  woorden  door  zijn  trotfè 
vacrzenrolt,  of  op  rijmeloofe  voeten  treet;  hec 
zy  hy  van  Goden  zinge,  of  Koningen  van  god- 
delijcken  bloede ; waer  door  de  Centauren  recht- 
vaerdigh  omgekomen  zijn , en  de  yflelijcke  vier- 
braeckeude  Chimeer  fneefde  ; her  zy  hy  prijze 
die  vergode: , met  den  palm  by  Elis  verkregen , 
te  huis  komen;  of  worftelaer,  of  renftrijder, 
enbefchencktzemet  een  gave,  die  beter  is  dan 
hondect  pronckbeelden ; het  zy  hy  befchreie  den 
H 3 brui- 
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Flebili  fponfajuvenemve  raptum 
Vior  at : & vires  animumque  moref- 
-que  aureos  educit  in  aftra  , nigro - 
- que  invidet  Orco. 

Multa  Dirceum  levat  aura  cygnum , 

Tendit , Antoni , quoties  in  altos 
Nubium  iratius : ego , apis  Matina 
More  modoque 

Grata  carpentis  thyma  per  laborem 
Plurimum , circa  nemus , uvidique 
Fi  buris  ripas,  operofa  parvus 
Carmina  fingo. 

Cenet  nes  majore  Poeta  ple  Aro 
Cafarem  , quandoque  trahet feroces 
Ver  j aerum  clivum  , merita  decorus 
Fronde  Sicambros : 

Quo  nihil  majus,  meliufvc  terris 
Fata  donavere  , bonique  divi. 

Nec  dabunt : quamvis  redeant  in  aurum 
'Iemporaprijcum. 

Concines  lato fque  dies , & urbis 
Publicum  ludum  , [uper  impetrato 
Fortis  Auguflir editu , forumque 
Litibus  orbum. 

Tum  mea  ( p quid  loquar  audiendum ) 

Vocis  accedet  bona  pars : & o Sol 
Pulcher  , S laudande  , canam , recepte 
Cafarefoelix. 

Tuque  dum  procedis , Iö  triumphe » 

Non femel  dicemus , Io  triumphes  , 

Civitas  omnis : dabhnufque  clivis 
Thura  benignis. 

Te  decem  tauri  totidemque  vacca , 

Me  tener  Jolvet  vitulus  relitia 
Matre , qui  largis  juvenefeit  herbis 
In  mea  vota. 

Fronte  curvatos  imitatus  ignes 
2 ertium  L una  referentis  ortum  , 

Qua  notam  duxit  niveus  videri , 

Cetera fulvus. 

AD  M E L P O M E N E N.  Ode  iu. 

Natus  eft  Horatius  ad  artem  Poeticam , cujus  be- 
neficio immortalem  gloriam  eft  confecutus. 

QUem  tu  Melpomene femel 

Naficentem  placido  lumine  videris , 

Illum  non  labor  Ifihmius 

Clarabit  pugilem , non  equus  impiger 
Curru  ducet  Achaico 

Vitio- 
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bruidegom,  diedebedruckre  bruir  oncfchaeckt 
is ; en  de  krachten  , en  gemoeden , en  goude 
zeden  hemelhoogh  verhefFe , en  haer  den  duifte- 
ren  afgront  benijde.  DeTebaenfche  zw^en  vliegt 
hooghindeluchr,  zoomenighmael , o Antoni, 
ais  hy  verheven  door  de  wokken  ftreeft.  Ick 
geringer  dichte  mijn  vaerze  met  moeite  ; gelyck 
deMatijnlche  bie  , lezende  aengenameu  tijm, 
met  veel  arbeits  omtrent  het  wout  en  den  oever 
van  het  vochtige  Tivoli.  Ghypoeet,  zult  met 
eenen  hooghdravender  ftijl  van  Cefar  zingen  , 
wanneer  hy , mer  den  verdienden  laurier  ver- 
ciert,  deforfl’e  Gelderfchen  in  triomf  naer  het 
Kapitool  fieept ; boven  wien  het  nootlot  en  de 
goede  Goden  noit  yetgrooters  of  beters  ter  wee- 
relt  voortgebrogt  hebben , nochre  voortbrengen 
zullen  , fchoon  de  goude  eeuwen  weder  te  voor- 
fchijn  quamen.  Oock  zultge  zingen  de  feeften 
en  gemeeneftads  blijkhapoverde  verkregewe- 
derkomfte  van  den  dapperen  Augu  ft ; en  de  vier- 
Ichaer,  die  van  pleiten  viert.  Indien  ick  wat 
zeggen  kan,  dathoorens  waerdighis,  zoó  zul- 
len mijne  vaerzen  mededaerby  kqmen  , en  ge- 
luckigh  door  het  wederkeeren  van  Cefar  zal  ick 
zingen:  ofchoonezon!  oloflijcklichr!  en  ter- 
wijl de  veltheer  voortga , zullen  we  dickwils  zin- 
gen : Iö  triomfe'!  De  hcele  ftadt  zal  Iö  rriomfè  1 
roepen  ; en  wy  zullen  den  genadigen  Goden 
wierrock  opofferen.  Tienftieren,  en  zooveele 
koeien  zullen  u van  uwe  bedeloften  bevryen  , my 
centeer  gefpeent  kalf,  het  welck  in  de  ruime 
beemden  groeit;  dat  met  zijne  ftar  (waerin  het 
een  (neeuwitte  blaer  voert,  en  voortros  over  het 
heele  lijfis)  het  gehoornde  licht  der  nieuwe  ma- 
ne nabootft. 


AEN  MELPOMEN.  Het  in.  Gezang. 

Dat  hy  door  de  dicbtkunsl  eenen  onflerfijcken  naem 
zalbereicken. 

OMelpomen , dienghe  in  zijne  geboorte  eens 
met  gunftigen  oogen  toegelonckt  hebt , die 
zal  geen  doorlnchtigh  worftelaer  worden : geen 
gezwint  paert  zal  hem  triomfeerende  op  den 
Grieckfchen  renwagen  omvoeren  ; nochte  de 
> - oor- 
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Vi  florem : neque  res  bellica  Deliis 
Ornatum  foliis  ducem , 

Quod  regum  tumidas  contuderit  minas , 

Ufiendet  Capitolio : 

Sed , qua  Tibur  aqua  fertile  perfluunt , 

Et  fipiffa  nemorum  cuma  , 

Fingent  Molio  carmine  nobilem . 

Roma  principis  urbium 

Dignatur  [oboles  inter  amabiles 
Vatum  ponere  me  choros : 

Et  jam dente  minus  mordeor  invido. 

0 tetiudinis  aurea 

Dulcem  qua  ftrepitum  Pieri  temperas ! 

O , mutis  quoque  pijctbus 

Donatura  cygni , fi  libeat , [unum  ! 

Totam  muneris  hoc  tui  efl , 

Quod  monfiror  digito  pr  ater euntium 
Rvmanafidicen  lyra : 

Quodfpiro  & placeo  [p  placeo  ) tuum  efl. 

AD  URBEM  ROMAM. 

De  indokiDrufi , ejufque  inftitutione  fub  Au- 
gufto.  Ode  t v. 

Q Vatem  minifirum fulminis  alitem  , 

( Cui  Rex  deorum  regnum  in  aves  vagus 
Permipt , expertus fidelem 
Jupiter  in  Ganymede fiavo-y 
Olim  Juventas  & patrius  vigor 
Nido  labor  um  propulit  infidum  : 

Vernique  jam  nimbis  remotis , 

Infolitos  docuere  nifius 
Venti  paventem  : mox  in  ovilia 
Demifit  bofiem  vividus  impetus: 

Nunc  in  r eluci  antes  dracones 
Egit  amor  dapis  atque  pugna  i 
Qualemve  latis  caprea  paficuis 
Intenta  , fulva  matris  ab  ubere 
Jam  la  rf  e depulfum  leonem  , 

Dente  novo  peritura  vidit r 
Videre  Rhoeti  bella fub  Alpibus 
Drufum gerentem  & Vindelid , quibus 
Alos  unde  dedudus per  omne 
Tempus  Amazonia  fecuri 
Dextras  obarmet , quarere  difiuli : 

■ Nec fcirefas  cfi  omnia.)  fed diu 
Lateque  v id  r ices  caterva 
Confiliis juvenis  revida 
Senfere,  quid  mens  rite , quid  indoles 
Nutrita  faufiis  fub  penetralibus 


Horatius  gehangen , IV.  boech 

oorloogh  zaIhem,aIsveltoverfte,  metDelfifche 
laurieren  verciert , nier  aen  het  Kapitool  toonen  * 
om  dat  hy  der  Koningen  opgeblaze  dreigemen- 
ten kneufde:  maer  de  wateren,  die  door  het 
vruchtbare  Tivoli  vloeien  , enhetdicke  woudr- 
loof  zullen  hem  edel  maecken  , door  Eolifche 
vaerzen.  Het  volck  van  Rome,  de  hoofcftadc 
derwerelt,  kent  my  waerdigh  onder  de  bemin- 
de reien  der  poëten  gezet  te  worden : en  nu  ben 
ick  den  tiijt  te  boven  geraekt.  O Zanggodin  , die 
liefelijk  op  degoude  luite  flaet : o ghy  die,  indien 
't  u lufte , oock  de  ftomme  vilTchen  zoudt  kun- 
nen zingen  leeren  , als  een  zwaen , dat  men  in 
’t  voorby  gaen  my  met  vingeren  nawijft  : ziedaer 
gaet  de  Roomfche  lierfpeelder;  dat  heb  ick  alleen 
door  u : dat  ick  leef  en  gewilt  worde,  zoo  ick  ge- 
wilt  worde  , dat  magh  ick u daneken. 


D.  R U S U S LOF.  Her  iv.  Gezang. 

Hy  viert  over  zijn  zege , opGraubunders en 
Z Toaben  behaelt. 

HOedanig eenen vogel,  fchietknaep  des  bli- 
xemsfwien  Jupiter,  de  Koning  der  Goden  ,. 
heerfchappy  over  de  wufte  vogels  gaf,  om  dar 
hy  hem  getrou  bevondt,  in  hetlcbaecken  van 
den  blonden  Ganimedes ) de  vaderlijeke  kracht 
cn  jeught  eertijts , eer  hy  vlugh  was , uir  het 
neft  joegen  , de  lentewinden , toen  de  winter 
voorby  was , het  vliegen , ’c  welck  hy  ongewoon 
was,  al  bevende  leerden  ; de  levendige  kracht 
flus,  als  eenen  vyant,  naer  de  fchaepskoyen 
ftierde , en  de  luft  tor  aes  en  gevecht  nu  tegens  de 
weerendedraeckenaendreef';  ofhoedanigh  een 
leeu,  onlanghs  van  zijn  moeders  rofle  ipèen  af- 
geruckt , van  hergeitken  , grazende  op  de  weel- 
dige  weidegereet  om  met  de  eerfte  tanden  ver- 
flonden  re  worden , gezien  werr  , zoodanigb 
zaegen  de  Graubunders , en  edele  Zwaben  Dru- 
fus  beneden  de  Alpes  oorloogen;  van  welcken  ick 
niet  wil  onderzoeckcn  , door  wienze  een  bijl  tor 
geweer  leerden  bezigen  , gelijck  de  Amazonen: 
oock  is ’tonmogelijck  alles  te  weeren.  Maer  de 
wijtenzijt overwinnende  benden,  door  zijnen 
raet  weder  overwonnen  , gevoelden  wat  geeft  en 
vernuft , ia  een  geluckigh  hof  wel  opgevoedt , 

en 
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Poffct , quid  Augujli , Paternus 
In  pueros  animus  Aerones. 

Tortes  creantur  fortibus , & bonis ; 

EJi  in  juvencis , eft  in  equis  patrum 
Virtus : nec  imbellem  feroces 
Progenerant  aquila  columbam. 
Dollrinafed  vim  promovet  infitam , 

Rellique  cultus  pellor  a roborant. 

Utcunque  defecere  mores. 

Dedecorant  bene  nata  culpa. 

Quid  debeas,  $ Roma , Aeronibus, 
lejlis  Metaurum  flumen , ér1  Afdrubal 
DeviUut , & pulcher fugatis 
Ille  dies  Latio  tenebris, 

Qui  primus  alma  rifit  adorea  , 

Dirus  per  urbes  Afer  ut  Italas , 

Ceu  flamma  per  t cedas  , vel  Eurus 
Per  Siculas  equitavit  undas . 

Tofi  hoc  fecundis  ufque  laboribus 
Romana  pubes  crevit : & impio 
Vajlata  Poenorum  tumultu 
Fana  deos  habuere  vellos. 

Dixitque  tandem perfdus  Annibal , 

Cervi  , luporum prada  rapacium  : 

Sellamur  ultro , quos  opimus 
Fallere  & effugere  eft  triumphus. 

Gens , qua  cremato  fortis  ab  Ilio 
JallataTufcis  aquor  ibus , facra , 

Aatofque , maturofque patres 
Pertulit  Aufonias  ad  urbes . 

Duris  ut  ilex  tonfa  bipennibus 
Nigra  fer  aci  frondis  tn  Algido 
Per  damna , per  cades , ab  ipfo 
Ducit  opes  animumque  ferro. 

Non  hydra  fello  corpore firmior 
Vinci  dolentem  crevit  in  Herculem : 
Mondrumvc fummifere  Colchi 
Majus , Echioniave  Theba. 

Merces  profundo , pulchrior  evenit : 

Lullere , multa  proruet  integrum 
Cum  laude  viliorem : geretque 
Pralia  conjugibus  loquenda, 
Cartbaginijam  non  ego  nuntios 
Mittam fuperbos : occidit,  occidit 
Spes  omnis , él  fortuna  noftri  . 

Nominis , Afdrubal»  interempto . 

Nil Claudia  non  efficient  manus : 

Quas  & benigno  numine  fupiter 
Defendit,  & curafagaces 
Expediunt  per  teut  a belli. 


Horatius  gehangen , IV.  boeck. 

en  wat  Auguftus  vaderlijck  hare  over  dc  jonge 
Neronen  vermoghten.  Vromen  worden  van  vro- 
men , goeden  van  goeden  geboren.  In  kalvers 
en  veulens  blijckt  des  vaders  deught,  en  fiere  ade- 
laers  teelen  geeneweerloozeduif : maer  leering 
drijft  den  ingeboren  aerc  uit,  en  goede  opvoe- 
ding fterckr  het  gemoedt.  Waer  de  zeden  afnee- 
men  daer  onteeren  de  ondeughden  de  goede  in- 
borft.  Watghy  , o Rome  , denNcronenfchul- 
digh  zi j c , dat  getuight  de  vliet  Metaurus , en  dc 
vrome  Afdrubal , en  die  heldere  dagh , op  wien 
de  duifternis  uit  Latie  verdreven  is ; dieallereerft 
óns  toeloegh  met  eenen  vruchtbaren  zege,  toen 
de  vervloeckte  Alrikaen  doord’Itaüaenfchefte- 
den  vlughte , als  een  vlam  langs  de  fackels , ol  de 
Ooiten  wint  over  de  Siciliaenfche  zee.  Hierna 
groeide  de  Room  ft  he  jeugt  door  voorfpoedige 
toghten  altijt  aen ; en  de  kerckbeelden , door 
het  goddeloos  oproer  der  Penen  , verwoeft, 
raeckten  weder  o /er  ent ; en  de  meineedige  Han- 
nibal borft  ten  lefte  aldus  uit : dit  volck  het  welck 
kloeckhartigh , uit  het  verbrande  Troje,  het 
heilighdom , gefolt  op  de  Tuskaenfchc  zee, 
kinders , en  afgeleefde  vaders  binnen  d’  Aulbni- 
fche  veften  gedraegen  heeft , is  gelijck  een  gal- 
notenboom  , die  met  fcherpe  bijlen  afgeknot , 
op  Algidus,  vruchtbaer  van  bruin  looi,  door 
het  verlies  en  aihouwen  zijner  tacken,  oockna 
hetfnoeien,  meer  bot,  en  nitlpruit.  Hydra, 
doorliet  onthoofden  , groeide  niet  ftereker  aen, 
regens  den  onverwinnelijeken  Herkules : en  Kol- 
chis , nochte  hetEcbionifche  Teben  hebben  geen 
grooter ondier  gedempt.  Dompelt  het  in  zee, 
het  zal  fchooner  worden : kampt  ghy'er  tegens, 
het  zal  den  overwinner  , die  noch  in  zijn  volle 
kracht  is , met  grooten  lof  ter  aerde  vellen  , en 
oorlogen  voeren , daer  de  vrouwen  den  mont  vol 
af  zullen  hebben.  Ick  zal  nu  geen  hoovaerdige 
gezanten  naer  Kartago  mogen  zenden.  Alle  on- 
ze hope  en  het  geluck  onzes  naems  leit'er  toe , 
nuA  fdrubal  geftieuvelt  is.Niets  is’cr  dat  derKlau- 
dien  armen  niet  volvoeren  konnen , die  van  Ju- 
pijnsgoedertiere  godtheit  befchermt  , en  door 
Kunne  doortrapte  treken  in  allerlei  oorlooghsge- 
vaer  gered  worden. 


AEN 
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AD  AUGUSTUM.  Oder. 

Ut  tandem  in  urbem  redeat. 

F\  Ivit  orte  bonis,  optime  Romule 
Cufios  gentis,  abes  jam  nimium  diu : 

Matarum  reditum  pollicitus  patrum 
Sando  concilio , redi. 

Lucem  redde  tue  dux  bone , patrien 
Inflar  veris  enim  vultus  ubi  tuus 
Affulfit  populo  ; gratior  it  dies , 

Et  foles  melius  nitent. 

Ut  mater  juvenem  , quem  Notus  invido 
Flatu  Carpathii  trans  maris  aquor  a 
Cundantemfpatio  longius  annuo 
Dulci  dijhnet  a domo , 

Votis,  ominibufque , <&  precibus  vocat , 

Curvo  nec faciem  lit  tore  dimovet : 

Sic , defideriis  illa  fdelibus , 

Quierit  patria  Cajarem. 

Tutus  bos  etenimrura  perambulat : 

Nutrit  rura  Ceres , almaque  Fauftitas : 

Pacatum  volitant  per  mare  navita : 

Culpari  metuit  fides: 

Nullis polluitur  cafia  domus Jlupris : 

Mos  & lex  maculo  fum  edomuit  nefas : 

Laudantur  fimili prole  puerpera : 

Culpam  poena  premit  comes. 

Quis  Parthum  paveat  ? quis  gelidum  Sythen  i 
Quis  , Germania  quos  horrida  parturit 
Foetus , incolumi  C afar  e ? quis  fera 
Bellum  curet  luerie  ? 

Condit  quifque  diem  collibus  in  fuis , 

Et  vitem  viduas  ducit  ad  arbores ; 

Hinc  ad  vina  redit  latus  , & alteris 
Te  menfisadhibet  deum. 

Te  multa  pr  ece  , te  profequitur  mero 
Defufo  pateris : & Laribus  tuum 
Mifcet  numen , uti  Grecia  Cafloris , 

Et  magni  memor  Herculis. 

Longas  o ut  i nam  dux  bone ferias 
Prefies  Hefperie , dicimus  integro 
Sicci  mane  die , dicimus  uvidi. 

Cum  Sol  Oceano  fubeft. 

AD  APOLLINEM  ET  DIANAM- 
Carmen  Itcculare.  Ode  vi. 

"Pl  Ive , quem  proles  Niobea  magna 
Vindicem  lingua , Tityojque  raptor 
Ser  fit , & Troja  prope  vitior  alta 

Phthius 
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AEN  AUGUSTUS.hetv.  Gezang. 

O 

Dat  hy  zich  ttaer  Rome  fpcede 
/'">  Allerbefte  wachter  van’t  Romulifche  volck, 
gefproten  uit  den  goedertieren  godeu  , te 
lang  blijftge  wech.Koom  weder,ghy  die  den  hei- 
ligen Raet  der  Vaderen  een  fpoedige  wederkom- 
fte  belooft  hebt.  O goede  V orft , verlicht  het  Va- 
derland metuwen  glansrwant  waer  uwaanfchijn, 
als  eene lente,  den  volcke  beftraeit , daer  daeght 
het  liefelijcker  op  , en  dezon  fchijut  ’er  fchooner. 
Gelijckeen  moeder  altijt  het  oogh  naer  den  bogh- 
tigen  oever  heeft,  en  met  bedeloften , gebeden, 
en  gelukwenfchen  om  haren  zoon  roept , die  aeu 
de  overzijde  der  Karpatifche  zee  te  lange  vertoeft., 
naerdien  hem  Noortfche  buien  met  tegenwint 
over  het  jaer  buiten  ’s  lams  ophouden  ; zoo  ver- 
langt het  vaderlant , aengeport  door  getrouwe 
begeerten,  oock  naer  Cefar:  want  dan  gaetde 
os  veilig  door  de  beemden  weiden : Ceres  en  het 
vruchtbare  geluck  voeden  de  velden  : de  zeelui- 
den kruiden  geruftelijck  de  zee : deTrouisang 
voor  lafter:  het  kuifche  huis  wort  niet  bevleckt 
door  fchennis  .-  gewoonte  en  wet  hebben  het 
Imettelijk  ovetfpel  getemt : de  kraemvrou  wort 
doorhaer  krooft  geprezen : ftraf  volght  demil- 
daetop  de  hielen.  Wie  vreeft  voor  den  Patth  ? 
Wie  voor  den  killen  Scy th  ? Wie  voor  het  yfle- 
lijck  Duitfchc  bloet  nu  Cefar  doch  leeft  ? Wie 
paft  op  den  oorloogh  des  lellen  Spanjaerts  ? Elck 
brengt  den  dagh  ten  avont  op  zijne  heuvels , en 
huwt  den  wijnftockaen den  olm.  Van  daer  gaet 
hy  vrolijck  ter  maeltijt,  en  wanneer  het  tweede 
gerecht  opgezet  is,  drinckt  hy  ter  eere  van  u , 
zijnen  Heiligh : vooru  ftort  hy  lange  gebeden  , 
en  wijn  , en  ftelt  uwe  godheit  onder  zijne  huifgo- 
den gelijck  Griecken  de  gedachtenis  van  Ka- 
ftor  en  den  grooten  Herkules  houdt.  O goede 
Vorft,  och  ofge  Italië  eenen  langduurigen  vrede 
befchafte.  Aldus  fpreeckenwe  nuchteren  Yroegh 
morgens : aldus  fpreeckenwe  befchonckeyi  zijn- 
de , wanneer  de  zon  onderis. 

AEN  APOLLO  EN  DIANE. 

Het  vi.  Gezang. 

Eewwgedicht . 

OGodt , die  Tityus , den  fchaecker , en  Nio- 
bes vermete  tong  aen  haere  kinders  gewro- 
ken hebt  ) wiens  wraeck  oock  de  Teflalifche 

• I Achil- 
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Phthius  Achillet , 

Ceteris  major  , ttbi  miles  impar : 

Fslius  quam  vis  Thetidis  marina 
Dar danas  turres  quateret  tremenda 
Cufpide  pugnax. 

Ille  , mordaci  velut  illa  ferro 
Pinus  , aut  impulfaeuprejjus Euro,  * 

Procidit  late , pofuitque  collum  in 
Pulvere  Teucro. 

Ille  non  inclufus  equo  Minerva 
Sacra  mentito , male  feriatos 
Troas , & latam  Priami  choreis 
Falleret  aulam : 

Sed  palam  captis  gravis  [bea  nejas,  heu  ) 

Nefcios fari  pueros  Achi  vis 
Ureret  flammis , etiam  latentes 
Matris  in  alvo : 

Ni . iuis  villus  Cener  ifque  grata 
Vocibus , divum  pater  annui ffet 
Rebus  Alnea  potior  e duUos 
Alite  muros. 

Dollor  arguta fdicen  Thalia 
Phoebe  , qui  Xantho  lavisamne  crines', 

Daunia  defende  decus  C amoena , 

Lavis  Agytn. 

Spiritum  Phoebus  mihi , Phoebus  artem 
Carminis , nomenque  dedit  Poeta. 

Virginum  prima , puerique  claris 
Patribus  orti , 

Delia  tutela  dea , fugaces 
Lyncas  él  cervos  cohibentis  arcu  , 

Lefbiutf, fervat  e pedem , meique 
Pollicis  illum : 

Rite  Latona  puerum  canentes , 

Rite  crefcentemface  nollilucam , 

Profperam  frugum  , celer etnque pronos 
Volvere  menfes. 

Nupta  jam  dices.  Ego  dis  amicum , 

Saculo  feflas  referente  luces , 

Redclid i carmen , docilis  modorum 
Vatis  Horatt. 

AD  L.  MANLIUM  TORQUATUM.  Odevn. 
Omnia  tempore  mutantur  , jucunde  igitur  vi- 
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Achilles  gevoelde,  die  bykans  overwinner  van 
’thooge  Troje,  en  grooter  dan  anderen,  maer 
tegens  u een  ongelijck  kamper  was:  hoewel  hy  , 
een  ftrijtbaer  zoon  der  zeegodinne Teris , de  Dar- 
danifche  torens  met  zijne  drillende  fpeer  fchud- 
de.  Hy  plofte  ter  aerde , gelijckeen  pijnboom, 
van  de  fcharpe  bijl  getroffen ; of  cypres , van 
den  Ooften  wint  gedreven  , en  viel  op  zijnen 
mont  in  het  Trojaenfche  ftof.  Hy  zoude , be- 
floten  in  den  paerde,  het  welck  Minervegeveinf- 
delijcktoegeheilightwas , de  t’ontijdt  vierende 
Trojanen , en  Priams  vrolijekdanffende  hof  niet 
bedrogen  hebben  ; maerop  de  verwonne  men- 
fchen  gebeten , voordevuift,  de  zuigelingen, 
oock  de  vruchten , daer  de  moeders  noch  van 
zwanger  waren  , o gruwel ! door  het  Grieck- 
fche  vier  verteert  hebben  ; ’t  en  ware  de  vader 
der  Goden  , bewogen  door  uwe  en  Venus  aenge- 
name  gebeden,  Eneas  zaecken  begu  n fligende  , 
beftemt  hadde  dat  de  vellen  met  een  beter  geluck 
zouden  opgebout  worden.  O Febus  , ghy  lier- 
fpeelder  , ghy  leermeefter  der  fchrandereTalye , 
die  uw  hair  in  den  vliet  Xantus  dompelt : O on- 
gebaerde  Apollo, befcherm  de  eere  der  Latijnfche 
Zanggodinne.  Febus  heeftme  den  geeft  der  dicht- 
kunfte  , en  den  naem  van  poëet  gegeven.  O ghy 
puick  der  maeghden  en  jongelingen  uit  door- 
luchtige vaders  gefproten  , die  onder  de  befchnt- 
tingeder  Delikhe  Diane  ftaet,  die  door  haren 
boogh  vlugtende  loffehen  en  harten  temt;  be- 
waer  de  Lesbifche  dichtmaete,  en  mijn  vinger- 
fpel , die  naer  gewoonte  loven  Latonaes  zoon  , 
endemaen,  op  haren  tijtwaffende,  het  welck 
de  vruchten  voorfpoedigh  doet  groeien,  en  de 
rollende  maenden  gezwint  voortrok.  Wanneer- 
ghe  getrout  zijt  zulrghe  zeggen  : ick , die  de 
maet  van  den  Poëet  Horatius  leerde,  hebbe  op 
de  hondertjarige  feeft  een  liet  gezongen , dat  den 
Goden  aengenaem  is. 

AEN  TORQUATUS.  Het  vu. Gezang. 

Nabet voorflellenvand' aenkomfte  der  lente , noo- 
dight  hy  hem  tot  een  vrolijck'  leven. 


vendum  eft. 

Diffugere  nives,  redeunt  jam  gr  antina  campis , 
Arbpribufque  coma. 

Mutat  terra  vices  , é?  deer efcentia  ripas 
Flumina  pratereunt . 

Gratia  cupi  Nymphis geminifque furoribus  audet 

Duce- 


DE  fneeu  is  gefmoken : het  velt  krijgt  weder 
gras , en  'rgeboomte  loof.  De  landou  is  ver- 
andert, end’afloopende  vlieten  glyen  langs  de 
oevers.  De  Bevallijckheit  met  Nymfen  en  beide 

hare 
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Ducere  nuda  cboros. 

Immortalia  ne fper es  monet  annus , & almum 
Qiie  rapit  hora  diem , 

Frigora  mitejcunt  Zephyris : ver  proterit  efas 
Interitura , Jimul 

Pomifer  autumnus  fruges  e fuderit : & mox 
Bruma  recurret  iners. 

Damna  tamen  celeres  reparant  codefia  luna 
Nos  , ubi  decidimus 

Quo  pius  JEneas , quo  Tullus  dives , & Ancus  , 
Pulvis  & umbra  fumus. 

Quis  fcit  an  adjiciant  hodierna  craflina fumma 
Tempora  Difuperi  ? 

Cunila  manus  avidas  fugient  heredis , amico 
Que  dederis  animo. 

Quian  femel  occider  is , t&  de  tejplendida  Minos 
Fecerit  arbitria. 

Non  , Torquate , genus  , non  te  facundia  , non  te 
Re flituet  pietas. 

Infernis  neque  enim  tenebris  Diana  pudicum 
Liberat  Hippolytum : 

Nec  Letbea  valet  Tbefeus  abrumpere  charo 
Vincula  Pirithoo. 

AD  MATRIUM  CENSORINUM.  Odevm. 
Nihil eft,  quod  homines  magis  immorta- 
les reddere  poflit , quam  Poetarum 
carmina. 

DOnarem pateras , grataque  commodus , 
Cenfvrine , meis  era fodalibus : 

Donarem  tripodas , premia  fortium 
Grajorum ; neque  tupeljtma  munerum 
Ferres : divite  me fcilicet  artium  , 

Quas  aut  Parrhafius  protulit  , aut  Scopas  , 

Hic  faxo , liquidis  ille  coloribus 

Soler s nunc  hominem  ponere , nunc  deum. 

Sed  non  hac  mihi  vis : non  tibi  talium 
Res  efl  aut  animus  deliciarum  egens. 

Gaudes  carminibus : carmina po (Junius 
Donare  è*  pretium  dicere  muneri. 

Non  incifa  notis  marmora publicis  , 

Per  que fpirttus  & vita  redit  bonis 
Poft  mortem  ducibus : non  celeres  fuge, 

RejeEleque  retrorfum  Annibalis  mina  , 

Non  incendia  Carthaginis  impie  , 

Ejus , qui  domita  nomen  ab  Africa 
Lucratus  rediit , clarius  indicant 
Laudes , quam  Calabra  Pierides  : neque , 

Si  charte  fleant  quod  bene  feceris , 
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haere  zufters  heffen  naeckt  de  reien  aen.  Ket  jaer 
endeuur,  die  met  den  koefterenden  dagh  hc- 
neglipt , vermanen  u op  geene  onflerflijckneit  te 
hoopen.  De  weflewinden  verzachten  de  koude: 
de  zomer  , die  zoo  haeft  vergaet  als  d’oofcijt 
vruchten  draeghr,  verdrijft  de  lent ; en  korts 
daer  na  komt  de  logge  winter  weder,  nochtans 
vergoeden  de  fnelle  maenden  de  fchade  van  ’t 
jaet:  wy  , eens  nedergedaelt,  by  den  godt- 
vruchtigen  Eneas,  den  rijeken  Tullus,  en  An- 
kus,  zijn  ftof,  enfehaduwe.  Wie  weet  of  de 
Goden  daer  boven  den  dagh  van  morgen  aen  den 
dagh  van  huiden  knopen  zullen . Alles  watghe 
met  een  vriendelijck  hart  gegeven  hebt,  dat  zal 
uw  verlangende  erfgenaem  ontbeereh.  Wan- 
neerghe  eens  geftorven  zijt , en  Minos  eens  def  ■ 
tigh  vonnis  over  u gefproken heeft , dan  zal,  o 
Torquaet , uw  geflacht , uw  welfpreeckemheit, 
uw  godvruchtigheit  u het  leven  niet  wedergeven: 
want  Diane  zelf  verloft  haren  kuifchen  Hippolijc 
uit  de  duifternis  des  afgronts  niet,  en  Tefeus 
is  niet  maghtigh  zijnen  vrient  Piritous  uit  de  ke- 
tenen des  Doots  te  verlofTen. 

AEN  MARTIUS  CENSORYN. 

Het  vin.  Gezang. 

Niets  krachtiger  dan  gedichten,  om  zijnen  rsaemeif 
jaem  de  vergeteniffe  t'ontrucken. 

OCenforijn  , ick  zoude  gewilligh  fchaelen. 

fchencken , en  bekers , die  mijnen  spits- 
broederen aengenaem  zijn;  oock  drievoetuoc- 
len  , eer.  belooninge  der  dappere  Griecken;  en 
ghy  zoudt  de  allerllimfte  gaeven  niet  genieten , 
waer  ick  geftoffeert  van  kunft , door  Parrafius 
gewrocht , ofScopas ; dees  vernuftigh  , om  ml 
ceneu  menfeh  dan  eenenGodt  in  (leen  te  hou- 
wen ; die,  in  ’t  fchilderen  met  vloeiende  ver- 
wen : maer  ick  hebbe  die  maght  niet , en  shy 
maeckt ’ergeen  werekaf,  en  uwe  zinnelijekheit 
ftreckt  tot  die  fraeicheit  nier.  Ghy  zijt  met  vacr- 
zenvermaeckt;  vaerzen  kan  ick  u heitellen  , en 
diegifte  waerdeeren.  Geene  uitgehouwe  mar- 
morfteenen  , vanher  gemeenebefte  opgerecht, 
waer  door  vroome  helden  naer  hunne  doot  her- 
leven -,  geene  gezwinde  vlught , en  Hannihals  tc 
rugh  gedreve  dreigementen , nochte  de  brant 
van  het  godlooze  Kartago  , maecken  den  lof  van 
hem  , die  Afrika  dwingende,  den  bynaem  van 
Afrikaner  kreegh  , niet  doorluchtiger  dan  dc 
Zanggodin  van  Kalabrie -•  nochte  ghy  zultgee- 
I Z HC ft 
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Mercedem  tuleris . quid foret  lli<e 
Mavortifque puer , fi  taciturnitas 
Obfiaret  meritis  invida  Romuli  ? 

Ereptum  Stygi  is  fluflibus  Ala  cum 
Virtus , & favor  & lingua  potentium 
Vatum divitibus  confiecrat  infulis. 

Dignum  laude  virum  Mtifia  vetat  meri. 

Calo  Muja  beat,  fic  Jovis  interefl 
Optatis  epulis  impiger  Hercules  : 

Clarum  Tyndaride  fidus  ab  infimis 
Quaffas  eripiunt  aquoribus  rates : 

Ornatus  viridi  tempora  pampino 
Liber  vota  bonos  ducit  ad  exitus. 

AD  L O L L I ü M.  Ode  u. 
Scripta  fua  nunquam  interibunt  : virtus  , fine 
carminum  ope  , oblivione  deletur.  Lollii 
laudes  ille  cantabit  , cujus  virtutes 
etiam  celebrat. 

E forte  credas  interitura,  qu£ 

LA*  Longe  fonantem  natus  ad  Aufidum  , 

Non  antevulgatasper  artes 
Verba  loquor  fodanda  chordis; 

Non,  fi  priores  Maonius  tenet 
Sedes  Homerus , Pindarica  latent , 

Ceaque , & Alcai  minaces , 

Steficborique  graves  camcena ; 

Nec , fi  quid  olim  lufit  Anacreon , 

Delevit  at  as.  fpir at  adhuc  amor , 

Vivunt  que  commijfi  calores 
Adoliee  fidibus  puella. 

Non  fola  comptos  arfit  adulteri 
Crines , & aurum  vefiibus  illitum 
Mirata , regalefque  cultus 
Et  comites , Helene  Lacena. 

PrhtuJveTeucer  tela  Cydonio 
Direxit  arcu:  non femel  Ilios 
Vexata:  non  pugnavit  ingens 
Idomeneus  Sthenelufve fotus 
Dicenda  Mufispr alia . non  ferox 
Bellor , vel  acer  Deiphobus  graves 
Excepit  i Itus  pro  pudicis 

Conjugibus  puerifque  primus. 

Vixere  fortes  ante  Agamemnona 
Multi : fed  omnes  illacrymabiles 
Urgentur , ignotique  longa 
Node , carent  quia  vate  facro. 

Paulum fepulta  difiat  inertia 
Celata  virtus . non  ego  te  meis 

Cbar- 
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nen  loon  van  uwe  btaeve  daden  genieten  , indien 
de  fchriften  zwijgen.  Wat  waer  Mavors,  en 
Iliaes  zoon , indien  het  nijdige  dilzwijoen  Ro- 
mulus verdienden  hinderlijck  waer  2 Gund,  en 
deught , en  de  tong  der  maghtige  Poëten  rucken 
Eakus  uit  den  vergetel  poel , en  dragen  hem  den 
Elyfiaenfchen  velden  op.  De  Poëzy  laet  niet  toe 
dat  den  lofwaerdigen  man  derve.  De  Poëzy  ver- 
hed  hem  ten  hemel.  Zoo  is  de  wackere  Herkules 
aen Jupijnsdifch  gezeten.  Deklare  Tweelin^dar 
ontruckt  de  diepe  zee  de  lecke  kielen.  Bacchus , 
zijne  hooftflaepenmet  groene  wijngaerdraneken 
bekrand  hebbende  , brengt  de  bedeloften  tot  een 
goet  einde. 

AEN  LOLLIUS.  Het  ix.  Gezant 

1 

Dat  zijne  noch  te  de  vaerzen  van  andere  Poé  ten  nim- 
mermeer vergaen  zullen. 

P datghe  mifichien  niet  gelooft  dat  de  woor- 

den , waerdigh  om  onder  de  lier  te  zino-en  y 
die  ick,  geboren  by  den  luit  riidchenden  Aufi- 
dus, door  noit  gehoorde  'kimden,  Ipreeck 
vergaen  zullen,  hoewel  de  Meomfche  Homeer 
boven  aen  zit } nochtans  leic  de  Pindarifche  en 
Ceefche  Poëzy,  nochte  het  dreigende  gedicht 
van  Alcëus,  en  het  deftige  van  Stefichoor  niet 
achter  de  banek : en  de.tijc  heeft  niet  uitgewifcht 
het  geen  Anakreon  eerrijts  ipeelde.  De  minne 
fchept  noch  adem  , en  de  blaeckende  liefde , de 
fnaren  der  Eolifche  jongkvrouwe  toevertrout , is 
noch  in  ’t  leven.  De  Lacedemonifche  Heleen 
blaeckte  niet  alleen  door  de  getoide  perruick  des 
overlpeelers , en  verwonderde  zich  niet  alleen 
over  kleeders  met  gout  geborduurt , endeko- 
ningklijcke  gewaeden  , en  zijnen  doet.  Teucer 
heeft  oock  niet  eerd  met  zijnen  Cydonifchen 
boogh  gcfchoren.  Troje  is  niet  maer  eenmael 
befprongen.  De groote Idomeneus,  ofStenelus 
hebben  niet  alleen  een  oorloogh  gevoert , waer- 
digh om  van  Poëten  gezongen  *te  worden.  De 
forfifeHecktor,en  dappereDeifobuszijn  nier  eerd 
gewont  geweed  om  hunne  kuilche  vrouw  en 
Jcinders  te  befchutten.  Veele groothartige  mannen 
zijn’er  voor  Agamemnon  geweed  ^maer  zy 
worden  alle  onbeweent  en  onbekent  in  eenen 
langdurigen  nacht  van  vergerenhei t gedompelc , 
om  dat  het  hun  aen  heilige  poëten  ombracki  De 
ongepreze  deugt  Icheek  luttel  van  een  begrave 

vad- 
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Chartis  inornatum fileri , 

Tc/tve  tuos  patiar  labores 
Impune , Lolli , carpereliviclas 
Obliviones.  e(l  animus  tibi 

Rerumque  prudens , éf fecundis 
Temporibus  dubiifque  vellus , 

Vindex  avara  fraudis , & abfinem 
Ducentis  ad  fe  cunila  pecunia , 

Confulque  non  unius  anni , 

Sed  quoties  bonus  atque  fdus 
Judex  bone  [Ium  pretulit  utili , <&* 

Rejecit  alto  dona  nocentium 

Vultu : & per  ob flantes  catervas 
Exp licui tfua  vilior  arma. 

Non  poffidentem  multa  vocaveris 
Re  Ile  beatum,  reftius  occupat 
Romen  beati , qui  deorum 
Muneribus  fapienter  uti  > 

Duramque  callet  pauperiem  pati , 

Pejufque  lethoflagitium  timet : 

Non  ille  pro  charis  amicis , 

Aut  patria  timidus  perire. 

AD  L1GURINUM 
puerum  fpeciofum.  Ode  x. 

Futurum  dicit , ut  Ligurimim  fuse  adverfus  ama- 
tores arrogantias  pceniteat,  cum  flos  astatis 
. fuse  exaruerit.  < t / 

O Crudelis  adhuc , & Veneris  muneribus  potens , 
Infperata  tua  quum  veniet  pluma  fuper'bie , 

Et , qu£  nunc  humgris  involitant , deciderint  cornee , 
Nunc  & qui  color  ef  punicee flore  prior  roje  , 
Mutatus  Ligur inum  in  faciem  verterit  hifpidam  > 
Dices : Heu  [quoties  te  fpeculo  videris  alterum) 
Qua  mens  efl  hodie  cur  eadem  non  puero  fuit  ? 

Vel  cur  his  animis  incolumes  non  redeunt  gene  ? 

AD  PHYLLIDEM.  Ode  xr. 

Die  natali  Mascenatis,  quierat  Id.  Aprilis,  in- 
vitat eam  ad  epulas. 

TJ  St  mihi  nonum fugerant  is  annum 
•*— ' Plenus  Albani  cadus : efl  in  horto  , 

Phylli , ne  flendis  apium  coronis , 

Efl  hedera  vis 

Multa , qua  crines  religata  fulges  : 

Ridet  aigento  domus : ara  caflis 
Vinita  verbenis , avet  immolato 
Spargier  agno. 

Cunila  feflinat  manus : huc  & illuc 

Cur- 
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vadzigheir.  O Lollius , ickzal  uinmijtiefchrif- 
ten  nietonvereert  laten,  nochte  gedogen  dat  de 
nijdige  vergetenheit  ondanckbaerlijck  alle  uwe 
braeve daden vermindere.  Ghy  zijt voorzichtigh 
in  uwe  zaecken  , en  even  moedigh  in  Voor  en  te- 
genfpoet,  een  verfoeier  vanbedriegelijckegierig- 
beit , en  een  vyant  vanhetgelt  , dar  alles  naer 
zich  fleipr  5 en  geen  Burgemeeder  van  een  jaer , 
maer  zoomenighmael  ghy , ais  eengoet  enge- 
trou  rechter , het  eerlijck  boven  het  oirbare  ftcl- 
de,  en  groothartighde  gefchencken  der  mifda- 
digen  verfoeide  , en  als  een  triomfeerder  de  vaen- 
delsliet  vliegen  door  de  aendringende  fchaeren. 
Men  magh  met  recht  hem  niet geluckigh  noe- 
men, die  veel  bezit.  Beter  voert  hy  den  naem. 
van  geluckigh  , die  wijfTelijck  de  gaven  des 
Goden  gebruicken , en  bittere  armoede  dragen 
kan,  en  banger  voor  een  fchelmfluck  dan  voor 
dedootis.  Zulckeen  fchroomtniet  voor  zijn  lie- 
ve vrienden. en  het  vaderlant  te  derven. 


A£N  LIGURYN.  Het  x.  Gezang. 

Die  dus  lange  wreet  en  krachtigh  waerc 
'w' 'door  Venus  gaven,  wanneer u hoovaerdige, 
eerghe  het  waent,  debaerteerdzaluifbreecken, 
enhet  hair , dat  nu  om  uwe  febouders  waeit, 
uitgevallen  is  , en  de  verwe  > die  nu  de  roode 
rooze  overtreft  , Ligurius  aenzicht  in  bordelen 
verandert  hebben ; dan  zultghe  zeggen , wan- 
neergheu  zoo  in  den  fpiegel  verandert  ziet:  och 
hadde  ick  in  mijne  jeught  dat  verdam  gehad, 
’t  welck  ick  nu  hebbe ! of  waerom  krijgh  ick 
die  gladde  kaecken  niet  weder , nu  ick  vau  zin- 
nen verandert  ben. 

A E N F Y L L I S.  Hetxi.  Gezang. 

Hy  noodightze  ter  maeltijt. 

OFy  llis , ick  hebbe  een  vaetje  vol  Albaenfchen 
wijn  , die  over  de  negen  jaren  our  is.  In 
mijnen  hof  is  petercelie  genoegh  om  kranflen  te 
vlechten,  enmenightevanveil,  om  uw  bliiic- 
kende  hair  te  omringen.  Mijn  huis  biinekt  van 
zilver.  Het  autacr , met  kuifch  yzerkruit  be- 
vlochten  , verlangt  om  met  den  bloede  eenes 
offerlams  befprengt  te  worden. Alle  banden  rep- 
pen zich.  Maeghdekens  en  knecht jens  onder 
I 3 een 
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Curfitantmifh e pueris  puella : 

Sordidum  flamma  trepidant  rotantes 
Vertice  fumum. 

Ut  tamen  noris  quibus  advoceris 
Gaudiis : idus  tibi funt  agenda . 

Qui  diesmenfem  Veneris  marina 
Findit  Aprilem : 

Jurefolennis  mibi , fandior  que 
Pane  natali propr io , quodexhac 
Luce  Macen  as  meus  affluentes 
Ordinat  annos. 

Telephum , quem  tu  petis  occupavit 
Non  tua fortis  juvenem  puella 
Dives  & lafciva : tenetque grata 

Compede  vindum.  , 

Terret  ambuflus  Phaeton  avaras 
Spes : & exemplum grave prabet  ales 
Pegafus , terrenum  equitem  gravatus 
Bellerophontem : 

Semperuttedignafequare:  & , ultra 
Quam  licet  fper  are,  nefas  putando, 

Difparem  vites,  age  jam  meorum 
Finis  amorum ; 

( Non  enimpofl  hac  alia  calebo 
Fami  na)  condifce  modos , amanda 
Voce  quos  reddas,  minuuntur  atra 
Carmine  cura. 

AD  VIRGILHJ  H.Odexn. 

Defcribic  veris  adventum  , & Virgilium  ad  con" 
vivium  fub  conditione  invitat. 

JAm  veris  comites  , qua  mare  temperant , 
Impellunt  anima  lintea  Thracia : 

Jam  nec  prata  rigent , nec  fluvii ftrepunt 
Hyberna  nive  turgidi. 

Nidum  ponit , Ityn flebiliter  gemens  , 

Infelix  avis , & Cecropia  domus 
Alternum  opprobrium,  quod, male  barbar  as 
Regum  efl  ulta  libidines. 

Dicunt  in  tenero  gramine  pinguium 
Cuflodes  ovium  carmina  pilula  , 

Deledantque  deum  , cui  pecus,  ét  nigri 
Colles  Arcadia  placent . 

Adduxere  (itim  tempora , Virgilt: 

Sed , prefjum  Calibus  ducere  Liberum 
Sigcflis , juvenum  nobilium  cliens , 

Nardo  vinamerebere. 

Nardi  parvus  onyx  eliciet  cadum , 

Qui  nunc  Sulpit  iis  accubat  horreis , 

Spes 
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een  loopen  herwaert  en  derwaert.  De  viam  , 
den  vuilen  roock  boven  uitwentelende,  beeft  vaft. 
Op datghe  nochtans  weet  tot  wat  blijfchap  ghy 
geroepen  wort  : de  Iden  moerghe  vieren , 
welcke  dagh  April , de  maent  der  ïeegodinne 
Venus,  midden  dootklooft ; dien  ick  met  recht 
alle  jaren  boude , en  bykans  heiliger  acht  dan 
mijnen  eigen  geboortedagh  , om  dat  mijn  Me- 
cenas, van  dezen  dagh  af,  zijne  groeiende  jaren 
op  eene  rye  telt.  Een  rijcke  en  dartele  dochter 
heeft  Telefusaenhaer  fnoer , daer  ghy  zelfnaer 
ftaet,  een  jongman  niet  naer  uwen  ftaet,  enz  y 
hout  hem  met  fijnen  wille  geboeit.  De  verbrande 
Faëton  leert  u yzen  van  uwe  gierige  hope.  Dë 
vlugge  Pegaes  , die  Bellerofon  den  zandruiter 
noode  wou  ophebben  , ftreckt  toteenen  defcigen 
fpiegel , op  datghe  al  tij  t ftaet  naer  het  gene  u 
paft,- en  achtende  ongeoorlooft  iet  hoogers  re  ho- 
pen dan  u betaemt , u onthout  van  eene  die  u on- 
gelijck  is.  Wel  aen  dan , o einde  mijner  vryagie 
(want  ick  zal  na  dezen  door  geene  andere  vrou 
ontvonckt  worden)  leer  wijzen , om  die  Jiefelijck 
na  te  zingen;  her  zingen  zal  de  zwaermoedig- 
hcit  minderen.  ° 


AEN  VIRGILIUS.  Het  xn.  Gezang. 

Dy  fchildert  d'aenkomfle  der  lente  af. 

r\E  Tracifche  wecklevens,  lentegezellen , 
die  de  zee  bezadigen , drijven  nu  de  zeilen 
voort.  De  beemden  zijn  nu  niet  bevrozen , en  de 
booge  ylieien  , van  winterfneeu  gezwollen  rui- 
fchennier.  De  ramplalige  vogel  droevigh  Irys 
befchrèiende  , en  de  eeuwige  fchande  van  den 
Cekropifthen.  huize,  om  dat  het  zijner  Konin- 
gen  vuile  luften  qualijck  gewroken  heefr, 
bouwt  zijnen  neft.  De  harders  der  vette  Ichapen 
fpeelen  in  het  teere  gras , op  hun  fluitje,  enver- 
maeckendengodt,  die  luft  fchept  in  vee  en  de 
bruine  heuvelen  van  Arkadie.  OVirgijl,een 
dronckbegintnualtefmaken.  Indien  ghy,  die 
een  pagie  der  edele  jongelingen  zijt , druiven  wilt 
drincken,  die  te Kalenegeperft  zijn,  by  my  kunt- 
ghe  wijn  voor  nardus  koopen.  Voor  een  kleen 
potteken  nardus,  kuntghe  bekomen  een  vaetje 
wijnsj’t  welck  nu  in  Galbaes  fchuren  lei t, en  milt 
is  om  nieuwe  hoop  te  verwecken , en  magh- 

tigh 
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Spes  donare  novas  largus , amaraque 
Curarim  eluere  efficax. 

Ad  quafi  properas  gaudia , cumtua 
Velox  merce  veni,  non  ego  temets 
Immunem  meditor  , tingere  poculis , 

Plena  dives  ut  in  domo. 

Verum  pone  moras , & Jluclium  lucri ; 

Nigrorumque  memor , dum  licet , ignium , 
Mifcejiultitiam  cor. filiis  brevem. 

Duke  ejl  dejipere  in  loco. 

IN  LYCEN  MERETRICEM 
VETULAM.  Ode  xih. 

Infultat  ei  mordaciflime . quod  jam  anus  fa&a  & 
libidine  flagrans  contemnitur  a juvenibus. 

AVdivere , Lyce , Di , mea  vota : Di 
Audivere , Lyce ; fs  artus , & tamen 
Vis  formofa  videri , 

Ludisque  & bibis  impudens : 

Et  Cantu  tremulo  pota  Cupidinem 
Lentum /ollicitas.  ille  virentis  & 

Dofkepjallere  Cbite 

Pulchris  excubat  in  genis. 

Importunus  enim  tranfvolat  aridas 
Quercus  & refugit , 'te  quia  luridi 
Dentes,  te  quia  ruga 

Turpant,  & capitis  nives. 

Nec  Co£  referent  jam  tibi  purpura , 

Nec  clari  lapides  tempora  , qua  femel 
Notis  condita  faflis 
Indu  fit  volucris  dies. 

Quo  fugit  Venus  ? ( heu ) quove  color  decens  ? 

(juo  motus  ? quid  habes  illius , illius , 

Qua fpirabat  amores  ? 

Quamefurpuerat  mihi , 

Yaelixpofl  Cynaram,  notaque , & artium 
Gratarum  facies  ? fed  Cynara  breves 
Annos  fata  dederunt , 

Servatura  diu  parem 
Cornicis  vetula  temporibus  Lycen  : 

Pojjent  ut  juvenes  vijere fervidi , 

Multo  non  fine  rifu , 

Dilapfam  in  cineres  facem. 
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tigh  om  droeve  bekommeringen  te  verdrijven. 
Indienghe  naer  deze  blyfehap  haeckt  , koom 
haeftighmet  uwe  waren.  Ick  meen  u , zooghe 
met  ledige  handen  komt , niet  op  te  vullen  , ge- 
lijck  de  rijeken  in  hunne  huizen , daer  het  vol  op 
is , gewoon  zijn.  Maer  laet  het  lammelen  en  uwe 
baetzucht  varen  : en,  op  het  lijekvier  deneken- 
de,  terwijl  het  u gebeuren  magh,  meng  uwe 
ernftige  zaecken  met  een  korte  boerterye ; het  is 
zoet  mallen  , wanneer  het  pas  geefr. 

TEGENS  LYCE.  Hetxm.  Gezang. 

Hy  befchimpt  Lyce , die,  nu  een oudebefl , en 
noch  even  geil,  van  de jonge  jeught  ver- 
acht vsort. 

LYce,  de  Goden  hebben  verhoort,  de  Goden* 
Lyce,  hebben  mijne beloicen  verhoort.  Ghy 
wort  een  oude  beft , en  wilt  nochtans  fchoon 
fchijnen,  en  ghy  fpeeltendrincktonbefchaemr , 
en  droneken  zijnde , prickeltghe  den  verftorven 
minnegodr  met  een  bevende  keel.  Hy  houdt 
fchiltwacht  op  de  fchoone  kaeken  van  de  bloeien- 
de en  zangkundige  Chia:  want  wifpelturigh 
■vlieght  hy  over  dorre  eicken , enfehuwtu  , om 
dat  uwe  flijmige  tanden  en  grijze  hairen  u leelijck 
maecken.Hetpurpervan  Koos , nochtedekofte- 
lijcke  gefteenten  zullen  u den  verftreecken  tijt  niet 
wederom  brengen  , die  van  den  vluggen  dagh 
eens  in  ftadts  ltronijcken  gefchreven  is.  Waer  is 
uwe  fchoonbeit  gebleven?och  waer  is  die  fchoone 
verwe  ? waer  uwe  wackerheit?  wat  fchiet’er 
over  van  dat  fchoon  , van  dat  fchoon  , het  welck 
de  liefde  verweckte , en  my  buiten  my  zelven 
voerde?  Dat  geluckige,  naeft  Cynara;  dat  be- 
kende en  bekoörlijckeaenfchijn  ? Maar  her  nood- 
lot nam  Cynare  ras  wegh  , willende  Lyce  zoo 
lange  fparen  , als  een  oude  kraey  leven  kan ; op 
dat  de  vierige  jongelingen  moghten  , niet  zon- 
der veel  lacliens , den  glans  der  fchoonheit  zien 
ind’aflchen  gevallen. 


AD 
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AD  AÜGUS  TU  M.  Ode  xiv. 

A Senatu  populoque  Romano  honores  Augudo 
tribui  non  poliunt , qui  virtutes  ejus  atquare 
valeant. 

QXJa  cur- a patrum , quave  Quiritium 
Plenis  honorum  muneribus  tuas , 

Augufie , virtutes  in  avum 
Per  titulos  memor efquefafos 
Mi  er  net  ? b,  qua  Sol  habitabiles 
lllujlrat  oras , maxime  Principum , 

Quem  legis  expertes  Latina 
Vindelici  didicere  nuper 
Quid  Marte poffis.  milite  nam  tuo 
Drujus  Genaunos , implacidum  genus  , 

Brennofque  veloces , & arces 
Alpibus  impofitas  tremendis 
Dejecit  acer  plus  vice fimplici. 

Major  N eronum  mox  grave  pr  alium 
Commifit , immanefqueRbaetos 
Aujpiciis  pepulit  fecundis , 

SpeAandtn  in  certamine  Martio . 

Devota  morti  pellor  a libera 
Quantis  fatigaret  ruinis : 

Indomitas  prope  qualis  undas 
Exercet  Aufer  , Pleiadum  choro 
Scindente  nubes , impiger  hojlium 
Vexare  turmas , fa frementem 
Mittere  equum  medios  per  ignes. 

Sic  tauriformis  volvitur  Aufdus , 

Qui  regna  Dauni  profluit  Appuli , 

Quumfevit , horrendamque  cultis 
Diluviem  meditatur  agris : 

Ut  barbarorum  Claudius  agmina 
Ferrata  vaflo  diruit  impetu : 

Primofque  & extremos  metendo , 

Stravit  humum  , fine  clade  vilior  ; 

Te  copias,  teconfilium , fatuos 
Prabente  divos,  nam  tibi , quo  die 
Portus  Alexandriafupplex 
Et  vacuam  patefecit  aulam , 

Fortuna  Afro  profer  a tertio 
Belli  fecundos  reddidit  exitus  , 

Laudemque  fa  optatum  per  a Ais 

Imperiis  decus  arrogavit.  ' 

Te 


AEN  AUGUSTUS.  Het xiv. Gezang. 

Hy  zeit  dat  de  Raet  enhet  Roomfche  volck  Auguftus 
geene  eer  kunnen  opdragen  , gelijck  zijne  deught 
en  dapperheit  vereifchen.  'Ey  ver  heft  de  iriomjen  , 
by  Auguflus  /iiefzonen,  tegens  verfcheide  volc- 
ken  gewennen  , als  mede  te  gelijck  aen  's  Keizers 
geluck  en  lof  gehecht , na  er  dienze  onder  zijn  ge- 
zagh  en  beleit  deze  oorlogen  volvoerden.  Encle- 
lijck  fluit  hy  dat  allerhande  volcken,  oock  inde 
verregelegenfie  gewefien  des  aerdtbodsms  geze- 
ten, zijn heérfchappye  kennen  , enteren. 

OAugud , wat  vader  of  burgers  zullen  bezor- 
gen dat  uwe  deughden  met  overvloedige 
eergiften  doorbyfchriftenenkronijcken  in  eeu- 
wigegedaehtenis blijven?  O allergrootse  Vord 
van  de  Vorden  der  bewoonbare  weerelt , de 
Zwaben,deRoomfche  wetten  niet  onderworpen, 
hebben  onlangs  geleert  wat  ghy  in  den  oorloogh 
vermooght:  want  de  gedrenge  Drufus  heefc 
meerdaneensdooruwheirde  Lombarden,  een 
onverzoenelijck  flagh  van  menfchen  , en  de  ge- 
zwinde Brenneu , en  de  ylfelijcke  (loten  op  de 
Alpes  verdelghr.  Terftont  daer  na  heeft  d’outfte 
der  Neronen  eenen  geweldigen  flagh , gellagen  , 
en  verdreef , door  eenen  geluckigen  toght , de 
onmenfchelijcke  Graubunders  ; hy  die  waerdigh 
was  dar  men  in  den  drijt  zagh  , met  hoe  groote 
neerlagen  zijn  volck  afmatte  de  harten  , die  zich 
getrooden  voor  de  vryheit  te  derven  : bykans 
gelijck  de  Zuiden  wintdewildezeeaen  ’t  hollen 
helpt;  wanneer  de  rey  der  Pleiaden  het  zwerck 
(cheurt : zoo  plaeghde  die  wackere  helt  de  ben- 
den der  vyanden , en  rende  met  zijn  brielchende 
pacrt  midden  door  het  vier.  Gelijck  de  gehoorn- 
de Aufidus  bruid,  die  door  het  gebiet  van  den 
Apulifchen  Daunus  droomt , wanneer  hy  woet, 
endegeploeghdeackers  met  eenen  fchrickelijc- 
ken  watervloet  dreight ; alzoo  velde  Klaudius, 
met  eenen  woeden  aenval , de  yzer  drommels  der 
vyanden  ; en  , als  een  onverwinner , de  voorden 
en  achtetden  ter  neer  maeiende , bedeckte  de 
aerde , zonder  verlies  der  zijnen  ; naerdien  ghy 
uwemaght,  raet  en  Goden  daer  toe  belchafte: 
want  op  den  zelven  dagh,  toen  de  haven  van  Ale- 
xandryeu  te  voet  viel,  en  het  ledige  hof  open- 
de , heeft  de  gundige  Fortuin  , na  vijfcien  jaren, 

u eenen 
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Te  Cantaber  non  ante  domabilis , 

Medufque , & Ir,dus,  te  profugus  Scythes 
Miratur  b tutela pr  aflens 
Italia  , dominaque  Roma : 

Te  , fontium  qui  celat  origines  , , 

Nilufque,  érlfler,  te  rapidusTigris , 

'le,  belluofus qui  remotis 

Obflrepit  Oceanus  Britannis : 

Te , non  paventis funeraGallia , 

Dur aeque  tellus  audit  lberia : 

Te  cade  gaudentes  Sicambri 
Campi  Jit  is  venerantur  armis. 
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u eenen  geluckigen  uitgang  des  oorloogs  en  den 
prijs  wedergegeven  , en  in ’c  einde  der  veldheer- 
fchappyc  u de  gewenfchte  eere  toegeeigent.  De 
nok  geremde  Spanjaerr,  Meed,  Indiaen  , en 
wilde  Scyth  verwonderen  zich  over  u , o tegen- 
woordige befchermer  van  Italiejen  het  beerfchen- 
deRome.  Naer  u luikeren  de  Nijl  , die  zijnen 
oirfprong  verberghr , delfter,  de fnelle Tigris  , 
d’Oceaen  vol  gedroghten  , die  d’afgefcheide 
Britten  befpoelt , deVrancken,  onvervaerr  voor 
dedooc,  en  de  hardeSpanjaert ; deGdderfcheri, 
die  luk  in  moorden  fcheppeu  , eeren  u met  neer- 
geleide wapenen. 


AUGUSTI  LAUDES.  Ode  xv. 


N 


PHcebus  volentem  pralia  me  loqui , 
Villas  ér  urbes , increpuit , Lyra  : 
Ne  parim  Tyrrhenum  per  aquor 
Vela  darem,  tua  Cafar  at  as 
Fruges  & agris  rettulit  uberes : 

Et  (igna  nojho  reflituit  Jovi  , 

JJirepta  Parthorum fuperbis 
Follibus ér  vacuum  duellis 
Janum  Quirini  claufit : <& ordinem 
Reflum , ér  vaganti  fr ana  licentia 
Injecit : amovi t que  culpas : 

Et  veteres  revocavit  artes , 

Fer  quas  Latinum  nomen , ér  Itala 
Crevere  vires , famaque,  ér imperi 
Forrefta  majtflas  ad  ortum 
Solis , ab  Hefperio  cubili. 

Cuflode  rerum,  Cafar  e , non  furor 
Civilis , aut  vis  eximet  otium 
Non  ira , qua  procudit  enfes , 

Et  mi  fer  As  inimicat  urbes. 

Non  , qui  profundum  Danubium  bibunt , 
Edilla  rumpent  Julia  ; non  Geta , 

Non  Seres , infidive  Perfa , 

Non  Tanaim  prope  flumen  orti . 
Nofque  ér  profeflis  lucibus  , ér  floer  is, 
Inter jocofi  munera  Liberi , 

Cum  prole,  matronifque  noflris , 

Rite  deos  prius  apprecat 1 , 

Virtute  funflos,  more  patrum,,  duces  r 
Lydis  remiflo  carmine  tibiis  , 

Jrojamque , & Ancbifen , Ö alna 
Ërogeruem  Veneris  canemus . 


EPO- 


AU  GUSTUS  LOF.  Herxv.  Gezang. 

Hoeveel  Apollo  hem  van  oorlogen  hebbe  afgefcbrickt  > 
nochtans  veil  by  in  dit  gezang  Auguflus  loj  opha- 
len,  voornamehjck  om  bet  berflellen  van  den  vre- 
de, en  de  bedorve  zeden,  en  voetenfcbappen  r 
ivaer  door  de  voorouders  de  palen  van  bet  rijck 
wijder  uitbreiden. 

T Oen  ick  op  mijne  lier  veltllagen  en  verover- 
de keden  wou  fpelen  , belette  my  Febus  dat 
ickmetkieene  zeiltjes  niet  door  de  Tyrrenifche 
zee  zou  vaeren.  O Cefar,uwe  eeuw  verleent  onze 
ackers overvloedige  vruchten,  en  hangt  in  on- 
zen Jupijns  kereke  weder  het  wapentuigh  Op, 
het  welck  weder  der  Parten  houvaerdige  poken 
ontruckt  is;  kuit  Janus  tempel  te  Rome,  van 
oorloogh  ontlak  •,  toomt  en  tuchtight  dewoeke 
ongebondenheit  j verjaeglu  de  boosheit  , en 
haeit  weder  de  voorige  deughden  in , waer  door 
de  maght  van  Italië  groeide;  en  de  majekeiten 
faem  "des  rijeks  bereicken  Ooken  en  Weken. 
Onder  Cefars  beleit  zal  de  dolle  burgertwik, 
nochte  gewelt  de  ruk  niet  keuren ; noohte  de 
gramfehap,  diezwaerden  fmeet , en  de  keden 
jammerlijck  regens  een  ophitk.  Die  den  diepen 
Donau  drineken,  geene  Goten  , geene  Seres, 
geene  trouweloole  Perfianen  , geene , die  by  den 
vliet  Tanais  geboren  zijn  , zullen  Augukusplac- 
kateu  affeheuren ; en  wy  zullen  op  werek  en  her-- 
li^eda^en,  na  datwe  de  Goden  naer  behooren 
aangebeden  hebben,  by  den  genoegelijeken  wijn , 
met  onze  vrouwen  en  kinderen,  met  zang  en 
Ipel , naer  der  voorvaderen  wijze , de  dappere 
veldoverken , Troje,  Anchifes,  endealkomk 
der  koekerende  Yenus  verheffen. 

K Q..HQ- 
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74  EPODON  LIBER.  Horatius  To  e zangen. 


EPODO 

LIBER. 

AD  MAECENATEM.  Epod.  i. 

Horatius  ibit  cum  Maecenate  proficifcente  ad 
bellum  Aótiacum  contra  Antonium. 

Bis  Liburnis  inter  alta  navium , 

Amice , propugnacula , 

Paratus  omne  Cafaris periculum 
Subire , Metcenas , tuo. 

Quid  nos  ? quibus  te  vita  Jit  fuperflite 
Jucunda : Ji  contra  , gravis : 

UtrumnejuJJi  perfequemur  otium 
Non  dulce  , ni  tecum  timui  ? 

An  bunc  laborem  mente  laturi , decet 
Qua  ferre  non  molles  viros  ? 

Feremus : & te  vel per  Alpium  juga , 

Inbofpi talem  & Caucafum , 

Vel  Occidentis  ufque  ad  ultimum  Jinum , 

Forti fequsmur  peftore . 

Roges , tuum  labore  quid  juvem  meo , 
lmbells , ac frmas parum  ? 

Comes  minore Jum  futurus  in  metu , 

Qui  tnajorabfentes  habet : 

Ut  aJJidens  implumibus  pullis  avis , 

Serpentium  allapfus  timet 
Magis relitlis:  non,  ut,  adflt , auxi/i 
Latura  plus prajentibus . 

Libenter  hoc  & omne  militabitur 
Bellum  in  tuet fpem gratia : 

Non  ut  juvencis  illigata  pluribus 
Aratra  nitantur  meis: 

Pecufve  calabris  ante Jydus  fervidum 
Lucana  mutet  pafcun : 

Nec  ut fuperni  villa  candensTufculi 
Circaa  tangat  moenia : 

Satis  fuperque  me  benignitas  tua 
Ditavit,  baud  paravero , 

Quod  aut,  avarus  ut  Chremes,  terra  premam  , 
Dijcinchts  aut  perdam  ut  nepos. 

VITI  RUST  I CiE  LAUDES. 

Epod.  ii. 

B Latus  ille , qui  procul  negotiis , 

{ Ut  prifcagens  mortalium) 


Q.  HORATIUS  FLAKKUS 

TOEZANGEN. 

AEN  MECENAS.  Keteerfte  Gezang. 

Hy  ml  Mecenas , treckende  naer  den  Aftiafcben 
oorloog , geleiden , niet  om  uit  zijn  tegemvoor- 
digbeit  eenig genot  tetrecken , maer  om  min  be- 
kommeringevoor  zijn  behoudenis  te  hebben. 

Y n vrient  Mecenas , ghy  zult  met  een 
roeilchuitje,  tuflchen  de  grooteoor- 
looghfchepen,  henevaren,bereital  Ce- 
fars  gevaer  met  het  uwe  te  wagen. Wat 
zullen  w y doen , wien  ’c  leven  luft  zoo  lange  ghy 
behouden  zijt , en  u dervende  verdrietign  valt  J 
Zullenwe  op  uw  bevel  onze  ruft  houden , die 
zonder  iionluftigh  is?  Of  zullen  we  dezen  arbeit 
dragen , met  zulck  een  gemoedr  als  geenen  teeren 
mannen  betaemt?ja  wy,  en  wij  zullen  u moedigh 
over  d’Alpifche  geberghten  volgen , ofoverdeu 
ongaftvryen  Kaukafus , of  tot  den  uiterften  boe- 
zem van  ’c  Weften.  Vraeghtge  wat  mijn  arbeit 
den  uwen  baeten  zal,  dewijl  ick  zoo  zwack  en 
weerloos  ben?  Ickzalinuwetegenwoordigheit 
min  dan  in  uw  afwezen  vreezen  : gelijck  een 
vogel , die  zijne  ongevederde  jongen  broet , meer 
den  aenval  der  Hangen  vreeft  , wanneer  hy  van 
honckis:  hoewel  hydaerby  wezende  hun  niet 
meer  hulps  zoude  kunnen  bewijzen.  Ick  wil  gaer- 
ne  dezen  en  al  den  oorloogh  helpen  voeren,  op 
hope  van  uwe  gunftj  niet  op  dat  ick  veele  oflen 
moghc  hebben,  omzein  den  ploegh  tefpannen  ; 
ot  dat  mijn  vee  de  Lukaenfche  voor  de  Kalabri- 
Iche  weide  verwiilele , eer  de  hontldagen  komen ; 
niet  op  dat  mijne  marmere  hoeve  zich  uitftrecke 
totaen  de  vellen  van  ’c  hooge  Tuskulum  , door 
den  zoon  van  Circe  gebouwc : uwe  milddaedig- 
heitheeftmeaen  rijckdom  genoegh  geholpen.lck 
zal  niet  ftaen  naer  het  gene  ick , gelijck  de  gieri- 
ge Chremes,  in  der  aerde  begraven , of  als  een 
ongebonden fpilpenning  verllempen  zal. 

Het  ii.  Gezang. 

Hy  prijft  het  leven  des  acketmans , inzonderheit  om 
de  matigheit , engerujlbett  des  gemoedts. 

C'i  Eluckigh  is  hy , die  verre  van  alle  handeling» 
f gelijck  de  eerfteweerelt , de  vaderlijckeac- 

kers 


Pater - 


EPODON  LIBER.. 

Paterna  rura  bubus  exercet Juis , 

Solutus  omni  fosnore. 

Neque  excitatur  claffico  miles  truci , 

Neque  horret  iratum  mare: 

Forumque  vitat , & fupcrba  civium 
Potentiarum  limina. 

Ergo  aut  adulta  vitium  propagine 
Altas  maritat  populos : 

Inutilefque  falce  ramos  amputans , 

Fceliciores  in  ferit : 

Aut  in  r edulia  valle  mugientium 
ProJ pellat  errantesgreges : 

Aut  preffa  puris  mella  condit  amphoris : 

Aut  tondet  infrmas  oves. 

Vel,  quum  decorum  mitibuspomis  caput 
Autumnus  arvis  extulit , 

Vt  gaudet  inftiva  decerpens  pyra , 

Certantem  & uvam  purpura ! 

Qua  muneretur  te  Priape  , & te  pater 
Sylvane , tutor  finium. 

Libet  jacere  , modo  jub  antiqua  ilice , 

Modo  in  tenaci  gramine. 

Labuntur  altis  interim  ripis  aqua : 

Queruntur  in fylvis  aves : 

Fontefque  lymphis  obfirepunt  manantibus ■, 

Somnos  quod  invitet  leves. 

At  quum  tonantis  annus  hybernus  Jovis 
Imbres  nivcfque comparat : 

Aut  trudit  acres  hinc  & hinc  multa  cani 
Apros  in  obfi  antes  plagas , 

Aut  amite  levi  rara  tendit  retia , 

Turdisedacibus  dolos. 

Pavidumque  leporem  & advenam  laqueo  gruem , 
Jucunda  captat  pramia . 

Quis  non  malarum , quas  amor  curas  habet , 

Hac  inter  oblivifcitur  ? 

Quod fi  pttdica  mulier  in  partem  juvet 
Domum  atque  dulces  liberos : 

( Sabina  quatis , autperufla fohbus 
Pernicis  uxor  Appuli ) 

Sacrum  vetuflisextruat  lignis  focum  > 

Lafii fub  adventum  viri : 

Claudenfque  textis  cratibus  latum  pecus, 

Difienta ficcet  ubera : 

Et  horna  dulci  vina  promens  dolio  , 

Dapes  inemptas  apparet ; 

Non  me  Lucrina  juverint  conchylia  , 

Magifve  rhombus , aut ficai  i , 

Si  quos  Eois  intonatafiuflibus 

Hy- 


Horatius  toegangen.  7 ^ 

kers  met  zijn  eigene  offen  ploegt: , die  vry  van 
allen  woecker  is , en  niet , als  de  loldaet , door 
de moomrompet  geweckt  won ; die  oock  niet 
voor  de  verbolge  zee  yfl ; de  vierlchaer  en  hoo- 
vaerdige  poorten  der  rijcke  fockeren  fchuwr,  den 
hoogcn  populier  aen  den  volwaflen  wijngam 
huwt,  en  onnutte  rancken  met  zijn  fnoeimes 
affnijdende , vru,clnbaerder  enten  daer  op  ent; 
of  in  een  boghtigh  dal  zijne  loeiende  koeien 
dwaelen  ziet , of  gepijnde»  honigh  in  zuivere 
krukken  giet,  ofdeteere  fchapen  fcheert,  of 
wanneer  de  herfft  zijn  hooft  met  rijpe  appele^i 
verciert , die  uit  den  acker  opbeurt,  zich  ver- 
heught  met  ge-ente  peeren  teplucken  , en  drui- 
ven, die  het  purper  tarten,  waer  mede  hy  u, 
o Ptiaep  , en  u , o vader  Sylvaen  , befchermcr 
der  hoven  , vereert.  Nulufl  het  hem  onder  ee- 
uen  ouden  galnotenboom  te  leggen  , nu  in  her 
lange  gras : terwijl  het  water  van  de  fteile  klip- 
pen affehiet.  De  vogels  tierelieren  , en  de  bron- 
nen ruifchen  met  vlietende  beecken  ; war  door 
hy  gemackelijck  in  flaep  valt.  Maer  wanneer  de 
donderende  Jupijn  des  winters  by  beurte  fneeuwt, 
en  regen  afflort , dan  jaegt  hy  hier  en  daer  felle 
wilde  zwijnen , met  veele  honden  in  de  gefpanne 
netten  , of  hangt  hier  en  daer  flricken  om  de  hon- 
gerige Iy  fiers  te  vangen  , of  vangt  eenen  blooden 
haes , ofoverzeelclie  kraey  , die  in  zijne  ff  rieken 
gevallen  is , een  genoeghelijeke  bèlooninge  van 
zijnen  arbeit.  Wie  vergeet  hier  door  de  booze 
minnezorgen  niet  ? Indien  dan  een  kuifche  huif- 
vron , gelijck  een  Sabijnfche , ofeene  van  de  zon 
verbrande  dochter  eenes  wackeren  Apulers  mede 
huis  en  zoete  kinders  gade  fia  , en  droogh  hout 
aen  dengevvyden  haert  Icit , tegens  de  koomfte 
van  haren  vermoeiden  man  , en  het  vrolijeke  vee 
.mergevlochte  horden  afheinende,  de  gefpanne 
uiers  melcke,  en  zoeten  moft  uit  een  verfch  vat 
tappende,  ongekochte  fpijze  bereide , zoo  zou- 
den my  geene  Lukrijnfche  oefters , noch  rarre- 
botren  , noch  (charren  ; indienze  het  winrerfche 
©nweêr  uit  de  Ooflerfche  baren  in  onze  zee 
joegh  , zoo  wel  fmaeeken  , en  geen  Afrikaen- 
fchefaifantzoowel  monden,  Geen  Jonifch  pa- 
trijs fmaeckt  zoeter  dan  een  olijf  van  denver- 
fchentackgepluckt ; ofliefèüjcke  furckel , die 
gaerneinde  beemden  groeit,  en  maluwe,  ge- 
zont  voor  een  kranek  lichaem  , of  een  lam,  op 
de  feeft  des  ackergodts  gdlagen,of  een  bqcksken, 
K i'  den 


7*  EPODON  LIBER» 

Hyems  ad  hoc  vertat  mare. 

No»  Afra  avis  defcendat  in  ventrem  meum  > 

No»  attagen  Jonicus 
Jucundior , quam  lefla  de pinguijfimit 
Oliva  ramis  arborum , 

Aut  herba  lapathi  prata  amantis , ice  gravi 
Malva  fatubres  corpori : 

Vel  agna  fcftis  caja  Terminalibus  , 

Vel boedus  ereptus  lupo . 

Has  inter  epulas , ut  juvat  paft  as  oves 
Videre  proper  antes  domum  ! 

Videre  feffos  vomerem  inverfum  boves 
Collo  trahentes  languido : 

Pojitofque  vernas , ditis  examen  domus , 

Circum  renidentes  Lares ! 

Hac  ubi  loquutus fenerator  Alphius  , 

Jamjam futurus  rufttcus , 

Omnem  relegit  ldtbus pecuniam : 

Quant  Kalendis  ponere. 

AD  MAECENATEM,  Epod.  xn 

Allium  dereftarur , quod  apud  Maecenatem 
ederat , cujus  arftu  torquebatur. 

T)  Ar entis  olimjl  quis  impia  manu 
Senile  guttur  fregerit : 

Edat  cicutis  allium  , nocentius. 

0 dura  meffrum  ilia  ! 

Quid  hoc  venenum favit  in  pr  acor  di is? 

Nttm  vipertnus  hic  eruor 
lncoflusherbis  me  fefellit  Ï an  malas 
Canidia  tr  a flavit  dapes ? 

Ut  Argonaut as  prater  omnes  candidum 
Medea  mirata  eft  ducem , 

Ignota  tauris  illigat  urum  juga  , 

Perunxit  hoc  fajonem : 

Hoc  ddibittis  ulta  donis pellicem  , 

Serpente  fug  it  alite. 

Nec  tantus  unquam  fyderum  infedit  vapor 
Siticu/ofa  Apulia : 

Ncc  munus  humeris  efficacis  Herculis 
Inarfit  eftuofius 

At , fi  quid  unquam  tale  concupiveris  ■> 

Jocofie  Mecenas , precor 
Manum  puella  fua  • io  opponat  tuo  , 

Extrema&in  fponda  cubet. 


Horatius  Toegangen. 

den  wolfontjaeghe.  Hoe  genoegelijck  is  het  on- 
der deze  leckernyen  de  zatte  fchapen  te  zien  naer 
huis  fpoeden  ; de  vermoeide  oflen  den  omge- 
keerden  ploegh  met  hunnen  bezweten  hals  na- 
fleipen , en  de  ruftende  (laven  , eenen  zwarra 
van  den  rijeken  huize  , rontom  het  vier  aen  den 
haertzitten.  Nadat  Alfius de  woeckeraer  ditge- 
fproocken hadde  , heeft  hy,  alsof  hy  dateli'jck 
een  ackerman  wilde  worden  ■ al  zijn  geit  ter  hal- 
ve maent  ingetrocken  , en  zoeckc  het  op  den  eer- 
den dagh  dernieuwemaent,  weder  uit  te  zetten. 


AEN  MECENAS.  Het  m.  Gezang. 

Hy  vervloeckt  den  knoploock. 

Wie  eertijts , met  een  godlooze  hant , zijn 
ouden  vaders  hals  brack,  die  eete  loock, 
vergiftiger  dan  dolle  kervel.  O harde  maeiers 
darmen  ! hoe  woec  dit  venijn  in  het  ingewant ! 
of  heeft  dit  adderenbloet , in  kruiden  gekoockt  y 
my  bedrogen 5 Ol  Kamdia  de  fpijze  mishandelt  ? 
Gelijck  Medea,  die  bqven  alle  anderen  op  den 
blancken  Vorft  verft  ingert  was , lafon  hier  mede 
beftreeck,toen  hy  de  (tieren  onder  het  onbekende 
juck zoude flaen  , hiermede  door  beftreeckege- 
fchencken  wraeck  nemende  over  zijne  boel , ont- 
vlootze  met  vliegende  draecken.  Zoo  groot  een 
hitte  der  hontfdagen  heeltin  hetdorftige  Apulie 
noit  gebroeiu : en  de  gifte  van  Dianier  onrftack 
de  fchouders  des  arbeitzamen  Herkules  noir 
krachtiger.  Maer  o boertige  Mecenas , indienge 
immermeer  yec  diergelijeks  eet  , laet  her 
maeghdeke  de  ham  voor  uwen  kuftenden  mont 
houden  , en  in  dep  wandr  leggen. 


AD 
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AD  VOITEJUM  MENAM, 

libertum  Pompeji  Magni.  Epod.  rv. 

T Upis  é*  agnis  quanta fortito  obtigit , 

Te  cum  mihi  difeordia  ejl , 0 

lbericisperufie funibus  latas , 

Et  Cr  ura  dura  compede. 

Licet  fuperbas  ambules  pecunia , 

Fortuna  non  mutat  genus . 

Videfne  , facram  metiente  te  viam 
Cum  bis  ter  ulnarum  toga  , 

Ut  ara  vertat  buc  & huc  euntium 
Liberrima  indignatio  ? 

Sellus flagellis  hic  triumviralibus , 

Preconis  ad fa fidium  , 

Arat  Falerni  mille  fundi jugera , 

Et  Appiam  mannis  terit , 

Sedilibufque  magnus  in  primis  eques , 

Othone  contempto , Jedet. 

Quid  attinet  tot  ora  navium  gravi 
Rofirata  duci  pondere 
Contra  latrones  atque  fervilem  manum  , 

Hoc  hoc  tribuno  militum  ? 

IN  CANIDIAM  VENEFICAM. 
Epod.  v. 

ATS  deorum  quicquid  in  coelo  regit 
Terras  & humanum  genus , 

Quid  ijle fert  tumultus  ? quid  omnium 
Vultus  in  unum  me  truces  ? 

Per  liberos  te , fi  vocata  partubus 
L ucina  veris  affuit : 

Per  hoc  inane  purpura  decus  precor  , 

Per  improbaturum  hac  Jovem. 

Quid  ut  noverca  me  intueris , aut  uti 
Petita  ferro  bellua  i 
Ut  hac  trementi  queftus  ore  , confiitit 
Infignibus  raptispuer , 

Impube  corpus  , quale poffet  impia 
Mollire  Thracum  pellor  a : 

Canidia  brevibus  implicata  viperis 
Crines  & incomptum  caput , 

Jubet  fepulchriscaprificos  erutas , 

Jubet  cupre  (Jus funebres , 

Et  unfla  turpis  ova  ranafanguine , 

Pfumamque  nolturnaflrigu , 

Herba fque  , quas  lolcos  atque  Iberia 
* Mittit , venenorum  ferax  , 


Horatius  Toegangen. 

TEGENS  MENAS, 

den  vrygelaten  flaef  van  den  grooten  Pompejus. 
Het  iv.  Gezang. 

n 

lij  hekelt  zijn  verwaentheit  met  de  veranderinge 
van  zijne  gelegen  heit. 

TUflchenu  en  my  is  zoo  groot  een  haet,a!s’er 
natnurlijck  tuflehen  wolven  en  fchapen  is. 
O ghy  , wiens  rugge  door  Spaenfche  bolpeezen, 
en  wiens  fcheenen  door  harde  boeien  gefchonden 
zijn;  hoewel  ghy  moedigh  op  uw  geit  ftapt, 
goet  verandert  geen  bloet.  Zietghe  niet  hoe  de 
voorbygaende  luiden  u de  guigh  nafteeckenen 
nakijeken  ; wanneerghc  met  eenen  fleependen 
tabbaert  naer  het  Kapitool  treet  ? Dees , die  van 
de  tuchrmeefterenmetzweepenvol  ftramen  ge- 
geeflelt  is , zoo  dat’er  de  provooft  af  walght, 
laet duizent bunderen  lants  te  Falerne  bouwen, 
en  rijdt  in  be  karros , en  zit,  ter  fchandevan  Oc- 
to , boven  aen  in  den  fchouburgh  , gelijck  een 
groot  ridder  .Wat  baet  het  zoo  veele  zwaerwich- 
tige  galeien  , en  eenen  hoop  llaeven  , tegens  de 
zeeroovers , toe  te  ruften , wanneer  dees  vogel 
kornelzal  wezen  ? 

TEGENS  DE  TOVERES  KANIDIA. 

Het  v.  Gezang. 

O Goden  , wieghe  zijt , die  in  den  hemel  het 
aértrijck  en  menlchelijck  gellacht  be- 
heerlcht , wat  wil  dit  gedrang  ? en  waerom  zijn 
aller  aengezichten  tegens  my  alleen  onrftelt?  Ick 
bidde  u , om  uwer  kinderen  wil  , indienghe 
oit  kinders  gebaerr  hebt;  om  deze  ydele  pur- 
pere  pracht  , omjupiju,  wien  dit  misbaeghtj 
waerom  zietghe  my  aen , gelijck  eene  ftiefmoe- 
der , of  als  een  gefchocen  dier ! Na  dat  het  jongf- 
ken  , zoo  teer  «an  lichaem  , dat  het  een  godver- 
geten Tracifch  hart  vermurwen  zoude,  aldus 
met  een  bevende  ftemme  geklaeght  hebbende, 
ftaen  bleef,  berooft  van  al  zijn  cieraet , zoo  be- 
val Kanidia,  korte  adders  in  beur  hair  en  ongc- 
toide  vlechten  gevlochten  hebbende  , met  tover- 
vier  te  verbranden  wilde  vijgebomen  uic  den 
kerekhove  geruckt , en  doodlecyprefïen,  enei^rs 
van  eenen  beflijmden  vorich  , metbloetbeftreec- 
ken ',  en  veders  van  een  vleermuis , en  kruiden, 
gepluckt  in  lölkos  en  Iberie  , vruchtbaer  van 
vergift , en  gebeenten  , die  eenen  nuchteren  hont 

Et  K 3 ent- 
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Et  offa  ab  ore  rapta  jejuna  canis , 

Flammis  aduri  Colchicis. 

At  expedita  Sagana  per  totamdomum 
Spargens  Avernales  aquas , 

Horret  capillis , utmarinus , afperis , 

Echinus , aut  currens  aper. 

Ab  a fla  nulla  Vejaconfcientia , 

Ligonibus  duris  humum 
Exhauriebat , ingemens  laboribus : 

Quo  poffit  'mjofjus puer 
Longo  die  bis  terve  mutata  dapis 
Inemori  fptflaculo : 

Quum  promineret  ore , quantum  extant  aqua 
Sufpenfa  mento  corpora : 

Exfufla  uti  medulla , & aridum  jecur  , 

Amoris  ejjet poculum : 

Interminato  quum  femel fixa  cibo 
Intabui  (feni  pupula. 

Nondefutffemaficula  libidinis 
Ariminenfem  Foliam , 

Et  otiofa  credidit  Neapolis , 

Et  omne  victrum  oppidum  : 

Qua fidera  excantata  voce  TheJJa/a  , 

Lunamque  coelo  deripit , 

Hic  irrefeflum  fava  dente  livido 
Canidia  rodens polltcem , 

Quid  dixit?  aut  quid  tacuit?  0 rebus  meis 
Non  infideles  arbitra. 

Nox,  & Diana , qua  plentium  regis , 

Arcana  quum  fiunt  / aera  , 

Nunc  nunc  adejle-.  nunc  in  hojliksdomos 
Iram  atque  numen  vertite. 

Formidolofa  dum  latent  fylvisfera , 

Dulci fiopore  languida , 

Senem  ( quod omnesrideant ) adulterum 
Latrer.t  Suburana  canes 
Nar  doper  unftum  : quale  nec  perjeflius 
Mea  laborarunt  manus.' 

Quid  accidit?  cur  dira  barbara  minus 
Venena  Medea  valent , 

Quibus  fuperbamfuQit  ulta  pellicem , 

Magni  Creantis  filiam  , 

Quum  palla , tabo  munus  imbutum  , novam: 
Incendio  nuptam  abjlulit  ? 

Atqui  nec  berba  , nec  latens  in  ajperts- 
Radix fefellit  me  lucis. 

Indos  mit  unflis  omnium  cubilibus 
Oblivione  pellicum. 

Ab  , ab  , folutus  ambulat  venefica 

S.im- 


Horatius-  Toegangen. 

ontjaeghtzijn : en  de  afgerechte  Sagaen , het  ge- 
heels huis  met  helfch  wywater  befprengende, 
zoo  rijft  heur  hair  over  ent , gelijck  een  zee  eeel 
en  de  borftels  van  een  vlughtigh  wilt  zwijn. Veia,, 
door  geen  gewilfe  afgckhrickt  wezende  , groef 
al  hygende  met  heure  yzere  fchop  eene  grop  in 
deraerde;  op  dat  het  begraven  kint,  door  het 
aenfehouwen  der  twee  of  driemael  veranderde 
fpijze,  van  langer  hantmoght  fterven  •,  terwijl 
het  met  den  mont  boven  deaerde  uitftaek, gelijck 
een  zwemmend  lichaem  met  de  kin  uit  den  wa- 
ter ; op  dat  het  uitgezogen  mergh  en  de  dorte 
lever  een  minnedranek  moghten  verftrecken}. 
terwijl  de  oogen  eens  op  de  verbode  fpijze  ftar- 
rende  uitteerden . Het  ledige  Napels , en  alle  na- 
burige fteden  gelooven  dat  de  Arminiumkhe 
folia,  die  heete  teef,  daeroockby  was-,  die  met 
Teflaiilche  vaerzen  de  ftarren  betovert,  en  de 
maen  van  den  hemel  af  doet  ftijgen.  De  felle  Ka- 
nidia,  bits  op  hare  duimnagels  bijtende,  wat 
fprackze  en  wat  fprackze  niet  ? O nacht , en 
Diaen,  getrouwe  getuigen  mijner  zaecken  , die 
gebodt  hebt  over  de  ftilte,  wanneer  de  geheime 
offerhanden  gefchieden  j weeft  nu  , weeft  nu 
tegen woordigh.  Keert  nu  uwe  maght  en  gram- 
fchap  tegens  de  huyzendet  vyanden  ; terwijl  de 
ver vaerde  dieren  , door  den  zoeten  flaep  bevan- 
gen , in  het  bolch  fchuilen.  Laet  de  roffiaens 
honden  , datzer  alle  om  lachen  , den  ouden  o- 
verfpeelder  nalachen , die  met  zulck  eenen  nar- 
dus beftreecken  is , hoedanighicknoitmet  mij- 
ne handen  gemeickt  hebbe.  Wat  gebeurt’er  L 
Waerom  is  mijn  vervloeckt  vergift  onkrachtiger 
dan  dat  van  d’uitheemfche  Medea?  waerdoot 
zy  , zich  over  de hoovaerdrgc  boel,  des  grooten 
Kreons  dochter  y gewroken  hebbende  , heene- 
vloot;  toen  de  mantel  , eengefchenck  in  vuiien 
bloede  gedoopt , de  nieugetroude  door  den  brant 
©m  het  leven  brogt.  Immers  heeftme  kruit  noch- 
te  wortel , die  in  ruige  velden  fchuilt , nietonbe- 
kent  geweeft.  Hy,  alle  zijne  boelen  vergeten 
hebbende  flaept  in  de  beftreecke  kamer.  Qch 
och,  hy  treet daer  heene , bevrijt  door  de  vaer- 
zen eener  kundiger  tovereife.  O Varus,  wien 
noch  groote  zwarigheit  over  het  hooft  hangt , 
ghy  zult  tot  my  komen  door  ongewoonedranc- 
ken  , en  het  geroep  der  Marlen  zal  u niet  weder 
by  uwe  zinnen  brengen. Ick  zal  wat  fterekerstoe- 

maeci 
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Scienti  oris  carmine . 

Non  ufitatis  Vare  potionibus 
( O multa  fleturum  caput ! ) 

Ad  me  recurres:  nec  vocata  mens  tua 
Mar/is  redibit  vocibus. 

Majus  parabo , majus  infundam  tibi 
Faflidienti  poculum. 

Priufque  coelum fidet  inferius  mari , 

Tellure  porre  fla  fuper ; 

Quam  non  artiore fic  meo  flagres , uti 
Bitumen  atris  ignibus. 

Sub  hac  puer , jam  non , ut  ante , mollibus 
Lenire  verbis  impias ; 

Sed  dubius  unde  rumperet  filentium , 

Mifit  'Tbyefieas preces : 

Venena , magnum  , fas  nefajque  , non  valent 
Convertere  'humanam  vicem . 

\ Viris  agam  vos : dira  detefiatio 
Idulia  expiatur  viflima. 

Quin  , ubi  perire  jujjus  cxpiravero  , 

Noflurnus  occurram ƒ uror  ; 

Petamque  vultus  umbra  curvis  unguibus 
( Qg£  v’s  deorum  efl  manium ) 

Et  inquietis  ajjidenspr  acor  diis  , 

Pavorefomnos  auferam. 

Vos  turba  vicatim  bine  & bine fax  is petens 
Contundet  obfeoenas  anus. 

Pofi  infepulta  membra  di  ferent  lupi , 

Et  Efquilina  alites. 

Neque  boc  parent  es,  heu  mihi fuperflites , 

Effugerit  fpeflaculum . 

IN  CASSIUM  SEVERUM, 
Poetam  maledicum  & petulantem.  Epod.  vi. 

QVid immerentes  hofpit es  vexas , canis , 

Ignavus  adverfum  lupos  ? 

Quin  huc  inanes , fi  potes,  vertis  minas. 

Et  me  remorfurum  petis ? 

Nam , qualis  aut  Molofjus , aut  fulvus  Lacon , 

( Amica  vis  pafloribus ) 

Agamper  altas  aure Jublata  nives , 

Quacunque  pr  addit fera. 

Tu , quum  timenda  vocecomplefli  nemus , 

Projeflum  odoraris  cibum. 

Cave , cave : namque  in  malos  afperrimus 
Parata  tollo  cornua , 

Qualis  Lycamba fpretus  infido  gener , 

Aut  acer  boflis  Bupalo 
An , fi  quis  atro  dente  me  petiverit , 

Inultus  ut  flebo  pueri 

AD 
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maecken , en  u eenen  grooter  be  ker  toelchenc- 
ken,  hoewel  ghy  er  af  walgbt:  en  de  hemel  zal 
eer  lager  dan  de  zee,  en  deaerde  hoogerdande 
hemel  wèzen , eerghe  niet  zoo  zeer  in  mijne  min- 
ne blaeckt  , gelijck  de  fmitskolen  in  hetzwarte 
vier.  Onder  ditfpreeckeu  verzachte  het  jonglken 
nu  niet  degoddeloozen  met  zoete  woorden  , ge- 
lijck te  vore  ; maer  twijfelende  wat  het  eerft  zeg- 
gen zou  , vloeckte  het  ylfelijck : watghe  doet 
of  laer , geen  vergift  kan  de  menfehelijeke  natuur 
veranderen.  Ick zal u met vloecken  plaegen. Een 
gruwelijeke  vloeck  wort  met  geeneu  offer  ver- 
zoent. Wanneer  ick  door  u bedrijf  mijnen  geeft 
gegeeven  hebbe , zal  ick  u , als  een  nachtfpoock, 
ontmoeten , en  als  een  fchim  met  kromme  klaeu- 
wen  u in  ’t  aenzicht  vliegen , waerin'tgewelt 
dergeftorve  zielen  beftaec , en  ncftelende  in  uw 
ongeruft  harte , zal  ick  door  fchrick  uwen  flaep 
fteuren.  Het  volck  van  allen  kanten  zal  u,  on- 
gefchickte befjes , met  fteenen  worpende , ver- 
pletten. Daer  na  zullen  de  wolven  en  Elquilijn- 
fche  ravens  uwe  onbegrave  lichamen  verfcheu- 
ren ; en  mijne  ouders , na  mijne  doot , wee  mi  jnsi 
zullen  dit  fchoulpel  zien. 


Het  vi  Gezang. 

OpCaJfiusSeveer , een'  lafleracbtigb  Dichter , 

GHy  hont,  waerom  plaeghtghe  d’onfchuldige 
gaften  , daerghe  bloode  tegens  wolven  zijt  ? 
waerom  dreightghe  my  niet  met  vergeefs  blaf- 
fen, indienghedemaghthebt,  cnrantmy  aen, 
die  wedef  bijten  kan  ? Want  ick  zal,  gelijck  een 
Molos  , of  rofle  Lacedemonifche  hont , wiens 
kracht  den  harderen  dienftig  is , met  opgefteec- 
ke  oorenal  het  voorvlughtigh  wilt  door  het  die- 
pe fneeu  drijven.  Wanneergne  het  wout  met  een 
gevaerlijck gehuil  vervult  hebt,  dan  fnuffeltghc 
aen  eenen  voorgeworpen  broek.  Zie  toe , zie  toet 
want  op  de  boozen  gebeeten  zijnde,  fteeck  ick 
mijn  beide  hoornen  op : gelijck  als  de  verachte 
zwager  tegens  den  trouweloozen  Lykambe;  of 
de  bittrevyant tegens  Bupal.  Zal  ick  ongewro- 
ken , als  een  kint , fchreien , indien  yemaht  my 


gebeeten  hebbe  ? 


Het 
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AD  POPULUM  ROMANUM.  Epod.  vu. 

Execratio  belli  civilis  gefti  hinc  Bruto  & 
Calflo , illinc  Otftaviano  , M.  Antonio» 

&M.  Lepido  ducibus. 

Uo  ^ quo fcelefli  ruitis  ? aut  cur  dexteris 
Aptantur  enfes conditi? 

Parumne  campis  atque  Neptuno  fuper 
Fufum  efi'  Latini fanguinis  ? 

Non  , ut fuper b as  invida  Carthaginis 
Romanus  arces  urer  et : 

Jntaflus  aut  Britannus  ut  defenderet 
Sacra  catenatus  via : 

Sed  ut , fecundum  vota  Parthorum , fua 
Urbs  hac  periret  dextera . 

Neque  hic  lupis  mo  t , nec  fuit  leonibus 
linquam , nifiindifpargenus. 

Fur  orne  caeus , an  rapit  vts  acrior  ? 

An  culpa  ? refponfumdate. 

Tacent : & ora  pallor  albus  infcit , 
Mentefqueperculfe flupent. 

Sic  efi.  acerba  fata  Romanos  agunt , 

Scelufque fraterna  necis : 

Ut  immerentis fluxit  in  terram  Remi 
Sacer  nepotibus  eruor. 

AD  ANUM  LIBIDINOSAM. 
Epod.  vm. 

ROgare  longo  putidam  te  faculo , 

Vires  quid  enervet  meas  ? 

Quum fit  tibi  dens  ater  , & rugis  vetus 
Frontem  feneftus  exaret , 

Fiet  que  turpis  inter  aridas  nates 
Podex , vehit  cruda  bovis. 

Sed  incitat  me  pe  flus , & mamma  putres  „ 

Equina  quales  ubera : 

Venter  que  mollis , & femur  tumentibus 
Exile  furis  additum. 

Eflo  beata:  funus  atque  imagines 
Ducant  triumphales  tuum : 

Nec fit  marita  , qua  rotundioribus 
O nufta  baccis  ambulet. 

Quid?  quod  libelli  Stoici  inter  feriiOS' 
facere  pulvillos  amant  ? 

Mliterati  num  minus  nervi  rigent  ?■ 

Minufve  languet fafeinum  ? 

Quodut  fuper  bos  provoces  ab  inguine ,, 

Or  e laborandum  efi  tibi , 

A D 


Het  vu.  Gezang. 

Op  het  burgerleek  oorlogh , tegens  Brutus  en  Cajfw 
gevoert. 

WAer  heene  ? waet  hraie , ghy  boofwich- 
ten  ? Waerom  rucktghe  heirnelijck  den 
degen  uit  ? Of  is’er  luttel  Roomlchbloet  te  wa- 
ter en  te  lande  vergooten  ? Niet  op  dat  de  Römain 
de  trotfe  floten  vanher  nijdige  Kartago  zoud« 
verbranden  ; of  d’ongetemde  Brit  geboeit  naer 
het  Kapitod^gefleipt  worden;  maer  deze  ftadr 
moght  ondergaen  , door  hareeige  hant,  naer  der 
Parten  wenfeh.  Wolven  en  leeuwen  gebruickten 
noit  deze  gewoonte  , dan  regens  dieren  van  ee- 
nen  anderen  aerr.  Vervoert  u blinde  dolligheit , 
oi  eehe  hooger  drift , of  uwe  tnifdaet  ? Amwoort 
my.  Zy  zwijgen  , en  bederven  in  het  aenzichc,, 
en  ftaen  verbaeft  voor.  ’t  hooft geflaegen.  Zoo  is 
’t.  Het  bittere  noodlot,  en  het  fchelmftuck  des 
broedermoorts  drijven  de  Roomfche  burgers 
voort , federtdes  onfchuldigen  Remus  bloet,  tot 
der  nakomelingen  vloeck , vergoten  wert. 


Het  v 1 1 j . 


Gezang. 

ft 


Op  eengeileoude  beft, 

Wilt  ghy,  oudepry,  almede  vragen,  wat 
mijne  krachten  zoo  heeft  uitgeput;  naer- 
dien  uwe  tanden  zoo  zwart  zijn  , en  uw  voor- 
hooft verlchrom pelt  van  ouderdom  , en  uw  vuil 
ftinekvat,.  tullenen  uwe  verfchroockce  billen  , 
gaept , gelijck  een  kuchende  os  l maer  uw  boe- 
zem en  verrotte  mammen , een  merrien- nier  ge- 
lijck, prickelenmy,  en  uw  weecke  buick , en 
dunne  heup  op  uw  dicke  bomheenen.  Weeft  rijk, 
enlaetdetriomfbeeldpn  voor  uw  lijekgedraegen 
worden;  nochtelaet’ergeene  gehuwde  wezen  , 
die  met  ronder  parlen  behangen  zy  : en  of  de 
Stoifche  boecken  gemeenlijck  al  onder  uwe  flu- 
weele  kullens  leggen  , ftaen  de  ongeleerde  zenu- 
wen te  minder’  of  hangt  het  tuigh  te  flapper  1 
zoo  dat  ghy  , &c. 


A E N-. 


EPODON  LIBER, 

AD  M£CEN  ATE  M.  Epod.  ix. 
Pratfetnit  voluptatem  , quam  percipiet  ex 
Augufti  vidtoria  adverlus  Antonium 
3c  Cleopatram. 

QlJando  repojlum  Cacubum  ad f e Jias  dapes , 

Vi  flo/  e latus  Cajare , 

Tecum  Jub  alta  ( fle  Jovi  gratum ) domo  , 

Beate  Macenas,  bibam , 

Sonante  miflura  tibiis  carmen  lyra , 

Hac  Dorium  , illis  barbarum  ? 

Ut  nuper , altus  quum  freto  Neptunius 
Dux  Jugit  ujlis  navibus , 

Minatus  urbi  vincla  , qua  detraxerat 
Servis  amicus  per  f dis. 

Romanus  ( ebeu  pojleri  negabitis ) 

Emancipatus Joemina , 

Fert  vallum  & at  ma  miles , & Jpadonibus 
Servire  rugojispotejl : 

Inter  que flgna , turpe , militaria 
Sol  sjpicit  conopeum. 

Ad  hunc  Jr  ement  es  verterunt  bis  mille  equos 
Gallt  canentes  Cajarem : 

Hojliliumque  navium  portu  latent 
Puppesjinijlrorjum  cita. 

Is  triumphe , tu  moraris  aureos 
Currus , & inta  flas  boves. 

'Io  triumphe , nec  Jugurthino  parem 
Bello  reportajli  ducem , 

Neque  Africano:  cui Juper  Carthaginem 
Virtus Jepulchrum  condidit. 

Terra  marique  viflus  hoflis , Punies 
Lugubre  mutavit  fagum. 

Aut  ille  centum  nobilem  Cretam  urbibus , 

Ventis  itus  us  non  fuis  , 

Exercitatas  aut  petit  S 'yrtesNoto , 

Autjertur  incerto  mari. 

Capaciores  affer  huc  puer  Jcyphos > 

Et  Chia  vina  , aut  Lesbia: 

Vel , quod fluentum  natifeam  coerceat , 

Metire  nobis  Cacubum. 

Curam  metumque  Cajaris  rerum  juvat 
Dulci  Ly<eo Jo Ivere. 

IN  MiVIUM  POETAM, 

cui  naufragium  precatur.  Epod.  x, 

MAla  foluta  navis  exit  alite , 

Ferens  olentem  Maevium. 

Ut  horridis  utrumque  verberes  latust 


Hornius  Toegangen.  8 s 

A c N MECENAS.  Flet  ix,  Gezang. 

OGeluckige  Mecenas , wanneer  zal  ick  met 
u in  den  hoogen  hove  wijn  drineken  , die 
tot  heilige  baneketten  gefpaert  is  ; verheught 
zijnde  door  Cefars  overwinninge  , die  Jupijn 
behaeght;  fpeelende  een  vaers  op  mijne  lier, 
onder  de  fluit,  geftelr,  dees  op  een  uitheem fche  , 
die  op  een  Grieckfche  wijze  ? Gelijck onlangs  , 
toen  d’Amirae) , op  zee  gedreven,  met  branden- 
de fchepen  vlughte  , na  dat  de  fradt  gedreigt 
was  met  de  boeien  van  hem  , Jieze  den  meinee- 
digen  flaven  , daet  hy  het  mede  hiel,  ontruckt 
hadde.  Een  Romain  ("och  nakomelingen,  ghy 
Zult  het  niet  geloven)  vervooght  van  een  vr'ou  , 
draeght  de  paliflade,  en,  ais  een  (bldaet,  de 
wapens,  en  kan  den  verfchrompelden  kabbelin- 
gen ten  dienfl.  flaen  * en  de  zon  aenfehout  het 
fchandelrjck  vliegenet  onder  de  vaendels.  De 
Gallen  , die  ftadigh  Cefar  roepen  , zetten  met 
tweeduizend  brielchende  paerden  op  hem  aen. 
De  fnelle  zeilen  fchuilen  ter  llincke  zijde  in  de 
haven  van  ’s  vyants  fchepen.  Io  triomf!  ohy 
behindert degulde  wagens,  en  ongerepte  vacr- 
zen.  Io  triomf!  ghy  voert  nu  geenen  overfte, 
als  in  den  oorloogh  van  Jugurta;  nochte  Afri- 
kaen,  wiens  graf  door  de  deught  op  Kartago 
gebout  is  De  vyanr,  te  water  en  te  lande  ver- 
wonnen , heeft  voor  den  purperen  wapenrock 
eenen  routabbert  aengefchoten.  Hy , zullen- 
de heenegaen  tegens  den  wint  op , zoeckc  Kre- 
ten , om  zijne  honden  fteden  vermaert , ofde 
zantplaeten , daer  de  Noortfche  baeren  op  bar- 
nen,  of  drijfc  op  der  Goden  genade.  Jongen, 
breng  hier  grooter  bekers , en  wijnen  van  Chios , 
of  Lesbos ; of  fchenek  ons  Kampanifchen  wijn  , 
die  het  walgen  der  mage  belet.  Het  luftme  de 
zorgh  en  vrees  voor  Cefars  zaecken  met  zoeten 
mo(l  te  verdrijven. 

OP  MEVIUS.  Het  x.  Gezang, 

Hy  ixenflcbt  hem  eenen  ztejlorm  en  Jchipbreuck , 

HEt  fchip , dat  den  ftinekenden  Me-bus  in 
had,  ileeckr  terquader  uureaf.  O Zuide- 
wint,  parte  tegens  beide dc  zijden  metyfTcl-icke 
L baren 


8j  epodon  liber. 

Au  fi  er , memento  fluflibus . 

Niger  rudentes  Eurus , inverfi  mari  , 

Fraltofque  remos  differat. 

In  Jurgat  Aquilo  , quantus  altis  montibus 
Frangit  trementes  ilices. 

Nec fidus  atra  nolle  amicum  appareat , 

Qua  trifiis  Orion  cadit. 

Quietior  e nec  feratur  aquor  e , 

Quam  Graja  ' illorum  manus : 

Quum  Pallas  uflo  vertit  iram  ab  Ilio 
In  impiam  Ajacis  ratem. 

0 quantus  inflat  navitis Judor  tuis , 

Jibique  pallor  luteus , 

Et  illa  non  virilis  ejulatio  , 

Preces  & averjum  ad  Jovem , 

Jonius  udo  quum  remugiens finus 
Noto  carinam  ruperit ! 

Opima  quodfiprada  curvo  lit tore 
Porrella  mergos  juveris ; 

Libidinofius  immolabitur  caper 
Et  agna  tempeftatibus. 

AD  PETTIUM  CONTUBER- 
NALEM. Epod,  xi. 

Amore  Lycifci  occu  patus  non  potefl:  operam 
conferre  ad  verfus  faciendos. 

PEtti , nihil  me , ficut  antea, juvat 
Scribere  verficulos , 

Amor  e per  culfum  gravi : 

Amore > qui  me , prater  omnes , expetit 
Mollibus  in  pueris. 

Aut  in  puellis  urere, 
llk  tertius  December , ex  quo  defiiti 
Inachia  furere , 

Sylvis  honorem  decutit. 

Heu  me , per  urbem  ( nam  pudet  tantimali ) 
Fabulaquantafui ! 

Conviviorum  é’poenilet : 

In  queis  amantem  & languor  & filentium 
Arguit , & latere 
Petitus  imo  fpiritus. 

Contraque  lucrum  nil  valer  e candidum 
Pauperis  ingenium 

Querebar , app/orans  tibi  > 

Simul  calentis  inverecundus  clcus 
Fervidiore  mero 
Arcana  promor  at  loco,. 

Quod  fi  met  stntfi  uatpr  acor  diis 
Libera  bilis  , ut  ba( 

Ingra- 
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baren  aen  te  flaen , en  de  donckere  Ooftewint 
fmijredoor  d’onituimigezee  takels  en  riemen  in 
ftucken.  DeNoordewint  ftekeoockzooheftigh 
op  > gelijck  hy  op  het  hoogh  geberghte  de  beven- 
de boomen  ter  aerde  velt ; en  geen  trooiïelijcke 
flar  verlchijne  in  dien  duifteren  nacht,  waerin 
de  droevige  Orion  ondergaet ; en  hy  werdemet 
geenen  ftiiler  ftroom  gedreven  ; dan  de  triom- 
feerende  Grieckfche  vloot , toeu  Pallas  hare 

framfehap  van  het  verbrande  Troje  wende  tegens 
etgodlooze  fchip  vanAjax.  O hoe  zullen  uwe 
fchippers  moeren  zweeten,  en  wat  een  dootverf 
zultghe  zetten , en  wat  een  wijfachtigh  miibaer 
engekarm  aen  den  vergramden  Jupijn  zal  men 
hooren,  wanneer  de  Jonifche  zee  , loeiende  door 
den  vochrigen  zuidenwint , de  kiel  gebroken 
heeft?  dat  indien  ghy,  als  een  vette  buit,  op 
den  boghtigen  oever  uitgeflreckt , de  duickers 
nteft,  zoo  zal’er  een  geilen  boeken  een  lamme- 
ken  opgeoffert  worden. 


A E N P E T T IUS.  Het  xi.  Gezang. 

Hy  met  minne  bevangen , kan  zich  niet  tot  vacrzett 
beledigen. 

OPettius,  het  luftmeniet,  gelijck  eertijts  > 
vaerzen  te  dichten  , nu  ick  met  groote  lief- 
de bevangen  ben  ; met  liefde  diemy  boven  alom 
teere  knechtjes  en  maeghdekens  doet  blaken. 
Dees  derde  winter,  federc  Inachia  my  niet  meer 
ontvonekte,  fchudc  het  loof  van  deboomen  af. 
Wee  mijns  / want  ickfchaem  my  over  zoogroot 
eene  mifdaet : wat  heb  ick  op  de  tong  geloopen  , 
door  degeheelefladt ! en  my  verdriet  dier  mael- 
tijden  , daer  het  quijnen,  ftilzwijgen , en  diep 
zuchten  my  meldden  dat  ick  vryde : ick  klaegde 
u metfchreienden  oogen  , dat  mijne  oprechte  in- 
borftige  armoede  niet  opmoght  tegens  den  rijc- 
ken  ; zoo  haeft  als  d’onbefchaerode  Godtont- 
deckthadde  het  geheim  van  my , die  door  den 
heeten  wijn  verhu  was.  Indien  de  ovetloopende 
gal  om  mijn  kart  ziedt,,, op  datze  deze  Hovingen, 
diedebooze  wonde  niet  verzachten,  den  winden 
ten  buit  geve  ;zoo  zal  de  fchaemte , aen  d’eene  zij- 
de gezet, ophouden  rekampen  regens  hen, diemy 
ongehjek  zijn.  Na  dat  ick  voor  u deze  dingen 
ernftigh  geprezen  hadde,  en  ghy  my  belafte 

t’buis 


E P O DO  N LIBER. 

Ingrata  ventis  dividat 
Fomenta , vulnus  nil  malum  levantia  ; 

Definet  imparibus  • 

Certare funmotus  pudor . 

Ubi  hac  feverus  te  palam  laudaveram , 

Rufius  abire  domum  , 

Ferebar  incerto  pede 

Ad  non  amicos  ( heu ) mihi  pojles , & ( heu ) 
Limina  dura , quibus 
Lumbos  & infregi  latus. 

Nuncg/oriantis  quamlibet  mulierculam 
Vincere  mollitia  , 

Amor  Lycifci  me  tenet : 

Unde  expedire  non  amicorum  queant 
Libera  covfelia , 

Non  contumelia  graves : 

Sed  alius  ardor  aut  puella  candida , 

Aut  teretispueri ,' 

Longam  renodantis  comam . 

IN  ANUM  LIBIDINOSAM 

quas  (e  abeo  fubigi cupiebat.  Epod.  x 1 1 . 

y-\  XJid  tibi  vis  mulier  nigris  digniffima  barris  ? 

Munera  cur  mihi , qttidve  tabellas 
Mittis , nec  firmo  juveni , neque  naris  obefk  ? 

Namque Jagacius  unus  odoror , 

Polypus , angravis  hirfutis  cubet  hircus  in  alis : 
Quam  canis  acer , ubi  lateat fus. 

Quis  fudor  vietis& quam  malus  undique  membris 
Crefcit  odor , quum  pene  folato 
Indomitam  properat  rabiem  fedare : neque  illi 
Jam  manet  humida  creta , color  que 
Stercore  fucatus  crocodili : jamquefubando 
Tenta  cubi/ia  teflaque  rumpit. 

Vel  mea  quum  favis  agitat  fafidia  verbis : 

Inachia  langues  minus  ac  me. 

Inachiam  ter  nolle  potes : inibi femper  ad  unum 
Mollis  opus,  per  eat  male,  quate 
Lesbia  , quarenti  taurum  , monf  ravit  inertem  , 
Quum  mihi  Cous  adefjet  Amyntas : 

Cujus  in  indomito  con  flantior  inguine  nervus , 
Quam  nova  collibus  arbor  inh£ret. 

Mur  icibusTyr  iis  iterat  a vellera  lan£ 

Cui  properabantur  ? tibi  nempe. 

Ne  for  et  £quales  inter  conviva , magis  quem 
Diligeret  mulier fua , quam  te.  * 

0 ego  non  fa/ix , quam  tu  fugis , ut  pavet  acres 
Agna  lupos , capreaque  leones. 
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t'huislegaen  , brogtenmy  mijne  twijfelachtige 
voeten  by  de  oiivriendelijck  poften  , en  helaes 
harde  drempels , waer  op  ick  lijf  en  leden  gebro- 
ken hèbbe.  Nu  ben  ick  op  Lycilk  vcrfhngert, 
die  zich  roemt  aller  vrouwen  dartelheit  te  over- 
treffen : waar  uit  my  de  trouhartige  raden  der 
vrienden  en  harde  fcheltwoorden  niet  kunnen 
redden  ; maer  een  andere  minne  van  een  blanck 
maeghdeken,  of  eenen  fcheutigen  jongeling, 
die  zijne  lange  locken  vlecht. 


Het xii.  Gezang. 

Op  een  flinckende  out  vel , dat  hem  aenzocht. 

GHy  vrou , die  waerdigh  zijt  van  olyfanten 
bereden  te  worden  , watbcgeertghe  ; Waer- 
om  zentge  gefchencken  en  brieven  aen  my  , die 
een  zwack  jongeling , en  noch  te  lcherp  van 
reuck  ben?  Want  ick  alleen  rieck  nauwer  of 
ghy  een  neusgezwel  , of  eenen  bockcftanck 
onder  uwe  borftelige  ockfelen  hebt  , als  een 
fnuffelendehont  daer  een  zeugeleir.  Wat  zweet 
en  vuile  ftanck  groei  c’er  over  alle  haere  ver- 
fchroockte  leden,  wanneerze  pooght  d 'ongetem- 
de dolheit  te  bedaeren  met  eene  hangende  zenu- 
we , en  zy  houdt  haer  blanckecfel  niet , nochte 
de  blozende  verwe , uit  krokodils  dreck  gepuurt  j 
en  met  het  roeren  van  hare  vellen  breecktzé  de 
onderlaegen  , en  hetgehemeltederledekant ; of 
als  zy  mijne  walging  met  harde  woorden  hekelt. 
Ghy  zijthitfiger  by  Inachiadan  by  my.Driemael 
des  nachts  kuntghelnachia  helpen , en  altijc  zijt 
ghe  af,  wanneerghe  het  my  maer  eens  gunt.  De 
plaegh  hael  Lesbia, die  my,  die  eenen  fticr  zocht, 
u gewezen  heeft , djc  onbequaem  zijt,  toen  de 
Koöfche  Amyntas  by  my  was,  wiens  zenuw  beter 
rees  in  her  &c.  als  een  nieugewofteboom  , die 
op  de  heuvels  ftaet.  Voor  wienhebickdepurpe- 
re  kleederen  tweemael  in  de  wol  geverft  bcreit  ? 
juift  voor  u ? op  dat’er  geen  gaft  onder  uwe  mac- 
kers  zou  wezen , die  meer  bemint  zou  zijn 
van  zijne  lieffte  , als  ghy  van  my.  O ick  onge- 
luckige,  voor  wien  ghy  vlught  , gelijck  een 
lam  voor  felle  wolven  , en  de  geit  voor  de  leeu- 
wen vrecft. 
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§4  EPODON  LIBER. 

AD  AMICOS  COMICOS, 

Ut  hyemem  hilariter  traducant. 

Epod. xiii. 

H Orrida  tempeflas  coelum  contraxit , ch>  imbres 
Hi i efque  deducunt  Jovem. Nunc  mare , nunc fylva 
Tbreïcio  Aquilone  ( onant , rapiamus  amici 
Occajionem  de  die  : dumque  virent  genua  , 

Et  decet , 'obducta  fvl-  atnr  fronte feneflus. 

Iu  vina  Torquato  move  Confulepreffa  meo. 
Catena  mitte  loqui,  deus  hac  for  tajjebetugna 
Reducet  infedem  vice.  Nunc  <&  Ac  hamen  i a 
Perfundi  nardo juvat , & fide  Cyllenea 
Levare  diris  peti ora  follicitudinibus. 

Nobilis  ut  grandi  cecinit  Centaurus  alumno  , 
lnvitt e mortalis , dea  nate  puer  Thetide , 

Te  manet  A [far  aci  tellus : quam  frigida  parvi 
Findunt  Scamandri  flumina , lubricus  &Shnois , 
Unde  tibi  reditum  certo  fubt emine  Parca 
Rupere  : necmater  domum  carula  te  revehet. 

Illic  omne  malum  vino  cantuque  levato , 

Deformis  agrimonia  dulcibus  alloquiis. 


AD  M1CENATEM.  Epod.  xiv. 

Phrynes  amore  detentus  Jambos  promiflos 
non  potefl:  abfolvere. 

Ollis  inertia  cur  tantam  diffuderit  imis 
Oblivionem  fenfibus , 

Pocula  Lethaosutfi  ducentia fomnes 
Arente fauce  traxerim , 

Candide  Mecenas , occidis  fape  rogando : 

Deus  deus  nam  me  vetat 
Inceptos , olim  promi [Jum  carmen , jambos 
Ad  umbilicum  adducere. 

Non  aliter  Samio  dicunt  arfifje  Bathyllo 
Anacreonta  Teium : 

Qui  perfapecava  tefiudine flevit  amorem , 

Non  elaboratum  ad  pe  dem. 

Ureris  ipfe  mi  fer . quod  fi  non  pulchrior  ignis 
Accendit  obfleffam  Ilion  , 

Gaude  for  te  tua : me  libertina , neque  uno 
Contenta  Phryne  macerat, 
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aen  zyne  uienden. 

Het  xiii.  Gezang. 

DE  hemel  is  betrocken,  een  gruwelijcke 
ftorm  fteeckt’erop  : regen  en  (neeu  valt  uit 
de  lucht:  zeeen  wouden  ruifchen  vanden  Traci- 
ichen  Noordewint.  O vrienden,  laet  onsdege- 
legenheit  van  dezen  dagh  waernemen,  terwijl 
het  ons  ptft  , en  wy  noch  ivel  te  voetzijn.  Laet 
ons  het  voorhooft  ontrimpelen.  Schenck  ghy 
wijn  , die  onder  het  burgemeefterfchap  van  Tor- 
qua  et  geperfl:  is.  Laet  andre  praetjes  vaeren. 
Miflchien  zal  Godt  deze  dingen  genadigh  te 
recht  brengen.  Nu  hifi  het  my  met  Achemeni- 
fchen  Nardus  begoten  te  worden,  en  met  Cyl- 
lenifche  fnaren  het  hart  van  benaude  bekomme* 
ringen  te  verlichten  ; gelijck  de  edele  Centaurus 
dengrootflen  voeflerktnde  toezong:  Onverwon- 
nen jongeling  , flcrfelijcke  zoon  der  Godinne 
Tetis , hetrijck  van  Affarakus , ’t  welck  gedeelc 
wort  door  den  vliet  des  kleenen  Scamanders,  en 
den  glibberigen  Simois,  wacht  op  u ; daer  het 
nootlot  uwe  wederkomfte  belet , door  het  zeker 
aifnijden  van  den  draet  uwes  levens : en  uwe  zee- 
groene moeder  u niet  weder  zal  kunnent’huis 
voeren.  Verzacht  daer  alle  rampen  door  zang  en 
fpel , een  liefelijcke  vertroofting  voor  mifmaeck- 
te  zwaermoedigheit. 

AEN  MECENAS.  Het  x tv.  Gezang. 

Dat  de  minne  van  Fryne  hem  hindert  de  beloofde 
vaerzen  te  leveren. 

OPrechte  Mecenas  , ghy  dootme  met  dick- 
wils  te  vragen  ; waerom  de  teere  minne  het 
diepfte  mijner  zinnen  in  zoo  groot  eene  vergeten- 
heit  gedompelt  heeft , als  of  ick  met  eene  drooge 
keel  den  beker  des  dootflaeps  uitgezopen  hadde: 
wanteen  Godt,  een  Godt  beletme  de  begonue 
jambifche  vaerzen,  een  eertijts  belooft  gedicht, 
te  voltoien.  Ment  zegt  dat  om  den  Samofchen 
Batyl  deTeifchc  Anakreon  aleveneens  blaeckte  j 
diedickwilsop  de  kromme  lier  , met  gezangen , 
niet  naet  de  kunft  doorwrocht , ziji’.e  minne  be- 
Ichreide.  Ghyzijtoock  jammerlijck ontvonckr, 
indien  ggen  fchooner  vier  het  belegerde  Troje  in 
brantflack,  genoegh  u metuwlot.  De  vryge- 
maeckte  Fryge , die  meteenen  niet  te  vrede  is , 
doet  my  quijnec. 
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EPODON  LIBER, 

AD  N E I R A M AMICAM, 
de  cujus  perjurio  conqueritur.  Epod.  xv. 

XT  Ox  erat , & coelo fulgebat  Luna fer  eno 
^ Inter  minora  fy der  a , 

Quum  tu , magnoi  um  numen  lefiura  deorum  , 

In  verba  jurabasmea  , 

Arflius , atque  edera  procera  ajirwgitur  ilex , 
Lentis  ac! harens  brachiis : 

Dum  pecori  lupus , & nautis  injejlus  Orion 
Turbaret  bybernum  mare , 

Intonfofque  agitaret  Apollinis  aura  capillos , 

Fure  hunc  amorem  mutuum. 

0 do/itura  mea  multum  virtute  Nesera  i 
Nam,  Jt  quid  in  Flacco  viri  e fl , 

Non  feret  ajfiiduas  potiori  te  dare  no  fles , 
ht  queret  iratus  parem. 

Nec  femel  uffenfie  cedet  conflantia  fornice , 

Si  certus  intrarit  dolor . 

At  tu,  quicunque  es fcelicior  , atque  meo  nunc 
Superbus  incedis  malo , 

Sis  pecore  & , multa  dives  tellure  licebit , 

Tibique  Paflolus fluat , 

Nec  te  Pythagora fallant  arcana  renati , 

Formaque  vincas  Nirea ; 

Eheu  tran [latos  alio  moerebis  amores  : 

Afl  ege  vicijjim  rifero. 

AD  POPULUM  ROM.  Epod.  xvi. 

Cornmiferatio  eft  reipub.  propter  civilia  bella. 

A Li  era  jam  teritur  bellis  civilibus  et  as : 

Suis  if  ipfa  Roma  viribus  ruit , 

Quam  neque  finitimi  valuerunt  perdere  Murfi  , 
Minacis  aut  Etrufica  Porfier, e manus , 

TEmula  nec  virtus  Capue , nec  Spartacus  acer , 

N ovi fique  rebus  infidelis  AUobrox , 

Nec  fer  a cerulea  domuit  Germania  pube , 

Parentibus  que  abominatus  Hannibal ; 

Impia  perdemus  devoti , fanguinis  et  as : 

Ferifique  rurfus  occupabitur fiolum. 

Barbarus,  heu  , cineres  injtjl  es  vi  flor , & urbem 
Eques fionante  verberabit  ungula. 

Queque  carent  ventis  <&* 'fotibus , offa  Quirini 
( Nefas  videre  ) diffip.ibit  infolens. 

Ferte , quid  expediat , communiter  , aut  melior  pars 
Malis  carere queritis  laboribus. 

Nulla fit  hac potior  Jententia  : [Phoceorum 

Velut 
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AEN  N EI  R A,  Elet  xv.  Gezang. 

Hy  klacgbt  over  hare  trouvccloofbeit. 

H Etwas  nacht , en  de  maen  fcheen  onder  de 
mindere  Harren  helder  aen  den  hemel , toen 
8hy » willende  der  groote  Goden  maghtfchen* 
den  , op  den  cei , dien  ick  u voorHaefde , zwoert, 
my  met geflore  armen  omhelzende  , vaHer  dan 
een  eikelboom  van  het  fcheurige  veil  omvat 
wort , dat  wy  elckandere  onderling  zouden  be» 
miunen  , zoolang  als  de  wolf  op  het  fchaep  ge» 
beeten  zal  zijn  ; en  Orion  , een  plaegh  des  zee- 
mans,  d'ongeftuime  zee  omroeren  ; en  een 
koeltje  in  Apolloos  ongefchore  locken  fpeelen 
zal.  O Neatra  , mijn  deught  zal  u noch  fmarten  $ 
want  zoo  in  Flakkus  yet  mannelijcks  is,  zal  hy 
niet  gedoogen  darghe  alle  nachten  zult  flapenby 
eenen,  dienghe  liever  hebt;  en  vergram  t zal  hy 
zijns  gelijcken  zoecken  ; en  zijne  HantvaHigheic 
zal  met  wijeken  voor  uwe  fchoonheir,  die  hem 
eens  verHeurt  heeft , wanneer  zijn  wrock  een  ge- 
zet is.  Maerghy,  die  nu  geluckiger  zijt , en 
om  mijn  ongeluck  Eer  henetreer  ; hoewelghfc 
rijck  zijc  van  vee  en  lanr , en  Pdtftool  in  uwe  kan- 
toor vloeir,  en  ghy  de  heheimenis  van  den  her- 
boren Pytagoraskeut , en  Nireus  in  fchoonheit 
overtreft;  belaes  ghy  zult  beklagen  de  liefde, 
die  op  een  ander  gezet  is , en  dan  zal  ick  weder 
lachen. 

Het  xvi.  Gezang. 

Hy  klaght  dat  de  burger  lij cke  oorlogen  blijven  duren , 
U wort  de  tweede  eeu  met  burgerlijckenoor- 
loogb  gefleten  , en  Rome  valt  van  zelf  om 
zijn  overwightigheitjhet  welck  van  den  aengren- 
zenden  Marfen  niet  kon  vernielt  worden  ; noch- 
te  door  de  Hetrurilche  maght  van  den  dreigen- 
den Porfemie  ; pochte  door  de  dapperheit  van 
Kapua,  datnaer  de  kroon  Hack  ; nochre  door  den 
bitfen  Spartakus , nochre  door  den  Savojart , 
die  trouweloos  is  in  ’t  aenrechten  van  nieuwig- 
heden : en  ’twclckoock  het  woefte  Duitfchlant 
metzijneblaeuooghde jeught,  nochte Hannibal, 
der  ouderen  vloeck,  niet  konden  temmen;  dat 
zullen  wy  goddeloozen  van  verwoeten  bloede 
vetwoeften , en  wilde  dieren  zullen  weder  het 
lantbeflaen.  Helaesl  een  uitheemfeh  overwin- 
ner  zal  d’aflche  treden;  en  de  ruiter  zal  door 
deftadt  met  zijnen  kiinekenden  hoef  rennea ; en 
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Velut profugit  execrata  civitas , 

Agros  atque  lares  proprios , habitandf.que  fana 
Apris  reliquit  & rapacibus  lupis : ) 

Ire , pedes  quocunque  feren  t , quocunque  per  uncias  : 
Notus  vocabit , aut  protervus  Africus. 

Sic  placet  ? an  melius  quis  habet  fuaclere  fecunda 
Ratem  occupare  quid  moramur  alite  ? 

Sed  juremus  in  hac : Simul  imis  fax  a r emir  in  t 
Vadis  levata,  ne  redire  fit  nefas: 

Neu  conver  fa  domum  pigeet  t dare  lintea  , quando 
Padus  Matina  laverit  cacumina : • 
ln  mare  feu  celftis procurrerit  Apenninus : 

Novaque  monjlra junxerit  libidine 
Mirus  amor  : juvet  ut  tigres  fubfider e cervis , 
Adulteretur  ér  columba  milvio : 

Credula  nec  flavos  timeant  armenta  leones , 

Amet  que falja  Uvis  hircus  tequora. 

Hac,  ér  qua  poterunt  reditus  abfcindere  dulces  , 
Eamus  omnis  execrata  civitas : 

Aut  pars  indocili  melior  grege : mollis  ér  exjpes 
Inominata  perprimat  cubilia . 

Vos , quibus  cfl  virtus , muliebrem  tollite  ludium , 
Etrufca prater  ér  volate  littora. 

Nos  manet  Oceanus  circumvagus  \ arva  , beata 
Petamus  arva:  divites  ér  infulas : 

Reddit  ubi  Cererem  tellus  inarata  quotannis , 

Et  imputata  floret  ufque  vinea  ; 

Germinat  ér  nunquam  fallentis  termes  oliva , 
Suamque  pulla  ficus  ornat  arborem  : 

Mella  cava  manant  ex  ilice : montibus  altis 
Levis  crepante  lympha  defllit  pede. 

Illic  injuffle  veniunt  ad mulflra  capella; 

Refer  tque  tenta  grex  amicus  ubera  : 

Ntcveflper  tinus  circumgemit  urfu  < ovile , 

Nec  intumefeit  alta  viperis  humus. 

P luraque  fodices  mirabimur  : ut  neque  largis 
Aqunfus  Eurus  arva  radat  imbribus  , 

Pinguia  necfiecis  urantur  femina  glebis : 

Utrumque  rege  temperante  caelitum  , 

Non  huc  Argoo  contendit  remige  pinus : 

Neque  impud/ca  Colchis  intulit  pedem  : 

N mt  huc  Sidonii  tor ferunt  cornua  nauta , 

La- 
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een  baldadige  zal , een  gruwel  om  te  zien  , Qui- 
rijns  gebeente  , van  zon  en  lucht  verfteken  , in 
den  wint  ftroien.  Miftchien  vraeghtghe  alle  , of 
de  beften  onder  u ; wat  her  ontbeeren  dier  zwa- 
righeden u baten  zal  ? Dit  zy  het  befte  befluit: 
gelijck  de  vervloeckte  ftadt  der  Focenlen  vlugh- 
te , laetende  ackers  , eigene  huizen  , en  de  kére- 
ken  , hunner  Goden  woonfteden , den  wilden 
zwijnen  en  grijpenden  wolven  ; te  gaendaerde 
voeten  u dragen  , de  woede  winden  u over  zee 
drijven  zullen.  Jkhaeght  u dat  ? Of  weet  yemant 
war  beters  by  te  brengen?  Waerom  famroelenwe 
ter  goeder  tijt  in  den  'fchepe  te  treden  ? Maer  laet 
ons  zweeren  , dat  het  vry  zal  ftaen  weder  tc 
keeren,  zoo  ras  de  gezoneke  fteenen  weder  boven 
komen  drijven  ; en  datwe  weder  naer  huis  zullen 
zeilen  , wanneer  de  Po  de  Matijnfche  toppen  ge- 
waftchen  zal  hebben  ; of  de  hooge  Apenijn  in  zee 
loopen  ; en  eene  zeldfaeme  minne  het  ongedier- 
te met  eene  nieuwe  geilheit  paeren  ; zoo  dat  bet 
hart  den  tiger  belpringe,  en  de  kieckendief  de 
duif  betrede,  en  het  lichtgelovige  vee  geene  blon- 
de leeuwen  vreeze , en  de  gladde  bock  zich  in  de 
zoute  zee  vermaecke.  Wanneer  de  heele  ftadt , 
of  het  befte  deel  der  zelve  , [’c  welck  beter  is  dan 
al  de  onleerzame  hoop  ;]  dit,  en  al  hetgeen  on- 
ze zoete  wederkomfte  noch  zoude  kunnen  affnij- 
den,  gezworen  zal  hebben,  laet  ons  dan  gaen  , 
en  de  fuffer  en  hopeloozein  hun  vervloeckt  neft 
blijven.  Ghy  , diedeughtzaem  zijp,  laet  varen 
het  vrouwelijck  gekerm  , en  vlieght  voorby  den 
Tufkaenfchen oever.  Degroote  zee,  die  om  de 
geheele  weerde  loopt  , ftaet  vöor  ons  open. 
Zeiienwenaerde  landen  , de  geluckige  landen  , 
en  rijske  eilanden  ; daer  d’ongeploeghde  landou 
jaerlijeks  koren  voorbrengt,  en  d!ongefnoeidc 
wijngaert  altijc  bloeit;  en  de  aitijt  vruchtbaere 
olijftack  uiefpruit  ,en  de  bruine  vijgh  haren  ftam 
verciert ; de  honigh  van  den  hollen  eick  afdruipt; 
en  het  klare  water,  zachtelijckruifchende , van 
hooge  bergen  affehiet . Daer  komen  de  geiten  on- 
gelockt  naer  het  melckvat ; en  d’acngename  kud- 
de brengt  gelpanne  uiers  t’huis ; en  de  beer  gromt 
des  avontsom  de  fchaepskoy  niet;  en  de  gront 
zwelt  niet  op  door  de. adders:  en  geluckiglijck 
zullen  we  ons  over  meer  dingen  verwonderen,- 
hoede  waterige  Oofte  wint  d 'ackers  niet  door 
menighte  van  ftaghregens  fchaeft , en  het  vette 
zaet  niet  in  de  dtooge  klay  verdort ; dewijl  de 

Koning 
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Labor  io  fa  nec  cohors  Ulyffei. 

Nullanocent  pecori  contagia  , nulliusajhi 
Gregem  afluo f a torret  impotentia. 

Jupiter  illa  pi<ejecrevit  Iit  tot  agenti , 

Ut  inquinavit  are  tempus  aureum  : 

/Ere  ■,  dehinc  ferro  duravit  facula  : quorum 
Piis fecunda  vate  me  datur  fuga . 


AD  CANIDIAM.  Epod.  xv  1 1 , 

Petit  eam  ut  libi  ignofeat , cujus  fe  veneficiis  fu- 
peratum  fingit. 

JAmjam  cjpcacido  manus  fci entia 
Supplex &oro  regna  per  Pro ferpina  , 

P er  Diana  non  movenda  numina  , 

Per  atque  libros  carminum  valentium 
Refxa  coelo  devocare fyrkra  , 

Canidia  parce  vocibus  tandem  facris , 

Citumque  retro folve , folve  turbinem. 

Movit  nepotem  Telephus  Nereium , 

In  quem  fupevbus  ordinarat  agmina 
My/orum  , & in  quem  tela  acuta  torferat. 

Unxere  matres  Hia  addi  dium feris 
Alitibus , atque  canibus  bomicidatn  Deflorem  , 
Poftq  uam  relt  His  moenibus  rex  procidit 
( Heu)  pervicacis  ad  pedes  Achillei. 

Setofa  duris  exuere  pellibus 
Laboriofi  remiges  Ulyjjei , 

V 'jlente  Circe , membra : tunc  mens  & Jonus 
Relatus > atque  notus  in  vultus  honor . 

Dedi  fatis Juper  que  poen  arum  tibi , 

Amata  nautis  multum  & inflitoribus , 

Lugit  juventas , & verecundus  color 
Reliquit  offa  pelle  amiSfa  lurida. 

Tuis  capillus  albus  e fl  odoribus . 

Nullum  a labore  me  reclinat  otium. 

Urget  diem  nox  . <§»  dies  no  flent : neque  efl 
Levare  tvntafpiritu  pr  secordia. 

Ergo  negatum  , vincor , ut  credam  mifer, 

Sabella  peHus  increpare  carmina  , 

Capti tque  Marfa dijfiire n<evia . 

Quid  amplius  vis  i-  o mare  & terra , ardeo. 

Quan- 
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Koningder  hemellieden  het  beide  matighr'.Hier 
landehet  pijnhout  met  Argofche  roeiersniet ; en 
d’onkuifche  Medea  zette  hier  hacren  voet  noit. 
Sidonilche  zeelieden  hebben  hunne  fp rieten  niet 
herwaert  gewent , nochte  Ulyfles  geloldegezel- 
fchap.Geene  befinetting  befchadigt  het  vee"  Gee- 
ne  blakende  hitte  der  hontfdagen  braet  dekudde. 
Jupiter  icheide  die  kuften  af  voor  godvruchtige 
lieden  , na  dat  hy  dc  goude  eeuw  door  een  kopere 
bedorven  hadde : daerna  veranderde  hy  de  eeu- 
wen iu  yzer ; welcke  eeuwen  de  vroomen  met 
eenen  voorwint  zullen  onrviughten,  indienze 
gelooven  het  geen  ick ipelle. 

AEN  KANIDIA.  Het  xvti. Gezangf 
Detze  zich  zelve  eens  genadigk  zy. 

U geel  ick  het  u gewonnen  met  uwe  krach- 
tige wecenfchap'j  enfmeeeke  u by  Profer- 
pijns  rijck  , en  by  Diaens  on verbiddelijeke  God- 
heit,  en  by  de  toverboecken  , waerdoor  ghyde 
vafte  karren  van  den  hemel  kunt  doen  affli jgérr, 
o Kanidia,  fpaer  eens  uwe  bezweeringen  : help- 
me,  helpme  haeftigh  uit  den  toverkreits.  Telef 
heeft  Nereus  neef  bewogen  * tegens  wien  hy 
vermerelijck  de  Myhfche  benden  hadde  toege- 
ruft  , qn  op  wien  hy  met  fcherpe  pijlen  mickte.- 
DeTrojaenfche  moeders  hebben  den  manflagh- 
tigenHektor  , die  den  wilden  vogelen  en  hon- 
den ten  aeze toegeëigent  was , gebaliremt;  nadat 
deKoning,  zijne  veilen  verlaten  hebbende , den 
halftarrigen  Achilieste  voet  gevallen  was.  Ulyi- 
fes  arbeitzame  roeiers  hebben  , met  Circes  belie- 
ven, hunne  börflelige  huiden  uitgetogen  ; toen 
kregenze  hun  verkam  en  fpraeck  en  eerfte  men- 
fchelijcke  gedaente  weder.  Al  te  veel  krafs  heb 
icit  van  u geleden  ; van  u,  die  van  maetroozen  en 
kafliers  vierigh  bemint  wotr.  Mijne  jeught  glipc 
heene,  en  de  blozende  ver  we  heeft  het  geraemte 
begeven,  ’t  welck  met  eene  doodfe  huit  over- 
trocken  is.  Hethair  is  grijs  door  uwe  befmeerin- 
gen.  Geeneruft  verlicht  my  van  den  arbeit.  De 
nacht  plaeght  den  dagh,  en  de  dagh  den  nacht, 
en  ick  kan  van  benautheit  geenen  adem  fcheppen. 
Ick  ellendige  worde  dan  geperkt  het  ontkende  te 
gelooven,  dat  de  Sabyniche  Kanidia  met  haere 
tovervaerzen  het  gemoedt  ontftellen  , en  door 
Marfïkhe  bezweeringen  her  hooft  fcheuren  kan. 
Wat  wiltghe  meer  l O hemel  en  aerde  , ick 

brand» 
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Quantam  neque  atro  dclibutut  Hercule s 
Nej]i  cruore  , nec  Si  cana  fervida 
Virens  in  JEtna flamma,  tu,  donec  cini 
Injuriolts  aridus  ventis  ferar , 

Cales  venenis  officina  Colchicis. 

Qua  finis?  aut  quod  me  manet  flipendium  ? 

Effave  : juffas  cum fide  poenas  luam  : 

Paratus  expiare , feupopofceris 
Centum  juvencos , five  mendaci  lyra 
Voles fonari : tu  pudica  , tu  proba 
Perambulabis  ajlra  fydus  aureum. 

Infamis  Helena  Cafior  offenfusvice , 

Fraterque  magni  Cafioris , villi  prece 
Adempta  vati  reddidere  lumina. 

Et  tu  [potes  nam)  folve  me  dementia. 

O nec  paternis  obfoleta fordibus , 

Nec  in  (epulchris  pauperum  prudens  anus 
Novendiales  diffipare  pulveres. 

Tibi  bofpitalepeflus , & pura  manus : 

Tuufque  venter  partum  ejus  : & tuo 
Cruore  rubros  obfletrix pannos  lavit , 

Utcunque  fortis  exftl/s  puerpera. 

CANIDII  RESPONSIO, 

quaoftendit,  fe  nullis  precibus  exorari  pofle  , 
quoniam  fua  veneficia  divulgaverat  Poeta. 

Uid  obferatis  auribus  fundis  preces? 
donfaxa  nudis  fur  di  ora  navitis 
Neptunus  alto  tundit  Hybernus  filo. 

Inultus  ut  riferis  Cotyttia 
Vulgata  , fecrum  Uberi  Cupidinis  ? 

EtEfquilini  Vontifex  venefici 
Impune  ut  urbem  nomine  impleris  meo  ? 

Quid proderit ditaffe  Pelignas  anus , 

Velociufve  mifcuiffe  toxicum  , 

Si  tardiora  fata  te  votis  manent  ? 

Ingrata  mifero  vita  ducenda  eft , in  hoc  > 

Novis  ut  u’que  fuppetju doloribus. 

Optat  quietem  Pelopis  infidus  pater  , 

Egens  benigna  Tanta  lus femper  dapis : 

Optat  Prometheus  obligatus  aliti , 

Optat  ftspr  emo  collocarcSifyphus 
In  monte  faxum  : fed  vetant  leges  Jovis,. 

Voles  modo  altis  dejilire  turribus  , 

Mo  do  enfe  pe  flus  Hor  ico  recludere : 

Frujiraque  vincla  gutturi  innefles  tuo  , 
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brande  meer  dan  Hercules , met  Neflus  zwarr 
wondenbloet  beftreken;  en  meer  dan  de  heeee 
vlam,  die  in  den  Sipiliaenlchen  Erna  gloeit  : en 
ghy  , o fmiffe , ba'rnt  van  Colchilch  vergift , tot 
dat  ick  in  dtoogeallche  ten  guigeilpeie  der  win- 
den heneftuive.  War  einde  of  wat  loon  heb  ick  te 
verwachten?  Zeghop,  ick  zald’opgeleideftraf 
getrouwelijck  lijden  ; beren  die  te  boeten,  fchoon 
ofghe  honden  vaerzen  eifchre  , ofghe  van  de  lo- 
genachtige lier  woudt  geprezen  worden  : ghy 
kuifche,  ghy  deughcZaemezutc,  ais  een  gouden 
geftarme , onder  de  darren  gaen  treden.  Kaftór , 
om  Heleens  ongelijck  gefteutt,  en  des  grooreu 
Kaftors  broeder,  hebben  , door  gebeden  bewp- 
gen,  denpoëetzijn  berooft  gezicht  weder  gege- 
ven. Ghy  dan  (want  het  ftaet  in  uwe  maghc) 
verlos  my  van  mijne  dollicheic.  O ghy,  die  door 
uw  vaders  oneerbaerheit  niec  bezoedelt,  en  gee- 
ne  beft  zijt , die  tuck  is , om  de  negendaeghfche 
begrave  aflche  in  der  armen  graven  te  verftroien. 
Ghy  zijt  beleeft  van  aert  en  zuiver  van  handen; 
en  uw  buick  wafcht  een  anders  vrucht , en  het 
vroetwijf de  doecken  , root  van  uwen  bloede; 
zoo  dickwilsghy,  als  een  ftereke  kraemvrou, 
ten  bedde  uitrijft. 

KANIDIA  ANTWOORT. 

WAt  ftorrghe  gebeden  uit  voor  mijne  oo- 
ren  ? De  winterfthe  zeeftorm  beuckr 
met  het  grondelooze  pekelfchuim  geene  dovere 
rotfen  voor  den  naeckten  zeelieden.  Waentghc 
ongewroken  de  onmeckte  nachtgeheimenis , 
deswuften  Kupidoos  heiligdom  , te  belchim- 
pen  ? en  ongeftrafc , als  priefter , over  de  Efqui- 
lijnfche  vergiftmengers  mijnen  naem  door  de 
geheele  ftadc  te  dragen  ? W’at  baet  het  u datghe 
de  Sabijnfche  kollen  verrijeke  , en  dootlijck 
vergift  gemengt  hebt,  indienghc  langer  leven 
moet  dan  ghy  wenfcht?  Ghy  ellendige  zult  een 
onruftigh  leven  leiden  om  altijt  nieuwe  fmart 
lijden.  Tantaels,  Pelops  trouwelooze  vader, 
nooddruftigh  by  volheit  van  fpijze,  wenfehe 
om  ruft:  Prometeus , aen den  vogel geketent , 
wenfcht’ermede om.  Sifyf  wenfcht  zijnen fteen 
op  het  opperftedes  berghs  te  rollen,  maer  Jupijns 
wet  is  er  tegen.  Nu  zulcghe  willen  van  demhoog- 
ften  toren  affpringen : dan  weder  een  Norifch 
lemmer  in  uwe  bord  ftooten  , en  vergeefs  u wil- 
len 
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Fafidioft  trijiis agrimonia. 

Ve  flabor  humeris  tunc  ego  inimicis  eques , 

Meeque  terra  cedet  infolenti e. 

An , que  movere  cereas  imagines , 

Ut  ipfe  nojli  curiojus , &polo 
Deripere  Lunam  vocibus  pofjummeis : 

P offam  crematos  excitare  mortuos > 

Defiderique  temperare  poculum 
Plorem  artis , in  te  nil  habentis  exitum  ? 

CARMEN  SiCULARE, 

Pro  imperii  Romani  incolumitate. 

PUcebe  , fylvarumque potens  Diana  , 

Lucidum  coeli  decus  , c colendi 
Semper , & culti,  date , queprecamur 
Tempore facro: 

Quo  Sibyllini  monuere  ver  Jus , 

Virgines  leflas , puerofque  cajlos, 

Dis , quibus feptem  placuere  colles. 

Dicere  carmen. 

Alme  Sol , curru  nitido  diem  qui 
Promis  & celas , aliufque  <&  idem 
Nafceris ; pojfts  nihil  urbe  Roma 
Vifere  majus. 

Rite  maturos  aperire  partus 
Lenis  llithya , tuere  matres : 

Sive  tu  Lucina  probas  vocari  > 

Seu  genitalis. 

Diva  , producas  fobolem , patrumque 
Projperes  decreta  fuper  jugandis 
poeminis , prolif que  nova j er  aci 
Lege  marita. 

Certus  ut  denos  decies  per  annos 
Orbis  & cantus  refer  at  que  ludos , 

'Ter  die  claro  , totiefque  grata 
Nofle  frequentes. 

Vofque  veraces  ceciniffe  Parce , 

Quod femeldiflum  ejl , Jlabilifque  rerum 
Terminus  fervet , bona jam pera  flis 
Jungite  fata. 

Fertilis  frugum  pecorifque  tellus 
Spicea  donet  Cererem  corona , 

Nutriant fetus  &aqu<efalubrci 
Et  Jovis  aure. 

Condito  mitis  placidufque  telo 
Supplices  audi  pueros  Apollo  : 

Syderum  regina  bicornis  audi 
Luna  puellas. 

Roma 
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len  verhangen  , droevigh  van  walgende  benauc- 
heic.  Danzalick  op  mijn  vyants  lchouders  rij- 
den , en  de  aerde  zal  voor  mijne  baidadiglietc 
wijdten.  Zalick  die(gelijck  ghy  op  het  naufie 
weet)  wade  beelden  buigen , gelijck  ghy  de  maen 
van  den  hemel  door  mijne  covervaerzen  crecken  , 
de  .verbrande  lijcken  opwecken,  en  minnedran- 
ken bereiden  kan  , my  beklaegen  , dat  mijne 
kunftop  ugeen  vatten  heeft  ? 


EEUWGETYDE. 

Voor  den  veelfant  des  Roomfchen  Rijcks. 

OFebus  en  Diaen  , ghy  woudvooghdcs, 
bljnckende  eere  des  hemels , die  ge-ecrc 
waert,  en  ge-eert  zult  blijven  , verleent  ons  het 
geenwe  bidden  op  het  heilige  feeft  , waer  op  de 
vaerzen  der  Sibyllen  belaften  aen  d’uitgelezc 
maeghden en kuilche jongelingen , den  góden» 
dieluftftbeppen in  de  zeven  heuvelen  , een  ge- 
dicht toe  te  zingen.  O koefterende  zon  > die  op 
uwen  blaeckeuden  wagen  den  dag  aen  en  atvoertj- 
en  altijc  een  andere  Ichijnende  de  zefte  blijft » 
nimmermeer  moetghe  yet  grooters  als  Rome 
zien.  O llitya  , of  het  zy  datghe  liever  Lucijn 
of  voortteelfter wiltgenoemc  worden;  dié  ge- 
woon zijt,  op  zijnen  rijt  eeuen  zachten  arbeit  tc 
verkenen  , befcherm  de  moeders.  O Godin , 
breng  de  vrucht  voort , en  zegen  der  vaderen  be- 
lluit  over  het  hefteden  der  dochreren,en  de  huwe- 
lijkswet, die  het  gedacht  vermeert:  dat  na  het 
verloop  van  hondert  jaeren  gezangen  en  Ipelen  v 
drie  dagen  en  drie  nachten  lang,  met  grooten 
toeloop  zekerhjck  vernieuwt  werden  : en  ghy  , 
o Parken,  die  waerachrigh  in  uw  voorfpelen  zijt,. 
laet  het  geene  eenmael  gezeit  is  eeuen  vaften 
voet  grijpen,  en  Ichakek  het  volgende  aen  het 
voorige  geluck , en  delandou,  vruchtbaer  van 
vee  en  vruchten  , vlechte  Ceres  een  kroon  van 
airen.  Gezonde  lucht  en  water  moeten  de  zuige- 
lingen voeden.  O Apollo,  goedertieren  en  ge- 
nadigh  uwe  pijlen  weghgefteken  hebbende  , ver- 
hoor de  fmeeckende  jongelingen.  O gehoorn- 
de maen , Koningin  der  ftarren  , verhoor  de 
maeghden.  Indien  Rome  uw  werckftuck  is,  en 
dcTrojaenfche  benden  in  Tuskancn  gelant  zijn 
M ec- 
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Roma fi  vefirum  efi  opus , I/iaque 
Littus  Etrufcum  temere  turma , 

JufJapars  mutare  lares  ér  urbem 
Sofpite  cttrfu : 

Culper  ardentem fine  fraude  Trojam 
Cafius  Mneas  paniafuperfies 
Liberum  munivit  iter  , daturus 
Plura  relifth : 

Vi  probos  mores  docili  juventa  , 

Difenelluti  placida  quietem , 

Romula genti  date  remque  prolem- 
que  érdecusomne. 

Quique  vos  bobus  veneratur  albis 
Clarus  Ancbij aVeneriJ 'que /anguis , 

Imperet  bellante  prior , jacentem 
Lenis  tnhofiem. 

Jam  mari  terraque  manus  potentes 
Medus  Albanafque  timet fecures : 

Jam  Scytha  relponfa  petunt , fuperbi 
Nuper  & Indi. 

Jam  fides , ér  pax , & honor,  pudor  que 
Prifcus  , ér  neglefla  redire  virtus 
Audet : apparetque  beata  pleno 
Copia  cornu. 

Augur  ér  fulgente  decorus  arcu 
Phoebus , acceptufque  novem  Cantoenis  >, 

Qui  falutari  levat  artefejjos 
Corporis  artus , 

Si  Calatinas  videt  aquus  arces , 

Remque  Romanam , Latiumque  felix  ,. 

Alterum  in  lufirum,  meliufquefemper 
Proroget  avum . 

Quaque  Aventinum  tenet  , Algidumque  > 
Quindecim  Diana  preces  virorum 
Curet , ér  votis  puerorum  amicas 
Applicet  aures. 

Mac  Jovem  fentire , deofque  cunilas , 

Spem  bonam  certamque  domum  reporto  5 
Voltus  é"  Phoebi  chorus  & Diana 
Dicere  /audes. 


Horatitts  Toezangen. 

cen  (enare  aen  wie  belaft  was  huis  en  hof,  op> 
toezegging?  van  behoude  reis , te  verlaten  : voor 
wie  de  kuilcbe  Eneas , zijn  vaderlant  overleven- 
de, door  het  brandende  Troje  zonder  bedrogh 
eenenvryen  weghgebaent  heeft,  omhaermeer 
te  geven  danze  verlaten  hadden  ;.0  Goden  , geeft 
de  leerzaeme  jeught  goede  zeden.  O Goden  , 
geeft  den  (tillen  ouderdom  rufte.  Geeft  den 
Roomfchen  volcke  goet,,  kinders,  en  allerlete 
heerlijckheit ; cn  Anchifes  en  Venus  doorluch- 
tigh  bloet,het  weleku  fiieeuwitte  oflen  opofferr», 
heerfche triomfeerenden! den oorloogh,  en  ge- 
nadigh  over  de  verwohnevyanden.De  Meed  ont- 
ziet alree,  te  water  en  te  lande , hunnen  dappe-' 
ren  arm  en  de  Albacnfche  bijlen.  DeScyten  alree, 
en  onlangs  de  hoovaerdige  Indianen  komen  om 
wetten,  teontfangen.  Alree  durven  vrede,  en 
trou  , en  eere  , en  de  oude  eerbaerheir,  en  de 
verwaerloofde  deught  wederkeeren  : en  de  ge- 
luckigeovervloet  verfchijnt  met  vollen  vrucht-; 
horen ; en  Febus  de  wichelaer , met  zijnen  blinc— 
kenden  boogh  verdere , en  aengenaem  by  de  ne- 
gen Zanggodinnen  » die  door  heilzaeme  kunft 
de  maghtelooze  lichaemen  verlicht.  Indien 
hyde  Palatijnfche  floten  gunftigh  aenziet , zoo 
breide  hy  den  Staet  van  Rome  en  het  geluckige 
Italië  uit  tot  in  eene  andere  en  altijt  betere  eeuwet 
en  Diaen  , dien  den  Aventyn  en  Algidus  bezie , 
fla  de  gebeden  der  vijftigh  mannen  gade , en  nei- 
ge  hare  goedertiereooren  naer  de  beloften  der 
jongelingen.  Wy  , een  gezejfchap , afgerecht 
orn  Febus  en  Diaen?  lof  te  zingen,  dragen  een. 
goede  en  zekere  hope  t’huis  , dat  jupiju  en  alle 
Goden  dst  beftesnmen. 
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DE  ARTE  POETICA 

LIBER. 

AD  PISONE  S. 

Umano  capiti  cervicem  pi  flor  equinam 
Jungere  fi  velit , varias  inducere  plu- 

mas , 

Undique  colla  tis  membris , ut' turpiter  a- 
trum 

Defluat  in pifcem  mulier formofa  fuperne  ; 

Spe  flatum  admijjt  rifum  teneatis  amici  ? 

Cr  edite  Pifones , ijli  tabula  fore  librum 
Perflmilem  , cujus , velut  agri  fomnia , vana 
Fingentur  fpecies : ut  nec  pes , nec  caput  uni 
Reddatur  forma.  Pi  floribus  atque  poetis 
Quidlibet  audendi  femperfuil  aqua  potefl as  ( cijflm: 
Sctmus , & hanc  veniam  petimufque  damufque  vi- 
Sednon  utplacdis  coeant  immitia  , non  ut 
Serpentes  avibus  geminentur , tigribus  agni. 
Incoeptis  gravibus  plerumque  & magna  prof  effis , 
Purpureus , late  qui  Jplendeat , unus  & alter 
Afluitur  pannus , quum  lucus , & ara  Diana , 

Et  properantis  aqua  per  amoenos  ambitus  agros , 

Aut  flumen  Rhenum , aut  pluvius  defcribitur  arcus. 
Sed  nunc  non  erat  bis  locus : & 'fortafle  cuprejfum 
Scis  fimulare.  quid  hoc  ? flfraflis  enatat  exfpes 
Navibus , are  dato  qui  pingitur?  amphora  coepit 
Inflitui , currente  rota , cur  urceus  exit  ? 

Denique flt , quodvis , flmplex  duntaxat  & unum. 
Maxima  parsvatum  [pater  juvenes  patre  digni) 
Decipimur fpeci e refli.  brevis  effle  labor o , 

Obf eurus  flo  , fle  flantem  Levia  , nervi 
Dejiciunt  animique ; profefjus grandia  , turget : 
Serpit  humi  tutus  nimium  , timiduflqueprocellx . 
Qui  variare  cupit  rem  prodigialiter  unam  , 
Dehbinumjylvis  appingit , fluflibus  aprum. 

/N  VlTIUM  ducit  culpa fuga , fi  caretarte. 
Aemilium  circa  ludum  faber  imus  & ungues 
Exprimet , & molles  imitabitur  <ere  capillos: 


HORATIUS  FLAKKUS 

V A N DE 

DIC  H T KUNST. 

A EN  DE  PISONE  N. 

fejfórf  Ndien defchilder  een  menfchenhoofc 
°P  een  Paerts  hals  woude  zetten , en 
met  veelerlei  vederen  fchakeeren , en 
yan  allerhande  leden  te  zaaien  voegen  ; 
zulx  dat  het  bovenlijf  een  Ichoone  vrou  geleeck  , 
en  het  onderftein  eenen  miftnaeckten  vifch  ein- 
dighde , zoudghe , o vrienden,  dit  ziende  u van 
lachen  kunnen  onthouden  ? Ghy  Pifonen  , ge- 
looft datzulck  een  boeck  , wiens  ydele  beelden  , 
gelijck  eenes  kraneken  mans  droom,  geboot- 
zeert  werden , dat  hooft  nochte  voet  tot  een  ge- 
daente  paffen , zodanig  een  tafereel  gelijeken 
zal  .Schilders  en  poëten  hadden  altijteene  gelijeke 
maght  van  alles  te  durven  bedaen.  Dit  weten- 
we,  en  verzoeken  oock  deze  vryheit,  en  ver- 
gunnenze  u wederom.  Maer  niet  in  dier  voegen 
dat  het  harde  by  het  zachte  gevoecht  werde ; 
nochte  Hangen  met  vogelen,  en  tigers  met  lam- 
meren zich  mengen.  Den  meeften  tijt  worteen 
purperen  droock  of  twee  , die  verre  afdeken , 
op  deftige  beginflelen  , en  die  geweldige  zaec- 
ken  beloven  , gezet ; wanneer  een  woudt , en 
Diaens  autaer,  en  d’ommeloop  eenes  waters 
doorgenoeghelijeke  velden  vlietende, of  de  Rijn- 
11  room  , of  regenboogh  beichreven  worden. 
Maer  nu  geeft  dit  geen  pas  , en  miffehien  kunt- 
ghe  wel  eenencipreffen  boom  malen.  Wat  be- 
duitdit,  zoohy,  die  omgelt  van  u uirgefchil- 
dert  wort , hopeloos  de  ichipbreuk  onrkome? 
Ghy  hebreen  groore  kruick  beginnen  tedraeien; 
waerom  komt  het  op  een  klein  potteken  uit  ? 
Endelijckeen  yeder  werckduck  zy  Hechts  ene- 
kei,  en  eenwezigh.  Wy  , het  meeHe  deel  der 
poëten,  ghy  vader,  en  ghy  jongelingen,  die 
dien  vader  waerdigh  zijt , worden  door  fchijn 
bedrogen.  Ick  trachte  kort  te  zijn  , en  worde 
duider.  Zenuwen  en  zin  befwijekendien , die 
lichte  zaecken  volght.  Diegroote  dingen  voor 
heeft , is  opgeblazen.  Die  al  te  veiligh  wil  gaen , 
enroor  onwedervieeft,  kruipt  langs  efe  aerde. 
Ia-  M z Die 
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Infaelix  operis funtma , quia  ponere  totum 
Neflciet.  hunc  ego  me , fi  quid  componere  curem , 
Non  magis effe velim  , quampravovivere  naflo  , 
SpePlandum  nigris  oculis , nigroque  capillo. 

Sumite  materiam  vejlris , quiferibitis , aquam 
Viribus , é’verfite  diu , quid  ferre  rectfent  > 
Quid  valeant  humeri,  cui  lePla  potenter  erit  res , 
Nec  facundia  deferet  hunc , nec  lucidus  ordo. 
Ordinis  hac  virtus  erit , & Venus  ( aut  ego  fallor) 
Ut  jam  nunc  dicat , jam  nunc  debentia  dici 
P leraque  differat , ér  pr/ef ens  in  tempus  omittat. 
Hoc  amet , hocfpernat  promijf  carminis  au  Itor . 

In  verbis  etiam  tenuis , cautufque ferendis , 

Dixeris  egregie  , notum fi  callida  verbum 
Reddiderit  junPtura  novum  , f forte  neceffe  efi 
Indiciis  monjlr are  recentibus  abdita  rerum  , 
Fingere  cin Pluris  non  exaudita  Gethegis 
Continget , dabiturque  licentia  fumpta  pudenter » 
Et  nova  f Plaque  nuper  habebunt  verba  f dem , fi 
Gr aco  fonte  cadant , parce  detorta.,  quid  autem 
Ceecilio,  Plautoque  dabit  Romanus , ademptum 
Virgilio , Var  ioque!  ego , acquirere  pauca , 
Sipojfum  , invideor  ? quum  lingua  Catonis  ér  Enni 
Sermonem  patrium  dit avent , & nova  rerum 
Nomina  protulerit!  licuit  , femperque  licebit  > 
Signatum  prxfente  nota  producere  nomen. 

Ut Jylvre foliis  pronosmutantur  in  annos , 

Prima  cadunt : ita  verborum  vetus  interit  retesr 
Et  juvenum  ritu florent  modo  nata  vigentque. 
Debemur  morti  nos , noflraque.  five  receptus 
Terra  Neptunus  , claj) 'es  aquilonibus  arcet , 

Regis  opus , fleriiifque  diu  palus  aptaqueremis  > 
Vicinas  urbes  alit , & grave flenti  t aratrum  : 

Seu  curfum  mutavit  iniquum  frugibus  amnis , 

Doli hs  iter  melius,  mortalia jaPla peribunt : 

'Nedum fermonum flet  bonos.,  & gratia  vivax. 


Mul- 


Horcttius  Dichtkanfi, 

Die  daneen  zelve  zaeckzoo  byfter  wil  verande- 
ren) doet  eveneens  of  hy  Dolfynen  in  den  won- 
de, en  wilde  zwijnen  in  zee  fchilderde.  Die  het 
gebiedt  vermijt,  vervalt  in  het  gebreck;  zoo 
het  hem  aen  de  kunft  ontbreecke.  Een  flecht 
beelthouwer„beneden  hetEnilifche  fchermfchool 
wonende  , zal  wel  nagels  uitbeelden , en  het 
zachte  hair  in  koper  nabootfen  , maer  in  het  vol  • 
toien  van  het  werk  ongeluckigh  zijn  om  dat  hy 
het  geheel  niet  wel  weet  te  ftellen.  Indien  ick  iet 
woude  maecken  , 'k  zou  dezen  niet  meer  willen 
gelijcken,dan  dat  ick  leven  zoude, en  gezien  woor- 
den met  eenen  krom  gebochelden  neus , zwarte 
oogen  , en  zwart  hair.  Ghy  die  fchrijven  wilt, 
kies  een  ftof , die  met  uwe  maght  overeeuftemr, 
en  legh  tedeegheoverwat  uwe  fchouders  drae- 
gen  kunnen  of niet  : die  dan  een  ftof  naer  zijne 
maght  gekozen  heeft , dien  zal  welfpreeckentheic 
nochte  duidelijckeordeu  ombreecken.  Indien  het 
my  niet  en  mift , zoo  zal  hier  in  de  detight 
en  fchoonheit  des  ordens  beftaen , dat  hy  na 
zegge  hetgeen  gezeitmoetzijn,en  veele dingen, 
die  te  zeggen  zijn,  uitftelle,  en  voor  dien  tijdt 
overfia.  De  heldendichter  volge  dit  en  vliedc 
dat ; omzichtigh  en  fpaerzaem  in  zijne  woor- 
den. Het  zal  braefgezeit  zijn,  indien  een  gee- 
ftige  te  zamenftellinge  een  nieu  woort  bekent 
maecke.  Zoo  het  by  geval  noodigh  zy  der  din- 
gen geheimeniflen  door  nieuwe  tekens  aen  te 
wijzen  , zultgemoeten  nieuwe  woorden  verzie- 
ren  , die  de  gegorde  Getegen  noit  hooiden  ; en 
het  zal  u vry  ftaen , indienghe  het  Hechts  be- 
fcheidelijckdóet:  en  de  nieuwe  en  onlangs  ver- 
zierde  woorden  zullen  gangbaer  worden, zooze  , 
uit  de  Grieckiche  bron  vloeiende  , weinigh 
gebogen  worden.  Doch  wat  zal  het  Roomfcne 
volck  aen  Gecilius  en  Plaums  toeftaen  , het  geen- 
ze in  Virgijl  en  varius  niet  en  wijlen  lijden? 
Waerombenijt  men  het  my  , indien  ick  eenige 
Latijnfcbe  woorden  kan  vinden , naerdieu  Ka- 
roos  en  Ennius  tong  ’s  lants  tak  verrijekt , en 
nieuwe  namen  der  dingen  voortgebrogt  heeft  ? 
Het  was  en  zaf  alrijt  geoorlooft  zijn  geit  van 
gangbaremunte  uit  tc  geven.  Gelijck  de  boi- 
fchen  jaerlijcks  hunne  bladers  veranderen , en 
de  eerfte  afvallen , zoo  vergaet  oock  de  oude 
eeuw  der  woorden ; en  die  onlangs  opquamem, 
groeien  en  bloeien,  gelijck  de  jeughe.  Wy. én 
alle  onze  wereken  zijp  den  ondergang  ondet- 

wor- 
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Malta  renafcentur , qua  jam  cecidere  , cadentque 
Qua  nuncfunt  in  honore  , vocabula , fi  volet  ufus : 
Quem  penes  arbitrium  efl,<fejus,  & norma  loquendi. 
■Resgefla  regumque ducupique , & trifiia  bella , . 
Quo  fert  Iri  pojfcnt  numero , mon/i ravit  Homerus.  . . 
Verfibus  impariter  junflis  querimonia  primum, 

Pojl  etiam  inclufa  ef  voti Jent  entia  compos. 

Quis  tamen  exiguos  elegos  emi  ferit  autor , 
Grammatici  certant,  <&  adhucfub  judice  lis  ef. 
Archilochum  proprio  rabies  armavit  Iambo.  '■ 
Htincfocci  cepere  pedem , gr  andefque  cothurn 
Alternis  aptum fermonibus , & populares 
Vincentem flrepi’tus',  &1  natum  rebtts  agendis. 

Mufa  dedit  fdibus  divos , pueroj que  deorum  , 

Et  pugilem 'viliorem V '<&  equum  certamine  primum , 
■Et  juvenum  curas , & libera  vina  referre. 
Defcriptasfervarevicesoperumque  colores  ■ . i. 
Cur  ego fi  nequeo  ignoroque  , poeta  falutqrl  flt  £l 
Cur  nefeire  \>udenspravq , quam  difeeremato  ?n 
Verfibusexponi  tragicis  res  comica  non  vult ; 
Indignatur  item  privatis  ac  prope focco 
Dignis  carminibus  narrari  coenaCbyejLe. 

Singula  quaque  locum  teneant  for  tita decenter» 
Interdum  tamen  & vocem  comoedia  tollit , 

Iratufque  Chremes  tumido  delitigat  ore : 

Et  tragicus  plerumque  dolet  fermone  pedeflri. 
Telephus  & Peleus , cum  pauper  & exui  uterque 
Proucit  ampullas , &fefquipedalia  verba  , 

Si  curat  cor /pedantis  tetigi ffe querela. 

Non  fatis  eh  pulchra  e j/e  poemata:  dulcia funto  , 

Et  quocunquevolent , animum  auditoris  agunto, 

Ut  ridentibus  arrident , ita  flentibus  ad/unt 
-Humani  vultus , / i vis  me flere , dolendum  efl 
Primum ipfle  tibi:  tunc  tua  me  infortunia  Udent, 
Ielepbe  , vel  Peleu,  male fi  mandata  loqueris , 

Aut  dormitabo  , aut  ridebo,  trifiia  moeflum 
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worpen  5 het  zy  ’t  lant  de  zee  inruimende , de 
vlooten  voor  de  Noordewinden  befchut ; dar  een 
koningJdijck  werckftuckis.-  of dateen lang  on- 
vruchth.aer  moerafeh  , en  bequaem  voor  de  ga- 
leien* x tle.,nabuurige  fteden  voedt  , en  omge- 
ploeghr'wért  •' het  zy  eeti  vliet,  eenen  beteren 
wegh  vindende , zijnkil , de  vruchten  nadeeligh  , 
door  kunft  vfcrfeithebbe  ; al  dic  en  wat  menfchen 
gemaeckr  hebben  Zal  vergaen  : hoe  veel  te  min  is 
de  efere  en  levendige  bévalligheit  der  woorden 
geduurzaem.  Veele  woorden , nu  niet  gangbacr, 
zuilen  in  zwang  komen , en  die  nu  gangbaér  zijn 
zuilenrij teii)  indien  het  gebruick  waer  by  bec 
.gezag h , Recht  en  regel  van  fpreken  beftaer  > dat 
zoo  believe.  Homeer  heeft  aengewezen  met  wat 
eene  maete  det  Kondigen  en  Vorken  daden  eu 
droevige  oorlogen  belchreven  mogen  worden. 
Voor  eerftisdeklaghte,  in  vaerzeu  met  onge- 
lijeke  voeten  gepaert , befchrevën  • daer  na  oock 
vrolijeke  zaken  ,'  die  naer  wfenfch  gingen . Wat 
dichter  nochtans  dé  nederige  klaghten  eerft  uit- 
gaf, daeróm  cwiflen  de  letterkunft enaers , en  de 
zaeck  hangt  noch  in  ’c  Recht. Een  dolheit  wapen- 
de Archilochus  met  jamben  , gelijck  eigen.  Bly- 
fpelen  en  hooghdravende  treurlpelen  hebben  de- 
zen voet  bequaem  tot  gefpreck,  en  om  ’t  geraes 
des  volcks  te  verdooven , en  tot  fpelen  geboren  > 
aengenomen.  Dë  Zanggodin  leerde  met  Lyrifche 
vaerzen  verhalen  Goden  en  Godenkinders,  en  den 
kampvechter,  enhetpaert,  dat  in  den  renflrijt 
triomfeerde', en  der  jongelingen  bekommeringen> 
en  vrye  gelagen.  Waerom  geefick  my  voor  eeneh 
poëet  uit, zoo  ick  niet  kan  nochte  weet  alle  deelen 
naer  den  eifch  , en  de  veranderingen  waer  teiiee- 
men?  Waerom  wil  ick,  my  t’onrecht  fchamende, 
liever  niet  weetendan  keren. 2 Een  blyfpel  wil  met 
geene  treurvaerzen  befchreven  worden.  Tyeftes 
gaftmael  wil  mede  niet  met  Rechte  vaerzen , en 
die  bykans  den  blylpelepaflen,  verhack  worden. 
Elcke  zaeck,  voegelijck  uitgekozen,  laet  be- 
hoorlijcke  plaets  hebben  naet  zijne  ftof:  En  noch- 
tans klinekt  fomtijts  het  blyfpel  deftigh  ; en  de 
vergramde  Chremes  kijft  mee  een’  verheven 
ftijl ; en  de  treurfpeler  klaegt  veeltijcs  metge- 
meenen  kout.  Zullen  Telef  en  Peleus,  daerze 
beide  arm  en  balling  zijn , eenen  hoop  opgebla-; 
zeen  trotle  woorden  uitworpen  , indienze  ’c  hare 
des aenfehouwers  door  hunne  klaghten  willen 
beroeren  ? Het  is  niet  eenoegh  dat  gedichten 
M j fchoon 
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Vultum  verba  decent:  iratum  , plena  minarum: 
ludentem  lafciva : feverum  , feria  diElu. 

Format  enim  natura  prius  nos  intus  ad  omnem 
Fortunarum  habitum : juvat , aut  impellit  ad  iram , 
Aut  ad  humum  moerore  gravi  deducit , éf  angit : 
Poft  effert  animi  motus  interprete  lingua. 

Si  dicentis  erunt  fortunis  ab  foti  a dici  a , 

Romani  tollent  equitespeditefque  cachinnum. 
Intererit  multum  Davujhe  loquatur , an  Eros : 
Maturufnefenex  , an  adhuc  flor  ente  juventa 
Fervidus:  an  matrona  potens  » an fedula  nutrix: 
Mercatorne  vagus , cultor  h&virent  is  agelli : 
Colchus , an  AjyVtus:  Thebis  nutritus , an  Argis. 
Aut  famam fequere  , aut  fibi  convenientia  finge 
Scriptor,  honoratum  fi  forte  re  onis  Achillem : 
Impiger , iracundus , inexorabilis , acer : 

Jura  neget flbi  nata  , nihil  non  arroget  armis . 

Sit  Medea ferox  , inviftaque : flebilis  Ino  , 
Perfidus  Ixion  , Io  vaga  , tt  ifiis  Orefles. 

Si  quid  inexpertum  fcena  committis , audes 

Perfonam  formare  novam  ; fervetur  ad  imum 
Qualis  ab  incepto procefjerit , & fibi conflet. 
Difficile  eft  proprie  communia  dicere : tu  que 
Retfius  Iliacum  carmen  deducis  in  atfus , 

Quam  fi  proferres  ignota  indiflaque  primus. 
Publica  materies  privati  juris  erit , fi 
Nec  circa  vilem  patulumquc  moraberis  orbem : 

Nec  verbum  verbo  curabis  reddere  , fidus 
Interpres:  nec  defilies  imitator  in  ar (Ium , 

Unde  pedem  referre  pudor  vetet , aut  operis  lex  : 

N ecfic  incipies , utfcriptor  cyclicus  olim  : 


FOR- 
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fchoon  zijn  ; laetze  oock  vriendelijck  wezen , e» 
tgemoedc  des  toehoorders  voeren  waerze  wil- 
len. Het  mcnfchelijck  aenzichc  weet , gelijek  het 
met  den  lachenden  lacht , oock  niet  den  weenen- 
den teweenen.  Wiltgbe  hebben  dat  ick  fchreie, 
zoo  moetghe  zelf  ecrft  Ichreien.  O Telef,  o 
Peieus  , dan  treffen  my  uwe  ongelucken. 
Indienghe  uw  rol  qualijck  fpeelt  , zoo  zal 
ick  flaepen,  of  u uitlachen.  Droeve  woorden 
pallen  een  bedruckt  aenzichc ; den  verboden, 
woorden  vol  dreigementen  , den  fP3en- 
den,  dartele;  den  defygen  een  ernftige  re- 
den : want  Natuur  geeft  ons  inwendigh  eene 
P o?  ^naHeihandc  fortuin.  Zy  verweckt  ons  tot 
blyfchap  , ofgramfchapi  ofzy  benaucons,  en 
llaet  ons  door  droef  heit  neder:  daer  na  uitze  de 
rf r o1- d°0r  ro“S  > ’s  gemocdts  tolclc. 

ii  i t -|P  en  hec  Semeene  volck  van  Rome 
zullen  lachen  datze  fcha teren  , indien  de  woor- 
den met  de  fprceckers  ftaet  niet  overeen  ftera- 
men.  Veel  fcheelt  het  of  meefter  of  knecht 
ïpreeckc of  een  bedaeght  out  man  , of  een  die 
noch  in  de  hitte  zijner  bloeiende  jeughr  is  of 
eene  vrou  van  ftaet , of  eene  naerftigc  voefter 
ofeenreizent  koopman,  of  een  ackerman ; een 
Kolcher , of  een  Affyrier ; een  Tebaen  , ofAr- 
giber,of  de  fchrij  ver  zal  het  gerucht  volgen, of  iet 
yerzieren  dat  daer  mede  ftemt.  Indienhge  Achil- 
les yerheerhjeken  wilt , bootzeer  hem  wacker , 
verbolgen  , onverbiddelijk , ftraf:  hy  lochene 
datby  onder  de  wetten  fta:  % fta  door  zijne 
wapens naer  alles.  Medea  zy  wreer,  en  onver- 
zetbaer,^  Ino  bedruckt ; Ixion  trouweloos  • Iö 
omzwervende;  Oreftes  droef.  Indienghe  wat  on- 
gemeens op  het  toormeel  brengt, en  ghy  een  nieu- 
we penonaedje  wilt  ten  toon  ftellen  ; die  volhar- 
de ten  einde  toe , als  hy  van  den  beginne  was , en 
zy  altijc  zich  zelven  gelijek.  Zwacrvak  het  van 
gemeene  zijne  eige  dingen  te  maecken.  Beter 
zultghe  van  Troje  doen  fpelen,  dan  ofghe  on- 
bekende en  te  vore  noit  gehoorde  dingen  aen  den 
da^h  zoude  brengen.  Ghy  mooght  van  gemeene 
fofte  wd  uw  eigen  maecken , indienghe  niet  ftip 
blijft  ftaen  op  de  Hechte  orden  , die  voor  elck  een 
open  ftaet;  en  hen  niet  al  tegetrou  , van  woorctoc 
woort , zoeckt  te  verraden  , en  als  een  navolger  u 
inznlck  eene  engte  begeeft,  waeruitghy  udoor 
Ichaemtc  en  de  wet  des  wereks  niet  zult  kunnen 
redden;  nochtc  ghy  zult  zoo  beginnen  gelijek 
ccrnjts  die  omlooper : ö fj. 
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ÏORTUNAM  PRIAMI  CANTABO  , ET 
NOBILE  BELLUM. 

Quid  dignum  tanto  feret  brc  promi  (for  hiatu  ? 
Parturient  montes , nafcettirridiculus  mus. 

Quanto  reditis  hic  , qui  ni ii  molitur  inepte : 

Dicmihi  Mufa  virum  , capta  poft  tempora  Troja  r 
Qui  mores  hominum  multorum  vidit  fr  urbes. 

Non  fumum  ex  fulgore  , fed  ex  fumo  clare  lucem 
Cogitat , ut  fpeciofa  dehinc  miracula  promat , 
Antiphatem ,Scyliamque ,0* cum  Cyclope  Cbarybdim. 
Nec  reditum  Diomedis  ab  interitu  Meleagri  , 

Nec  gemino  bellum  Trojanum  orditur  ab  ovo. 

Semper  ad  eventum ftfiinat , i & in  medias  res , 

Non  fecus  ac  notas , auditorem  rapit : & qua 
Defperat tr allata  nitefcere  pofte , relinquit. 

Atque  ita  mentitur , Jtc  verisfalja  remifcet , 

Primo  ne  medium  , medio  ne  difcrepet  imum. 

Tu , quid  ego  , & populus  mecum  defideret , audi. 
Si plauforis eges  aultea  manentis , ér  uf que 
Se  [furi , donec  cantor  , Vos  plaudite  , dicat : 
JTtatis  cujufque  notandi  funt  tibi  mores , 

MobilibuJ que  decor  naturis  dandus , & annis. 
Reddere  qui  voces  jam  fcit  puer , & pede  certo 
Signat  humum  . geflit paribus  colludere  , &iram 
Colligit  ac  ponti  temere  , & mutatur  in  horas. 
Imberbis  juvenis  tandem  cufoderemcto  , 

Gaudet  equiscanibufque  & aprici  gramine  campi: 
Cereus  in  vitium  flefli , monitoribus  afper , 

Utilium  tardus  provijor , prodigus  aris , 

Sublimis  , cuptdufque  df  amata  relinquere  pernix. 
Converfts  fludiis,  at  as,  animufque  virilis 
Qucerit  opes , & amicitias , in fervit  honori : 
Commi fiff e cavet,  quod  mox  mutare  laboret, 
Multafenem  circumveniunt  incommoda : vel  quod 
Quarit , & inventis  mifer  ab/linet  , ac  timet  uti : 
Vel  quod  res  omnes  timide  gelideque  tninifirat , 
Dilator , fpe  longus , iners,  avidufque  Juturi : 
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lek  zal  Triams  fortuin,  en  eedlen  oorlo«h 
zingen.-  Wat  zou  dees  (toffer , ’t  geen  tot  zoo 
groot  eenen  boha  paffe  , voor  den  dagh  kunnen 
brengen;  Bergen  willen  baren,  en  daer  koomc 
een  belachelijk  mtiisken  voor  den  dagh.  Hoe 
veel  te  beter  dees, die  niet  ongerijtms  voorneemt? 

Verhaelme  , o Zanggodin  den  man  , vol 
hltigheden  , - 

Die  na  den  Troifchen- val  zagh  reder  lieden 
zeden , 

En  zinlijekheen  , en  fteên, 

Hy  pooght  niet  roock  uit  glans , macr  glans 
uit  roock  voort  te  brengen  , orri  glimpelijk  hier 
uit  wonderen  te  laten  fp  rui  ten  ; ’ namelijck  An- 

tifaet  en  Scylle  en  Kyklops  en  Charybdis ; en  hy 
begint  Diomedes  wederkomlte  niet  van  Melea- 
gers  omkomen  ; nochte  den  Trojaenfchen  oor- 
ioogh  van  het  paer  aieren  : altijt  haeft  hy  naer  het 
einde,  en  verrukt  den  toehoorder  tot  het  mid- 
denfte  zijner  vertellinge  ; gelijck  ofze  h.ekent 
was  ; en  laet  na  die  dingen  , Waer  van  hy  wan- 
hoopt die  eierlijek  ie  kunnen  uitbeelden;en  liegt, 
en  mengt  waerheit  en  logen  zoo  onder  een  , dat 
hermiddenfte  van  heteerfte  , en  het  lactfte  vaa 
hermiddenfte  niet  verftheelt.  Hoor  ghy  eens  , 
hoe  ick  en  het  volck  her  hebben  willen.  Wilt- 
ghe  dat  de  tapijten  hangen  blijven  , en  de  toe- 
hoorder  zitte  , tot  dar  de  fpeeler  roept:  klapt  in 
de  handen  ; zöo  moetgheop  de  zeden  van  ieders 
oude  letten  , en  elcks fiché  veranderlijeke  natuur 
en  jaeren  hare  eigeniebappen  byzerten.  Het  kinr, 
dat  nu  Ipreecken  kan  , en  alleen  gaen  , heeft  ee- 
nen treek  om  met  zijns  gelijeken  te  fpelen  : wort 
gram  , en  liehtelijck  gepaeir , en  verandert  alle 
oogetiblicken.  Endelijck  d'ongebaerde  jonge- 
ling, buiten  meefters  bedwang,  is  vermaeckt 
metpaerden',  en  honden,  en  ofienplaetfe  ,•  zoo 
buighzaem  als  wafch  rot  ondeught vyant  van 
onderwijs ; een  traegh  kenner  van  zijn  oirbaer  ; 
een  fpilpenning,  fier  , begeerighen  wifpelturigh- 
van  zinnen.  De  mannelijeke  oudé  , en  het  ge- 
moedt,  van  odFeninge  veranderende  , tracht 
naerrijekdommen  , vrientfehap , en  eerey  wacht 
zich  te  begaen  het  geen  haeft  mogt  berouwen. 
Veel  ongeval  komt  den  ouderdom  over , om  dat 
hy  goed  t zoeckt , en  ellendig  zich  van  ’t  verkre- 
gen onthoudt, en  vreefl  het  re  gebruicken:  of  om 
dat  by  alles  befchroomt  en  koeltjes  bedient , een  • 
uitft eller  , groot  van  hope , een  fuffèr , en  be- 
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Difficilis,  querulus , laudator  temporis  acti 
Se  fuero  •>  cenfor  ca fligat  orqueniinorum. 

Multa  ferunt , venientes  commoda  fecum , 

Multa  recedentes  adimunt,  ne  fortefeniles 
Mandentur  juveni  fartespueroque  viriles ; 

Scmper  ia  adjunflis  , -revoque  morabimur  aptis. 

Aut  agitur  res  in  fcenis , aut  a fla  refertur. 
Segnius  irritant  animos  demiffa  per  aurem , 

Quam  qua ftint  oculis fubje fla fidelibus , ét  qua 
lpfejtbi  tradit  fpeflator.  ner.  tamen  intus 
Digna  geri , promes  in fcenam , multaque  tolles 
Ex  oculis,  quamox  narret  facundia, pr&Jens. 

Nec  pueros  coram  populo  Medea- trucidet . 1 n . 

Aut  humana  palam  coquat  exta  nefarius  Atreus : 
Aut  in  avem  Progne  vertatur , Cadmus  in  anguem. 
Quodcunque  olendis  mihi  f.c  , incredulus  odi. 

Neve  minor  , neu  fit  quinto  produfljor  aflu 
Fabula  , quapofei  vult , c5  Jpeflata  reponi. 

Nec  deus  interfit , nifi  dignus  vindice  nodus 
Inciderit : nec  quarta  loqui  per  Jana  laboret. 

A floris  partes  chorus  officiumque  virile 
Defendat : mu  quid  medios  intercinat  aflui  '. 

Quod  non  propofito  conducat  ét  bare/lt  apte. 

Ille  bonis J aveatque , ét  concilietur  amicis-. 

Et  regat  iratos , & amet  peccare  timentes , 

Ille  dapes  laudet  menfe  brevis , illefqlubrem 
Juflitiam , legefque , & apertis  otia  portis. 

Ille  tegat  commi  fj a , deofque  precetur  & oret  >.■  , 

17/  redeat  miferis , abeat  fortuna fup  er  bis. 

Tibia  non  , ut  nunc  , oricbalcovinfta  tubdque 
JEmula  , Jed  tenuis fimp/exque foramine  pauco 
Afpirare  , ét  adefje  choris  erat  utilis  , atque 
Nondum  fpijja  nimis  compler e fediliafidtu . 

Quo fane  populus  , numerabilis  utpot  e parvus , 

Et  frugi,  caflufque  , verecur.dufque  coibat. 
Pqfiquamccep.it  agros  extendere  viflor  ét  urbem 
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geenglvnaer  Wt  toekomende , korzel,  moeje- 
iijck , een  prijzer  van  zijnen  voorleden  rijt , toen 
hy  een  kint  was,  een  beftrafier  en  bediller  dar 
minderjarigen.  De  wallende  jaren  brengen  veel 
gerijfs  mede , deafneemende  beneemennet.  Op 
dar  men  een  out  man  niet  een  jongmans  rol  late 
(pelen,  en  een  kint  een  mans  rol , zoomoetmeh 
altijt  blijven  in  de  eigenfehappen  , die  yeders ou- 
de paden  , of  de  zacck  worc  gelpeelc , of  vertelt 
op  hettoonneel  , als  gefthiet  wezende.  Het  ge- 
hoorde raeckt  min  hetgemoedt  dan  ’t  geene  men 
metzijn  oogen  gezien  neeft , en  van  denziender 
zelf  ingenomen  wort : nochtans  zultghe  niet  op 
het  toonneel  brengen  het  geen  binnen  behoort  te 
cei'chieden  •,  en  veelezaecken  zultghe  voor  de» 
oogen  verbergen  , die  flus  van  den  tegenwoor- 
digh  fpreeckenden  vertelt  zullen  worden.  Medea 
vermoorde  hare  kinders  voor  den  volcke  niet ; 
nochte  de  fchendige  Atreus  kookte  hetmenfche* 
lijckingéwant  niet  in  ’t  openbaer  ; nochte  Prog- 
ne werde  in  vogel , Kadmus  in  eene  flang  veran- 
dert. Al  watghe  my  zoo  vertoont , dat  Haet  ick, 
als  een  die  hec  niet  gelooft.  Een  f pel , dar  aenge* 
naem  zal  zijn,  en  dikwils  gefpeelt  worden,  zy 
korter  nochte  langer  dan  vijf  bedrijven : nochte 
mengt’er  geenen  Godt  in , ’t  en  zy  dac’er  een 
kuoop  t’ontwarren  is : nochte  daer  fpreecke  gee- 
ne vierde  perfonadie.  De  Rey  neeme  den  perfooft 
eenes  fpeelers  wker,  enzydeftigh  , en  manne- 
lijck:  ènzinge  niet  midden  onder  de  bedrijven 
het  geen  ter  zaecke  nietdiene  , en  niet  bequaem 
daer  op  pafte.  Hy  begunftige  den  vromen , en 
rade  de  vrienden  ten  befte,  en  breidele  de  ver- 
gramden,  en  hebze  lief , die  fchuw  voor  gebre- 
kenzijn. Hy  prijs  korte  maeltijden , heilzaetpe 
rechtvaerdigheit , en  den  vrede  met  ope  poorten, 
Hy  bedecke  ’t  vertroude , en  bidde  , en  fmeecke 
de  Goden  dat  her  geluck  den  ellendigenzijn  aen- 
fchijn  biede  , en  den  hoovaerdigen  verlaete. 
De  fluit  was  toen  niet  als  nu  met  koper  overtrok- 
ken, en  geene nabootfter  der  trompette,  maer 
dun  enenekeï  met  weinige gaetjes , dienftigh  om 
te  blaezen  en  de  reien  te  helpen  ■,  en  niet  bequaem 
omde  noch  niet  al  te  Jicht  bezette  zitplactfen  met 
geluit  te  vervullen , daer  het  kuifche  zuinige  en 
ftemmige  volck  in  zoo  kleen  een  getal  vergader- 
de, dat  het  telbaer  was.  -Maer  federt  het,  als 
overwinner , begon  lant  te  winnen , en  den 
kreitsder  veften  wijder  uit  tc  dringen,  en  den 
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Latior  ample  fli  muras : vinoque  diurno 
Placari  Genius feflis  impune  diebus ; 

AcceJJit  ntimerifque  modijque  licentia  major. 

Indo  flus  quid  enimfaperet , hberque  laborum 
Rujlicus , urbano  confufus , turpis  bonefto  ? 
Sicprifc a motumque  & luxuriam  addidit  arti 
Ttbicen , traxitque  vagas  per  pulpita  veflem. 

Sic  etiam fid/bus  voces  crevere feveris  , 

Et  tulit  eloquium  info li tum  facundia  praceps : 
Utiliumque  fagax  rerum  & divina  futuri 
Sortilegis  non  difcrepuit Jentent  ia  Delphis. 

Carmine  qui  tragico  vilem  certavit  ob  hircum , 

Mox  et  tam  agrefes  Satyros  nudavit , faafper 
Incolumi  gravitate  jocum  tentavit:  eo  quod 
Illecebris  erat  & grata  novitate  morandus 
Spe  flator , funfluj 'que  [acris , & potus  & exlex. 
Verum  ita  rifores , ita  commendare  dicaces 
Conveniet  Satyros , ita  vertere/eria  ludo  : 

Ne,  quicunque  deus , quicunque  adhibebitur  heros. 
Regali  confpe  flus  in  auro  nuper  & oflro  , 

Migret  invbfcuras  humili fer  mone  tabernas  ; 
tAut,  dum  vitat  humum  , nubes  & inania  captet. 
Effutire  leves  indigna  tragoedia  verfus , 

Ut  feflismatrona  moveri  jujj a diebus , 

Intererit  Satyris  paulum  pudibunda  protervis. 

Non  ego  inornata  & dominantia  nomtna  folttm , 
Verbaque , Pifones  , Satyrarum  fcriptor  amabo  : 
Nec (ic  enitar  tragico  differre  colori , 

Ut  nihi  lint  erft , Davufne  loquatur  , & audax 
Pythias , emunfto  lucrata  Simone  talentum  ; 

An  cuftosfamulufque  dei  Silenus  alumni . 

Ex  note  fflum  carmen  fequar : ut fibi  quivis 
Speret  idem:  fidet  multum,  frufraque  laboret 
Aufus  idem,  tantum  feries junfturaque  pollet , 
Tantum  de  medio  fumptis  accedit  honoris. 

Sylvis  dedufti  caveant  [me judice)  Fauni , 

Ne,  vclut  innati  triviis , ac  pene  for  en fes , 
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geeft  op  vierdagen  onbeftraftby  dage  met  wijn 
te  toeven ; toen  kregen  vaerzen  en  gezangen 
meer  vryheits.  Want  hoe  zou  de  ruwe  boer,  van 
zijnen  arbeit  ruftende  , onder  het  ftedtvolck , 
en  d’oneerlijcke  met  den  eerlijcken  gemengt  , 
zich  kunnen  beftieren  ’ Alzoo  heeft  de  pijper  ge- 
baer  enoverdaet  by  de  oudekunftgevoeght,  en 
heene  en  weder  zwierende  zijn  gewaet  langs  het 
toonneel  gefleipt.  Alzoo  zijn  oock  de  toonen  met 
de  deftige  fuaren  aengegroeit , en  de  vloeiende 
welfpreeckenthelt  heefc  eene  ongewoone  tael 
voortgebrogr,  en  het  nutkundigh  voorftel , een 
voorlpeller  van  toekomende  zaecken  , vcrfcheel- 
de  niet  van  de  Delfikhe  Godfpraeck.  Die  met 
treurzangen  naer  den  prijs  van  cenen  fleehien 
bock  (lont,  heefc  korts  daer  na  oock  wilde  Saters 
naeckt  op  het  toonneel  gebroghc , en  die  eerft 
hart  was  heeft ’er , behoudens  de  deftigheit  der 
treutfpelen  , boertery  gezocht  in  te  mengen  ; 
om  dat  de  aenfehouwer  geoffert  en  wel  gedronc- 
ken  hebbende , en  uitgelaten  zijnde , en  met 
aenlockingen  en  aengenaeme  nieuwigheit  molt 
opgehouden  worden.  Maer  men  moet  delchitn- 
pets  en  kakelachtige  Saters  zoo  op  het  toonneel 
brengen,  enheternftige  met  het  boertige  zoo 
mengen,  dat  niet,  zoo  wat  Godtof  helt , met 
koningli jek  gout  en  purper  uirgeftreecken , eerft 
te voorfchijn  koomc , geenen  komenypraec  fpre- 
ke ; o£  terwijl  hy  khuwt  te  gemeen  te  fpreecken 
niet  dan  wint  en  roock  voortbrengc.  Het  treur- 
fpel , datgeene  Hechte  vaerzen  uitworpen  wil, 
zal  fchaemachtigh  onder  de  dartele  Saters  ver- 
keeren;  gelijckeenftaetigé  vrou  , die  op  feeften 
tot  danlTen  gedrongen  wort.  O Pifones  , indien 
ick  fchimpdichten  wou  fchrijven  , ’k  zou  nier 
alleen  ongebloemde  en  oncierlijcke  eige  woor- 
den gebruicken , noch  te  poogen  zoo  veel  van 
de  treurfpelige  deftigheit  te  verlcheelen  , dat'ec 
geen  onderfcheit  zy  of  Davus  fpreecke ; of  de 
ftoute  Pytias , dieSimon  voor  eenen  ralent  gefno- 
ten  heeft ; ofSileen,  een  dienaeren  wachter  van 
denalvoedendenGodr.Ickzal  eenlchimpgedicht 
verzieren  van  bekende  zaeken,dat  ieder  hoopt  het, 
zelfde  te  kunnen  doen , en  die  heedurfbeftaen , 
dacr  over  te  veelzweete  en  te  vergeefs  arbeide.  Zo 
veel  vermag  deordreendet’zamenvoeging.  Zoo 
vcelluifters  krijgen  de  gemeene  dingen.  De  Fau- 
nen , uit  den  boflchen  op  het  toonneel  gebrogt , 
hoeden  zich»  mijns  oordeels,  datze  door  al  te 
N door- 


<,8  DE  ARTE  POET.  LIBER. 

Aut  nimium  teneris  juvenentiir  verjibus  unquam , 
Aut  immunda  erepent , ignominiofaque  ditia. 
Offenduntur  enim,  quibus  efl  equus , & pater , & res 
Nec,  fi  quid fritii  ciceris  probat , & nucis  emptor , 
/Equis  accipiunt  animis , donant  ve.  corona. 
Syllaba  longa  brevi Jubjetia  , vocatur  iambus , 

Ves  citus.  unde  etiam  trimetris accrejcer ejujjit 
Nomen  iambeis : quum  feno s reddet  et  itius , 

Primus  ad  extremum  fi /nilis fibi : non  ii  a pridem  , 
Tardior  ut  paulo  gravior  que  veniret  ad  aures , 
Spondeos  flabiles  in  ju>  a paterna  recepit 
Commodus , & patiens:  non  ut  de  [ede Jecunda 
Cederet,  aut  quarta foci  alit  er . hic  & in  Acci 
Nobilibus  trimetris  apparet  rarus , & Emi. 

In  J 'cenam  miffos  magno  cum  pondere  verfus  , 

Aut  opera  celeris  nimium  , curaque  carentis , 

Aut  ignoratu  premit  artis  crimine  turpi , 

Non  quivis  videt  immodulata  poëmata  judex  : 

Et  data  Romanis  venia  efi indigna poetis. 

Idcircone  vager  , feribamque  licenter  ? an  omnes 
Vifur  os  peccat  sput  em  mea  , tutus , & intra 
Spem  venis  cautus  ? vitavi  denique  culpam , 

Non  laudem  merui.  Vos  exemplaria  Graea 
Notiurna  verf ite  manu  , ver  fate  diurna. 

At  noflri  proavi  Plautinos , <&  numeros , & 
Laudavere  fales : nimium  patienter  utrumque > 
{Ne  dicam  fluite)  mirati;  fi  modo  ego  & vos 
Scimus  inurbanum  lepido feponere  ditio , 
Legitimumque fimum  digitis  callemus , & aure. 
Ignotum  Tragica  genus  inveni/ Je  Camcene 
Dicitur,  favlauflrisvexiffe  poemata  Tbefipis 
Qiie  canerent  ager entque peruntii facibus  ora. 

Pofi  hunc  perfonepallaque  repertor  honefia 
/E  chylus , iy  modicis  injlravit  pulpita  tignis  , 

Et  docuit  magnumque  loqui , nitique  cothurno « 
Succejfit  vetus  his  comoedia  , non  finemulta 
Laude : Jed in  vitium  libertas  excidit:, &vm 
Dignam  lege  regi,  kx  efi  accepta  , cbiffufigue 
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doorwrochte  vaerzen  niet  dartel  zijn , als  ofze 
onder  hovelingen  en  grooren  verkeert  hadden  ; 
nochte  vuile  of  lafterlijcke  woorden  uitfmij ren  : 
want  de  Ridders,  de  trefïeiijckften  , en  rijek- 
fteu  ftooten  zich  hier  aen : en  zy  hooren  nier 
gaernc  , en  prijzen  niet  hetgeen  degernëene  man 
prijft.Een  korte  lettergreep  vooreene  lange  word 
een  jambes  genoemt,  eenfnèlvoet;  waervande 
jambifche  vaerzen  oock  den  naem  van  trimeter 
gekregen  hebben , wanneerze  zesvoerigh  wa- 
ren. Eerlfc  waren  de  jambifche  vaerzen  van  be- 
gin tor  het  eindeal  eveneens:  onlanghs  hebben- 
ze  oock  voegelijck  kunnen  lijden , dar’er  vafte, 
fpondeen  tufTchen  zijn  gevoeght ; zulx  datze  uit 
de  tweede  of  derde  ruftplaetsniet  geflooten  wer- 
den , om  watlangfarher  en  wat  deftiger  te  klin- 
ken. In  Attikus  edele  trimecren  worden  de  jam- 
ben zelden  gebruickt,in  de  tweede  of  vierde 
plaetfen  ; en  her  brantmerekt  Ennius  vaerzen , 
die  met  eenen  grooten  boha  op  het  toonneel  qua-: 
men,  datze  al  te  haelfigh  of  achteloos , of  zon- 
der kennis  van  de  kunft  gemaeckt  zijn.  Alle, 
oordeelaers  zien  de  feilen  der  vaerzen  niet , en  de 
Romainen  loopen’er  al  te  ruigh  over. Zal  ikdaer- 
om  in  mijne  dichten  buiten  hec  fpoorloopen? 
of  achten  dat  her  myvryftaet  en  wel  afgenomen 
worden  van  allen  die  mijne, feilen  zullen  zién  ? 
Endelijck ick  heb  wermilflag’en  vermijt,  maer 
geenen  prijs Behaelr.  Doorfnuffelt  ghy  nacht  en 
dagh  de  boecken  der  Griecken.  Maer  onze  voor- 
ouders hebben  Plautus  vaerzen  en  boerreryen  zeef 
geprezen:  al  te  jammerlijck op  daticknietzeg-- 
gealredwaes,  zich  over  beide  verwonderende; 
indien  ick  en  ghy  maer  kunnen  een  onbdehoft 
van  een  geefhgh  woörd  ondericheiden , en  een 
goer  geluk,  op  onze  vingers , en  met  den  ooren 
oordeden.  Men  zeit  iatTefpis  het  onbekende 
flagh  van  treurfpelen  eerfl:  gevonden , en  op  wa- 
gens gevoërt  hebbe  die  gedichten  , welcke  ge- 
zongen en  gefpeelt  werden  van  perfonaedjen  , 
wier  aengezichten  met  wijnmeer  beftreecken 
waren.  Hier  na  heeft  Efchilus , vinder  van  grijns 
en  heerlijeke  kleedinge , een  toonneel  van  lichte 
balcken  gebout , en  hooghdravendeleeren  fpre- 
ken  , en  opbroozen  treden.  Na  dezen  is  het  oude 
blyfpel  met  grooten  lof  opgekomen  : maer  de 
vryheit  verviel  tot  misbruick , en  tot  een  ge- 
woonte die  men  met  wetten  toornen  moft.  De 
wet  is  aengenomen , en  de  Rey  werc  ftom  doof 

vex- 


DE  ARTE  POET.  LIBER. 

Turpiter  obticuit , fublato  jure  nocendi. 

Ni/ intentatum  noflri  liquere  poet*  , 

Nec  minimum  meruere  decus , vefligia  Graea 
Aufi deferere  , celebrare  dotneflica  fafla  : 

Vel  qui  Pratextas , vel  q\ii  docuereTvgatas . 

Nec  virtute  foret  clarifve  potentius  armis , 

Quam  lingua , Latium : fi  non  offenderet  urwtrt- 
Quemque poetarum  lima  labor  , &mora,  Vos  b 
1’ 'emptlius  fanguts  carmen  reprehendite  , quod  non 
Multa  dies , <&  multa  litura  coercuit , atque 
P er f e dum  decies  non  eafligavit  ad  unguem. 
Ingenium  mifera  quia  fortunatius  arte 
Credit , & excludit  fanos  Helicone  poetas 
Democritus ; bona  pars  non  ungues  ponere  curat, 
Non  barbam : fecreta petit  loca , balnea  vitat. 
Nancifcetur  enim  pretium  , nomenque  poet  a , 

Si  tribus  Anticyris  caput  infanabile , nunquam 
Tonfori  Licino  commiferit.  b ego  hevus , 

Qgi purgo  bilem fub  vertit  temporis  horam. 

Non  altus faceret  meliora  poëmata  , verum 
Nil  tanti  efl.  ergo  fungar  vice  cotis,  acutum 
Reddere  qux  ferrum  valet , exfors  ipfa  fecandi , 
Munus  & officium  , nilferibens  ipfe , docebo'. 

Unde  parentur  opes : quid  alat,  formetque  poetam  : 
Quid  deceat,  quid  non  : quovirtus , quo  ferat  error. 
Scribendi  re  fle , fapereejl  principium  <&  fons. 

Rem  tibtSoa  at  ia  poterunt  oflendere  charta  , 
Verbaqueprovifam  rem  non  invita  fequentur. 

Qui  didicit  patria  quid  debeat , & quid  amicis : 

Quo  fit  amor  e parens,  qtto fr  etter  amandus , & hofpes'. 
Quvdjtt  confer  ipti , quod  judicis  officium,  qua 
Partes  m bellum  mi JJi  ducis : tik  prof  e flo 
Reddere  per  fonte  fcii  convenientia  cuique. 

Refpicere  exemplar  vi tee  morumque jubebo 
Dolium  imitatorem , & veras  hinc  ducere  voces. 
Interdum  fpeciofa  locis  , moratoquerede 
Fabula , nulliusVeneris , fine  pondere , & arte , 
Valdius  obledat  populum , me  liu (que  moratur , 
Quam  verfus  inopes  rerum  , nugxque  canora. 


Grajis 


Horatius  Dichthmff. 

verbode  van  fchimpen.  Onze  Latijnfche  poë- 
ten , dietreur-en  blyfpelen  dichten  , hebben  niets 
onbezocht  gelaten  , en  geenen  kleenen  prijs  be- 
h elt,  om  datzede  voerftappen  dcrGrieckendoi- 
ilen  verlaten  , en  hunne  eige  daden  verheffen: 
en  ..talie  zoude  nier  maghtiger  door  zijne  dap- 
peiheir  en  beiaemde  wapens  worden  , als  door 
zijne  wellpreeckenrheit , indien  den  poëten  her 
vylen  en  befchaven  van  hun  werek  , en  het  wach- 
ten van  uitgeven  niet  verdroot.  Ghy  lieden  van 
Pom piliaenfchetv  bloet  b.erifpr  de  vaerzen,  die 
niet  lange  onder  handen  en  veel  verbetert  en  tien- 
mael  uirgefchrabtzyn  geweeff.  Omdat  Demo- 
krijt  gevoelde  dat  het  vernuft  meervermoght  dan 
de  arme  kunft , daerom  heeft  hy  de  wijze  poë- 
ten buiten  den  Helikon gefloten. Zommige  dich- 
ters willen  hunne  nagels  niet  korten  , nochte  den 
baert  laeten  fcheeren.  Zy  zijnalrijteenzaem  , en 
fchuwen  de  badtfloven  ; want  zy  zullen  den  titel 
en  naem  van  poet  kiijg.cn,  indienze  noit  het 
hooft,  ’t  welck  metgeen  nieskruic  vandrie  An- 
tieken te  genezen  was , van  Licijn  hebben  laeten 
fcheeren : en  ick  ben  dwaes  , die  mijne  gal  in  dc 
lentezuivere , niemant  zou  anders  beter  vaerzen 
dichten:  maer dit  ismy  depijn  niec  waert.  Ick 
zelf,  niet  fnedigh  zijnde  , zal  dan  een  wetfleen 
verftrecken,  die  het  yzer  kan  fcherpen.  Niet 
fchrijveiide  , zal  ick  nochtans  zeggen  watze  bé- 
hooren  edoen  , die  fchrijven  willen : waerdoor 
men  geeft  krijge:  wat  eenen  poeet  aencjueecke  , 
en  onderwijzetwatbetame  of  niet:  waer  fchoon- 
heit  en  gebrek  in  befta.  Wijs  wezen  is  de  bron  en 
oirfprong  van  her  fchrijven.  Filofooffche  boec- 
ken  kunnen  u ftof  leveren  , en  de  woorden  zullen 
de  zaeck  van  zelf  volgen , by  eenen  die  geleert 
heeft  wat  hy  den  vaderlandeen  vriendeiffchul- 
dighzy;  met  wat  liefde  hy  zijne  ouders,  broe- 
der en  huifwacrt  moet  beminnen;  war  eenes 
Raedshceren  en  Rechters  ampt  zy ; wat  eenes 
vekheeren  plicht  in  den  oorloog  vereilche  Zulck 
een  weet  voofwaer  elckperfoon  naerbehooren 
te  doen  ipreecken.  Ick  wil  dar  hy , diekunfte- 
lijck  wil  nabootfen,  lette  op  het  voorheek  van 
leven  en  zeden  , en  daer  van  de  tael  ontleene. 
Zomtijts  zal  een  onaerdigh  fpel  , Ichoon  van 
fpreucken,  en  wel  uirgebeek , en  zonder  kunft 
en  geeft,  hetvolck  meer  vcrmaecken  , en  lan- 
ger ophouden  dan  vaerzen  zonder  wijlheit  en 
ratelende  grollen.  De  Zanggodin  beftelde  den 
N z Griec 
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Grajis  ingenium , Grajis  dedit  ore  rotundo 
Muja  loqui , prater  laudem  nullius  avaris. 

Romani  pueri  longis  rationibus  aJJem 
Difcunt  in  partes  centum  diducere,  dicat 
Filius  Albani , fi  de  quincunce  remota  efi 
Uncia,  quid fup erat  \ poteras dixiffe , triens. eu, 
Rem  poteris  fervare  tuam,  redit  uncia  : quid  fit  ? 
Semis.  adbac,  animos  erugo,  & curapeculi 
Quum  femel  imbuerit , fperamus  carmina  fingi 
PoJJe  It  nenda  cedro , levi fervanda  cupreffo  ? 

Aut  prodejje  volunt  aut  de/eflarepoeta , 

Autfimul  & jucunda  & idonea  dicere  vita. 
Quicquid  praecipies , efio  brevis : ut  cito  di  fla 
Percipiant  animi  dociles , teneantquefideles. 

Omne fiip  er  vacuum  pleno  de  pe  flore  manet . 

Fi  fla  voluptatis  cauja  fint  proxima  veris. 

N ec  quodcunque  volet , pofcat  (ibi fabula  credi : 
di  eu  pranfie  Lamia  vivum  puerum  extrahat  alvo . 
Cent  ursa fieniorum  agitant  expertia  f: rugis , 

Cefi  praetereunt  aufer  a poemata  Rhamnes. 

Omne  tulit pun  fiunt , qui  mifcuit  uiileduki , 

Le  flor em  dele  flando . par  i ter  que  monendo. 

Pie  meret  ara  liber  Sofiis : hic  & mare  trnnfit , 

Et  longum  noto  fer  iptori  prorogat  avum. 

Sunt  de /i  fla  tamen  , quibus  ignovi  ffie  velimus. 

Nam  neque  cbordafonum  reddit  quem  vult  manus  & 
mens , 

Poficentique  gravem  per fiape  remittit  acutum: 
Necfiemper feriet  quodcunque  minabitur  arcus. 
Verum  ubi  plura  nitent  in  carmine , non  ego  paucis 
Offendar  maculis : quas  non  incuria judit  , 

Aut  humana  parum  cavit  natura,  quid  ergo  ? 

Ut  feriptor  fi  peccat  idem  librarius  ujque , 

Quamvis  efi  monitus , venia  caret : & citharoedus 
Ridetur , chorda  qui femper  oberrat  eadem  : 

Sic  mihi , qui  multum  cefi 'at , fit  Choerilus , ille 
Quem  bis  ter  que  bonum , cum  riju  miror , & idem 
Indignor  , quandoque  bonus  dormitat  Homerus. 
Verum  opere  in  longo  fas  efi  obrepere ffomnum. 

Ut piflura , poefis erit , qua,  (i propius fles , 

Te  capiet  magis , & quadam  > fi  longius  abfl es. 
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Griccken  > nergens  Daer  ftaende  dan  na  eerc , ver- 
nuft , en  een  deftige  uitfpraeck.  De  Roonifche 
jeught  leert  met  lange  redenen  een  geheel  in  hon- 
dert  verdeden.  Laet  Albijns  zoon  zeggen,  indien 
een  van  vijfgenomen  is,  wat’er  overfchiet?  Vier. 
Jaghy  zult  uw  goedt  wel  kunnen  bewaren.  Doet 
een  by  vijf,  wat  komt  'er  uit?  Zes.  Wanneer  geit 
en  goecziicht  het  hart  eens  ingenomen  heefc, 
meenenwe  dat  ’er  onflerfelijcke  vaerzen  zullen 
kunnen  gedicht  worden.  De  poëten  willen  nut 
of  vermaeck  toebrengen ; of  te  gelijk  nutte  en 
genoegelijeke  dingen.  Al  watghe  voorfchrijft 
weeft  daer  kort  in  , op  dat  leerzame  zinnen  haeft 
begrijpen  het  geen  gezeitwort,  en  dat  getrou- 
welijck  onthouden.  Al  wat  overtolligh  is , 
vloeit  uk  een  volle  borft.  Laet  het  verzierde  om 
’t  vermaeck  bykans  geloofwaerdigh  wezen  ; en 
de  fabel  juift  , in  al  watze  wil , geene  waerheit 
fchijnen  i en  het  verkonden  kint  niet  weder  le- 
vendigh  uit  Lamiaes  buicktrecken.DeRaetshee- 
ren  walgen  van  vruchtelooze  dingen.  De  Room- 
fche  jongeRidders  verfmaeden  hardepoëzy.Wie 
denoirbaer  met  het  genoegelijck  mengelt , den 
lezer  vermaeckende  , en  te  gelijck  onderwijzen- 
de , die  heeft  het  rechte  wit  getroffen.  Dit  boeck 
wil  aen  den  man  : dit  gaet  over  zee  , en  reckt  de 
faem  des  vermaerden  fchrijvers.  Nochtans  vint 
men  feilen  die  men  over  ’t  hooft  moet  zien.-want 
altijt  klinekt  de  fnaer  niet  zoo  als  het  hanren  ge- 
hoor hebben  willen ; en  dickwils  fchreeuwtze  te 
fijn  , wanneer  menze  grof  hebben  wil : en  men 
treft  niet  juift  altijt  het  wit,  daermen  met  de 
boogh  naer  mickt : maerwaer  het  meeftedeel 
van  een  gedicht  uitfteeckt , daer  zal  ick  my  aen 
weinige  feilen  niet  ftooten,  die  uitgeen  verzuim 
fpruiten  , of  die  men  van  nature  niet  verhoeden 
kon.  Wat  dan  ? Gelijck  een  letterzetter,  zoo 
hy  altijt  in  het  zelfde  mift  , hoewel  hy  berifpt  is, 
niet  kan  verfchoont  worden  ; en  een  cyter/pee- 
lerbefpoc  wort , die  altijt  op  eene  zelvige  fnae- 
remift-,  zoo  acht  ick  hem  dickwilsmift  , en  hy 
wort  Cheriles  gelijck  ; over  wien  ick  my  al  lac- 
hende verwonder , wanneer  hy  twee  of  driemael 
een  goet  vaers  dicht ; en  my  jammert , wanneer 
de  goedeHomeer  eenen  midlagh  begaet.Maer  in 
een  lang  werek  kan  men  zich  lichtelijck  ver- 
grijpen. Poëzy  moet  wezen  als  fchildery  , van 
dewelckeeenige  u meer  vermaecken  zal , iudien- 
ge  dichte  byltaet,  en  andere  zooghe  van  verre 
Mac  ftaet } 
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n<ec  am<tt  obfcurum , volei  hecfub  luce  videri , 
Rudias  argutum  que  non  formidat  acumen. 

Hec  placuit  femel , hac  decies  repetita  placebit. 

O major  juvenum , quamvis  é*  voce  paterna 
Fingeris  ad  r ellum  , &per  te  J, apis , hoctibi  diilum 
Tolle  memor  : certis  medium  & tolerabile  rebus 
Feite  concedi,  confultus juris , & altor 
Caufarum  mediocris , abejl  virtute  di  fer  ii 
Mefjale  , nec  fcit  quantum  Caffelius  Aulus  : 

Sed  tamen  in  pretio  eft.  Mediocribus  e (fe  poetis 
Non  homines , non  di , non  concefjere  columna. 

Vt  gratas  inter  menjasfymphonia  difcors , 

Et  crajfum  unguentum  & Sardo  cum  meile  papaver 
Offendunt ; poterat  duci  cquia  coena fine  iftis : 

Sic  animis  natum  inventumque  poema  juvandis , 

Si  paulum  afumma  difcejjtt , vergit  ad  imum. 
Ludere  qui  nefcit , campcfiribus  abflinet  armis : 
Indoliufque pila , d fcive , torchive  quiefcit , 
Nefpiffa  rifium  tollant  impune  corona. 

Qui  nefiat : ver fius  tamen  audet fingere,  quidni ? 
Liber  & ingenuus  , prefertimcenfus  equedrem 
Summam  nummorum , vitioque  remotus  ab  omni. 

Tu  nihil  invita  dices  faciefve  Minerva. 

Id  tibi  judicium  eft  , ea  mens : fi  quid  tamen  olim 
Scrip  feris , in  Metii  defiendat judicisvures , 

Et  patris, & nofiras , nonumque  prematur  in  annum. 
Membranis  intuspofitis , deler e licebit 
Quod  non  edideris : nefcit  vox  miffa  reverti. 
Sylvefireshomines facer , interprefque  deorum 
Ceedibus  & viliu  foedo  deterruit  Orpheus . 

Villus  cb  hoc  lenire  tigres , rabidofque  leones  j 
Villus  & Amphion  Thebane  conditor  arcis 
Saxa  movere fono  tefiudinis , & prece  blanda 
Vucere  quo  vellet  .fuit  hec fapientia  quondam , 
Publica  privatis  feces  nere , facra profanis. 
Concubitu  prohibere  vago , dare  jura  maritis, 
Oppida  moliri , leges  incidere  ligno. 

Sic  homr  & nomen  divinis  vatibus,  atque 
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ftaet : deze  wil  in  het  doncker  ftaen ; de  andere , 
die  het  Icherp  oordeel  des  kenners  niet  vreeft, 
wil  in  ’t  licht  gezien  wezen:  deze  wil  maereens 
aenfchour,  de  andere  tienmael  met  Juft gezien 
worden.  Koe  welghy,  o outfte  broeder  , van 
uwen  vader  te  recht  geftuurt  wort , en  van  u zel- 
ven  wijs  genoegh  zijt,  zoo  onthout  nochtans 
dittdat  zekere  dingen  ecnen  middelwegh  hebben, 
en  iet  dacr  in  te  verdragen  is.  Een  tamelijk  rechts- 
geleerde en  worthouder  verfcheelt  wel  van  den 
wclfpreeckenden  Meflala  , en  weet  zoo  veel  niet 
als  Aulus  Kafcel ; maer  evenwel  houtmen  iet  van 
hem.  Middelmatigh  in  Poëzy  te  zijn  laeten 
Goden  , nochte  roenfchen  , nocht  (chouburgeti 
toe.  Gelijck  een  oncftelde  muzijck,  op  groore 
maeltijden , dicke  balllem  , en  mankop  met 
Sardifchen  honigh  , onaengenaem  zijn ; om  dat 
men  wel  zonder  die  maeltijt  houden  kan,  zoo 
wort  oock  de  Poëzy  , die  om  het  hart  te  verquic- 
ken  opgekomen  en  gevonden  is , indienze  een 
weinigh  van  de  volmaecktheit  afwijcke , ganfch 
niet  geacht.  Die  niec  kan  fpeeleh  , omhoude 
zich  van  kampvechren ; die  op  den  bal,  worp 
en  tolipel  niet  is  afgerecht , houde  zijn  ruft , op 
dat  de  menighte  der  toezienderen  hem  niet 
met  reden  uitlachen.  Die  geen  verftant  van 
dichten  heeft  , wil  evenwel  vaerzen  maec- 
ken.  Waeromuiet?  Ick bet: een  vrye  en  welge- 
booren,  byzonder  daer  men  my  fchattende  be- 
vint  dat  ick  Ridders  goet bebbe , en  niemant  wat 
op  my  te  zeggen  heeft.  Hebtgc  natuur  niet  te 
baet , onderwint  u niet  te  zeggen  nochte  te  dich- 
ten. Ghy  hebt  het  oordeel  wel , en  de  voorzich- 
tigheid Indienghe  nochtans  voor  dezen  iet  ge- 
fchreven  hebt , laet  Metius  uw  vader  en  ick  dat 
hooren  , en  daer  van  oordeelen  , en  houu  fchrif- 
ten  negen  jaren  by  u t’huis.  War  niet  uirgege- 
ven  is  kan  men  t’elckens  uitfchrabben.  Een  eens 
gefproken  woort  wil  niet  weder  te  rugge.  Dc 
heilige  Orfeus , der  Goden  tolck,  heeitdewoe- 
fte  menfeheuvan  moort  en  hecgoddelooze  leven 
afgefchrickt  ; hierom  zeit  men  dat  hy  tigers  en 
verflindende  leeuwen  temde;  en  Amfion  , dé 
bouwer  van  het  Tebaenfche  flor , de  fteenen  met 
zijn  luitfpel  en  vleiende  gebeden  leide,  waerhy 
wilde.  Dit  was  de  wijsneit  van  outs,  het  ge- 
meen van 't  eigen  , het  heilige  van  ’t  onheilige 
te  fcheiden : te  beletten  dat  men  zonder  onder- 
fcheit  riet  by  Jelckanderen  Hiep:  huwelijcksre- 
N 3 gels 
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Carminibus  venit.  Poft  nosinjignis  Homerus , 
Tyrteufque  mares  animos  in  Martia  bella 
Verfibus  exacuit.  dilhe  per  carmina  fortes , 

Et  vit£  monUrata  via  eft : & gratia  regum 
Pteriis  lentata  modis , ludufque  repertus , 

Et  longorum  operum  finis,  ne  forte  pudori 
Sit  tibi  Mufa lyra folers  , <&  cantor  Apollo. 

Natura  Jieret  laudabile  carmen  , an  arte  , 

Qutefitum  ejl , ego  nec  (ludium fine  diviti  vena  , 

Nec  rude  quid  proftt  video  ingenium  : alterius  fi  e 
Altera  poficit  opem  res , & conjurat  amice . 
Quifiudet  optatam  cur  fu  contingere  metam , 

Multa  tulit fiecitque  puer  : Judavit  & alfit , 
Abjlinuit  Venere  &vino.  qui  Pythia  cantat 
Ubie  en  , didicit  prius , extimuitquemagiftrum. 
Nunc  fatis  eft  dixijje , Ego  mira  poemata  pango. 
Occupet  extremum  fcabies : mihi  turperelin qui  ejl  > 
Et , quod  non  didici , fane  neficire fateri. 

Vt  preeeo  ad  merces  turbam  qui  cogit  emendas , 

A (Jentator  es  jubet  ad  lucrum  ire  poeta  , 

Vives  agris , dives pojitis  in  fcenore  nummis. 

Si  vero  ejl , unAum  qui  velle  ponere  pojjit , 

Et  fpondere  levi  pro  paupere , & eripere  atris 
Litibusimplicitum  : mirabor  fi ficiet  inter - 
Noficere  mendacem  verumque  beatus  amicum. 

Tu fieu  donaris , Jeu  quid  donare  velis  cui , 

Nolito  ad  verfius  tibi  f altos  ducere  plenum  ' \ 

Latiti  a.  clamabit  enim , Pulchre , bene , relt  e. 
Palleficet  fiuper  his : etiam  ftt  liabit  amicis 
Ex  oculis  rorem-,  faliet , tundet  pede  terram. 

Vt,  qui  condit  Ai  plorant  in  funere  y dicunt 
Et  Jaciunt  prope  plura  dolentibus  ex  animo : fis 
Verifor  vero  plus  laudatore  movetur. 

Reges  dicuntur  multis  urgere  culullis , 

Et  torquere  mero , quem perfpexijje  laborent , 
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gels  voor  te  (chrijven:  Reden  te  bouwen  : wet- 
ten in  te  Rellen.  Aldus  zijn  de  heilige  poëten  en 
vaerzen  aen  naemsn  faem  geraeckt.  Hier  na  heb- 
ben de  trefFdijkften,Homeer,enTyrteus,de  man- 
haftige hattën  haec  hunne  vaerzen  ten  oorloogh 
aengeftoockt.  De  otakels zijn  door  vaerzen  uit- 
gefproken,  enzooisdën  weg  des  levens  aenge- 
wezen  : der  Kortingen  gunfl  is  door  dichtmaer 
■verkregen:  de  tooneelfpelen  gevonden  , en  de 
reR  des  langen  arbeits  gevonden;  op  datghe  u 
immers  der  Z anggodijme  , o.p  de  liet  uitgcleert , 
en  om  Apolloqs  gezangen  niec  behoeft  te  fcha- 
men.  Men  heeft  onderzocht,  of  men  door  na- 
tuurofdoor  kunft  een  goetvaers  dicht.  Ick  zie 
niet  wat  voordeel  het  ftaan  naer  de  kunft, zonder 
eene  rijekeader,  inbrenge;  nochte  oock  niet 
wat  nut  een  ongeflepen  vernuft,  bare.  Het  een 
behoeft  des  anders  hulp , en  zy  paffen  wel  te  za- 
nten. Wie  toe  zijn  voorneemen  wil  komen  , 
moet  in  zijne  jonkheic  veel  lijden  , en  doen; 
veele  hitte  en  koude  uitftaenjvan  wijn  en  minne- 
(pel  zich  onthouden.  Die,  in  Pytilche  (pelen  , 
op  de  fluit  (peelde,  leerde  eerft  , en  ontzagh  zij- 
nen meefter.  Nu  is  het  genoeg  h darmen  zegge: 
ick  dichte  wonderlijcke  gedichten : de  kramp 
vaer  hem  in  zijne  knie,  diedeléftc  is:  ickach- 
te  het  fchande  achter  te  bly ven , en  te  bekennen 
dat  ick , hetgeen  ick  nietgeleert hebbe , niet  we- 
te.  Gelijck  de  ftadts  roeper  de  lieden  om  iet  te 
koopen  te  zamen  roept , zoo  doet  de  poeec , die 
lantrijckis,  en  veel  gelrs  op  woecker  zet,  de 
vleiers  tot  het  gewin  loopen.  Is  het  een  die  ic- 
mant  wel  toeven  , en  voor  den  lichtbewogen  ar- 
men halsborgh  blijven  kan  , en  hem  uit  een  ver- 
wert  pleit  redden,  het  zal  my  wondergeven , 
zoo  die  zalige  man  eenen  logenachrigen , uit 
eenen  waren  vrient  kan  onderkennen.  Ghy,  bet 
zy  ghy  iemant  wat  gegeven  hebt , of  geven  wilt, 
laet  die,  vol  van  vreugt , tot  uwe  gedichte  vaer- 
zen niet  gebrogt  worden  ; wam  hy  zal  fchreeu- 
wen:  fchoon , fraey,  braef:  hyzal  'erom  befter- 
ven  , oock  tranen  uit  zijne  oogen  flor  ten  : hy  zal 
opfpringen , met  zijne  voeten  op  de  aerde  (lam- 
pen ; gelijck  die  gehuurt  zijn  om  het  lijck  te  be- 
('chreien  , meer  misbaers  bedrijven  dan  de  van 
harte  bedroefden;  alzoo  ontdek  zich  de  fchim- 
permeer  dan  de  waerachtige  prijzer.  Men  zeir 
dat  de  Koningen  met  veel  wijns  opvullen,  en 
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Anflt  amicitia  dignus.  fi  Carmina  condes , 
Nunquam  te  fallant  animi  fub  vulpe  latentes. 
Quintilio  fiquid  recitares , corrige  , fodes , 

Hoc,  [ajebat)  iffhoc.  melius  te  pof e negares , 

Bis  ter  que  expertum fruflra : delere  juhebet  , - 

Et  male  tornatos  incudi  reddere  verfus. 

Si  defendere  deliflum  , quam  vertere  , malles. 
Nullum  ultra  verbum  , aut  operam  f umebat  inanem, 
Quin  f ne  rivali  teque  & tua  folus  amares. 

Vir  bonus  <&*  prudens  verfus  reprehendet  inertes : 
Culpabit  duros : incomptis  allinet  atrum 
Tranverfo  calamo  fignum : ambitiofa  recidet 
Ornamenta  : parum  claris  lucem  dare  coget : 

Arguet  ambigue  diflum : mutantia  notabit : 

Fiet  Ariflarchus : nec  dicet.  Cur  ego  amicum 
Offendam  in  nugis  ? he  inige  feria  ducent 
In  mala  , dcrifum femel , exceptumquefiniflre . 

Ut,  mala,  quemfcabies,  aut  morbus  regius  urget , 
Aut  fanaticus  error  , & iracunda  Diana , 

Ve  fanum  tetigi  (Jc  timent , fugiuntque  'foetam  , 
Quifapiunt:  agitant  pueri , incautique  fequuntur. 
Hic,  dum fublimes  verfus  ru  flatur  , & erfat ,' 

Si  veluti  merulis  intentus  decidit  auceps 
Jn  puteum foveamve : licet , fuccurrite , longum 
Clamet , lo  cives , non fit  qui  tollere  curet. 

Si  quis  curet  opem  ferre  & demitterefunem , 

Qui  (cis  , an  prudens  huc  fe  dejecerit  i atque 
Servari  nolit  ? dicaqi : Sicv  lique  Poeta 
Narrabo  interitum,  deus  immortalis  haberi 
Dum  cupii  Empedocles , ardentem  frigidus  JEtnam 
Influit,  fit  jus , liceatque  perire  Poetis. 

Invitum  qui  fervat,  idem  facit  occidenti. 

Nec  femel  boe  fecit  ■,  nec,  (Iretraflus  erit , jam 
Fiet  homo , ponet  f amo  fe  mortis  amorem. 

Necfatts  apparet , cur  verfus  fafl  itet:  utrum 
Minxerit  in  patrios  cineres t an  tnfie  bidental 
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tot  dnncken  parflen  dienze  wilien  doorgrondch 
of  hy  hunne  vriendfchap  waerdighzy.  Wiltehe 
vaerzen  dichten, laet  u mergcen  voflenve!  bedrie- 
gen . Wanneerghe  icr  voor  Quindilius laeft,  zoo 
Iprack  hy  : ay  lieve  , verbeter  dat  en  dar : indieti- 
gnezeide  datgheniet  beter  kont,  ente  vergeefs 
twee  of  driemael  onderzocht  had  ; dan  beval  hy 
het  uit  te  wiflchen  , en  de  qualijck'  gedichte  vaer 
zen  te  herfmeden.  Indienghe  liw  gebreck  liever 
woudt  voorftaen  dan  verbeteren  , zoofprack  hy 
niet  een  wooit  meer,  of  dede  geene  veriore 
moeite , op  datghe  te  min  u en  uwe  vaerzen  zon- 
der naery veraer  alleen  zoudt  fiefkoozen.  Een 
goecen  voorzichtig  man  zal  kunflelooze  vaerzen 
berifpen,  de  harde  beftraffen , de  oncierlijcke 
doorhalen,  a!  te  overdadige  cieraden  befnoeien: 
die  nier  helder  genoegh  zijn  , zal  hy  eenen  lui- 
ll-er  geven:  her  twijfelachtigewraecken:  en  het 
geen  verandering eifcht  aenwijzen.  Een  Ariftar- 
chus  zal  hy  worden , en  niet  zeggen:  waerom  zal 
ik  mijnen  vrient  om  beuzelingen  verfleuren  ? 
Deze  beuzelingen  zullen  den  eenmael  befchimpl 
tenen  qualijck  onthaelden  tot  grootc  gebreken 
vervoeren.  Wijze  lieden  ontzien  eenen  dwazen 
pocet  re  genaecken , en  vlieden  voor  hem  , als 
van  eenen  , die  met  fchuric  ofgeluwe  , ofzin- 
fhelóosheit , of  bezetenheir  geplaeght  wort.  De 
: fdngers  jagen  hem  , en  neskebollen  volgen  van 
achter.  Dees , terwijl  hy  hooghdravende  vaer- 
zen uitrifpr  , en  dwaelt  , valt  , gelijck  een 
vogelaer  , die  op  merleti  gaept , in  put  of  graf:. 
Hoewel  hy  lange  fchreeur : helpt  burgers  helpt! 
niemant  wil  hem  uithelpen.  Indien  iemant 
hem  wil  helpen  , en  een  tou  nederlaten  , ick 
Zal  zeggen:  wat  weetghe  ot  hy  al  willens  hier 
iiigefprongen  i$,  en  geholpen  wil  wezen  ? en  ick 
zal  u het  omkomen  des  Siciliaenkhen  poeets 
vertellen.  Terwijl  Empedokles  , voor  eenen 
onfïerflijcken  Godi  , wil  gehouden  wezen , 
Ipringr  hy  al  kout  in  den  brandenden  Erna. 
Eaet  de  poëten,  lufthethun,  fterven  , en  be- 
derven. Wie  iemant  regens  zijnen  danek  be- 
houdt, doet  zoo  veel  of  hy  hem  dootfoegh* 
en  hy  heeft  liet  meer  als  eens  gedaen : en  of 
hy  al  uitgetrocken  waer,  hy  zal  evenwel  geen 
xnenlch  weder  worden  , en  de  liefde  eener 
fchandelijcke  door  niet  afleggen : en  het  blijekt 
niet  genoegh  waerom  hy  vaerzen  dicht : of 
hy  in  zijn  vaders  aflclien  gepift  heeft:  of  hy 

bloet- 
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Moverit  incejlus.  oer  te  furit , ac  velut  urfus , 
Objefios  cavea  valuit Ji frangere  clatbros , 
Indolium  doltumque  fugat  recitator  acerbus. 
Quem  vero  arripuit , tenet , occiditquc  legendo , 
A7e»  mijjuro  cutem  nifi plena  cruoris hirudo. 

FINIS. 


Horatius  Dichtkunjl. 

bloetfchendig  eene  bezoedelde  plaets , van  den 
blixem getroffen,  omgewroet  heelt.  Zeker  hy 
raeft  , en  dc  moeieiijcke  opzegger  van  zijne  vaer- 
zen  verjaegt  geleerden  en  ongeleerden  , gelijck 
de  beer,  die  de  traliën  van  zijn  kot  gebroken 
heeft : maer  dien  hy  by  de  flippen  krijgt , houdt 
hy  , en  vermoort  hem  met  lezen , en  als  een 
bloetzuiger,  laethetvel  niet  los,  voor  dat  hy 
droncken  van  den  bloede  is. 

einde. 
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